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In diesem Handbuch
verwendete Symbole

AN\ WARNUNG!

Kennzeichnet eine drohende Gefahr. Die
Nichtbeachtung dieser Warnung kann zum
Tod oder zu schweren Verletzungen fiihren.

VORSICHT!

Kennzeichnet eine méglicherweise
gefahrliche Situation. Die Nichtbeachtung
dieser Warnung kann zu leichten
Verletzungen oder Sachschéden fihren.

[i] ANMERKUNG
Kennzeichnet Anwendungstipps und wichtige
Informationen.

Symbole auf dem Produkt

Lesen Sie vor dem Einschalten
des Elektrowerkzeugs die
Bedienungsanleitung.

©

"
Ce

Augenschutz tragen!

Entsorgungshinweise fiir
Altgeréte (siehe Seite 10)

CE-Kennzeichnung

UK
CA

UKCA-Kennzeichnung

Wichtige Sicherheitshinweise

N\ WARNUNG!

Bevor Sie das Elektrowerkzeug verwenden,
lesen Sie bitte die nachfolgenden Hinweise
und handeln Sie entsprechend:

— dle vorliegende Bedienungsanleitung,
die ,Allgemeinen Sicherheitshinweise”
zur Handhabung von Elektrowerkzeugen
im beiliegenden Heft (Broschiire-Nr.:
315915),
— dle aktuell giiltigen Betriebsvorschriften
und die Unfallverhiitungsvorschriften.
Dieses Elektrowerkzeug befindet sich auf
dem neuesten Stand der Technik und wurde
in Ubereinstimmung mit den anerkannten
Sicherheitsvorschriften konstrurert.

Dennoch kann das Elektrowerkzeug wahrend
der Verwendung eine Gefahr fiir das Leben
und die Gesundheit der Bedienperson

oder eines Dritten darstellen oder das
Elektrowerkzeug oder andere Gegenstinde
kénnen beschddigt werden.

Das Elektrowerkzeug darf nur

- bestimmungsgemal3 und

— in einwandfreiem Zustand verwendet
werden.

Méngel, die die Sicherheit beeintréchtigen,

mdissen unverziiglich behoben werden.

BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Punktschleifer ist vorgesehen

— fur den gewerblichen Einsatz in Industrie
und Handwerk,

— zur allgemeinen Verwendung in der
Automobilindustrie, hauptsachlich zum
Schleifen von Autolacken und anderen Teilen
(SPS 3 12-EC und SPS 5 12-EC),

— zum Schleifen der Ecken und schmalen
Kanten von Holz (nur SPS 5 12-EC).
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Sicherheitshinweise fiir
Exzenterschleifer

Vi WARNUNG!

Beachten Sie alle Warnhinweise,
Anweisungen, Abbildungen und
technischen Daten, die diesem
Elektrowerkzeug beigefiigt sind. Die
Nichtbeachtung der unten aufgefiihrten
Anweisungen kann zu Stromschldgen,
Brénden und/oder schweren Verletzungen
fihren. Bewahren Sie alle Warn- und
Bedjenhinweise fir Nachschlagezwecke auf.

m Achtung Brandgefahr! Das zu
schleifende Material und das Gerét
diirfen nicht zu hei3 werden. Leeren Sie
stets den Staubbehilter, bevor Sie eine
Arbeitspause einlegen. Schleifstaub kann
sich unter ungtinstigen Bedingungen, z.
B. durch Funkenflug beim Schleifen von
Metallen, selbst entziinden. Besonders
gefahrlich wird es, wenn sich Schleifstaub
mit Lack oder Polyurethan-Rickstédnden
oder anderen chemischen Stoffen mischt
und wenn der Werkstoff durch langeres
Schleifen heil3 wird.

m Von Werkstoffen wie etwa bleihaltigen
Lacken, bestimmten Holzarten,
Mineralien und Metallen freigesetzter
Staub kann fir Bediener und Passanten
gesundheitsschadlich sein. Das Einatmen
oder der Kontakt mit solche Stauben
kann Atemwegserkrankungen und/oder
allergische Reaktionen hervorrufen.

— Achten Sie darauf, dass der
Arbeitsplatz gut bellftet ist!

— Verwenden Sie nach Méglichkeit eine
externe Absaugvorrichtung.

— Eine Atemschutzmaske der
Filterkategorie P2 wird empfohlen.

Gerauschpegel und
Schwingungen

Die Gerdusch- und Schwingungswerte
wurden gemaB EN 62841 ermittelt.

Der mit A bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betréagt normalerweise:

— Schalldruckpegel L,:
SPS 3 12-EC 59 dB(A)

SPS 5 12-EC 49 dB(A)
— Schallleistungspegel Ly,:

SPS 3 12-EC 67 dB(A)
SPS512-EC 57 dB(A)
— Unsicherheit: K=3dB

Vibrationsgesamtwert:

— Emissionswert a,:

SPS 3 12-EC <2,5 m/s?
SPS 5 12-EC <2,5m/s’
— Unsicherheit: K=1,5m/s’

VORSICHT!

Die angegebenen Messwerte gelten fiir
neue Elektrowerkzeuge. Durch den tiglichen
Gebrauch dndern sich die Gerdusch- und
Schwingungswerte.

[i] ANMERKUNG

Der in dieser Bedienungsanleitung
angegebene Schwingungsemissionspege/
wurde nach einer genormten Priifung
gemdl3 EN 62841 gemessen und kann

zum Vergleich eines Werkzeugs mit einem
anderen verwendet werden. Er kann fiir eine
vorldufige Expositionsbewertung verwendet
werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
gilt fiir die Hauptanwendungen des
Werkzeugs.

Wird das Werkzeug jedoch fir andere
Anwendungen, mit anderem Zubehér oder
mit mangelhafter Wartung eingesetzt, kann
der Schwingungsemissionswert abweichen.
Dies kann die Belastung iber die gesamte
Arbeitsdauer hinweg deutlich erhéhen.

Zur Einschédtzung der genauen
Schwingungsexposition miissen auch die
Zeiten berticksichtigt werden, zu denen

die Maschine ausgeschaltet oder lastfrei in
Betrieb ist. Dies kann den Expositionswert
lber die gesamte Arbeitsdauer hinweg
deutlich verringern.

Stellen Sie fest mit welchen weiteren
SicherheitsmalBnahmen die Bedienperson
vor den Vibrationsauswirkungen geschditzt
werden kann, z. B.: Wartung des Werkzeugs



SPS312EC//SPS512EC

de

und des Zubehdrs, Warmhalten der Hande,
Organisation von Arbeitsabldufen.

VORSICHT!

Tragen Sie bei einem Schalldruck diber
85 dB(A) einen Gehdrschutz.

Technische Daten

SPS 3 SPS5
Produkttyp 12EC | 12-EC
Produkt Punktschleifer
Nennspan- vV DC 12
nung
Leertaufdre- | 1/min | 4000-8000
hzahl
Leer-
laufschwing- | OPM 8000-16000
zahl
Durch-
messer des mm 32
Schleiftellers
Kreisbahn mm 3 5
Gewicht
gemaB FLEX | kg 0,47 0,44
Verfahren 01

AP 12/2.5
Akku 12V 1 AP 12/5.0
Gewicht des k AP 12/2.5 0,3
Akkus 9 AP12/50 |04
Ladegerat- CA..12...
Reihe CA...12/18...
Ladetem- 0~40 °C
peratur
Betriebs- 10 -40°C
temperatur
Lager o

-20-50°C

temperatur

Ubersicht (sieche Abbildung A)

Die Nummerierung der Produkteigenschaften

bezieht sich auf die Seite mit der
Maschinenabbildung.

1. PSA-Schleifteller (PSA = Haftklebstoff)

2. Ausléseschalter

3. Griff

4. Drehzahlanzeige

5. Drehzahl-Einstelltasten

6. Schleifteller mit Klettverbindung
Bedienung

VAN WARNUNG!
Entfernen Sie den Akku, bevor Sie Arbeiten
am Elektrowerkzeug durchfiihren.

Vor dem Einschalten des

Elektrowerkzeugs

Packen Sie das Elektrowerkzeug und

das Zubehér aus und priifen Sie es auf
Vollstandigkeit und eventuelle Transportschaden.

[i] ANMERKUNG

Die Akkus sind bei Auslieferung nicht
vollsténdlig geladen. Laden Sie die Akkus vor
der ersten Inbetriebnahme vollstindig auf.
Siehe Bedienungsanleitung des Ladegerits.

Tipps fiir eine lange
Akkulebensdauer

VORSICHT!

— Laden Sie Akkus niemals bei Temperaturen
unter 0 °C oder tiber 40 °C auf.

— Laden Sie Akkus nicht in Umgebungen
mit hoher Luftfeuchtigkeit oder
Umgebungstemperatur auf.

— Decken Sie Akkus und Ladegerate
wahrend des Ladevorgangs nicht ab.

— Ziehen Sie am Ende des Ladevorgangs
den Netzstecker des Ladegeréts aus der
Steckdose.

Akku und Ladegeréat erwarmen sich wahrend

des Ladevorgangs. Das ist vollig normal!

[i] ANMERKUNG

Befolgen Sie die Anweisungen zum richtigen
Laden des Akkus in der Bedienungsanleitung
des Akkus.

Wenn Akkus léngere Zeit nicht verwendet
werden, lagern Sie sie teilweise geladen an
einem kiihlen Ort.
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Einlegen/Wechseln des Akkus

(S|ehe Abbildung B1 - B2)
Schieben Sie den aufgeladenen Akku in das
Elektrowerkzeug, bis er hérbar einrastet (siehe
Abbildung B1).

m Zum Entfernen driicken Sie den
Freigabeknopf (1) und ziehen den Akku
heraus (2) (siehe Abbildung B2).

VORSICHT!

Wenn das Gerat nicht in Gebrauch

Ist, schiitzen Sie die Akkukontakte.

Lose Metallteile kénnen die Kontakte
kurzschlieBen. Dadurch besteht Explosions-
und Brandgefahr!

Anbringen und Abnehmen des
Schleiftellers (siehe Abbildung C)

AN\ WARNUNG!

Akkubetriebene Werkzeuge sind immer

in betriebsbereitem Zustand. Um das
Verletzungsrisiko zu verringern, entfernen

Sie immer den Akku, bevor Sie Einstellungen
vornehmen oder Zubehdr austauschen.

Das Werkzeug wird mit einem Schleifteller mit
Klettband und PSA (Haftklebstoff) geliefert.

= Anbringen des Schleiftellers
Schrauben Sie den Schleifteller (1 oder
6) auf den Punktschleifer und drehen
Sie ihn im Uhrzeigersinn (1), um ihn gut
festzuziehen (2).

m Entfernen des Schleiftellers
Drehen Sie den Schleifteller gegen den
Uhrzeigersinn (3), um ihn zu I6sen und zu
entfernen.

Anbringen und Entfernen der
Schleifscheibe

VAN WARNUNG!

Akkubetriebene Werkzeuge sind immer

in betriebsbereitem Zustand. Um das
Verletzungsrisiko zu verringern, entfernen
Sie immer den Akku, bevor Sie Einstellungen
vornehmen oder Zubehdr austauschen.

[i] ANMERKUNG

Bevor Sie eine neue Schleifscheibe anbringen,
entfernen Sie alle groben Schmutzpartike/
vom Schleifteller.

m Fiir Schleifteller mit Klettverbindung
(siehe Abbildung D1)
Richten Sie die Schleifscheibe (nicht
im Lieferumfang enthalten) mit dem
Klettband des Schleiftellers (6) aus und
pressen Sie die Teile fest aneinander.

Zum Entfernen ziehen Sie die
Schleifscheibe vom Klettband des
Schleiftellers ab.

m Fiir Schleifteller mit PSA (Haftklebstoff) (siehe
Abbildung D2)
Ziehen Sie die Rickseite ab und legen
Sie die PSA-Schleifscheibe (nicht im
Lieferumfang enthalten) eben auf den PSA
Schleifteller (Haftklebstoff) (1). Dricken Sie
fest auf die Oberflache der Scheibe.

Ziehen Sie zum Entfernen die PSA-
Schleifscheibe ab und entfernen Sie alle
Riickstande vom PSA (Haftklebstoff).

Einstellen der Drehzahl (siehe
Abbildung E)

Mit den Drehzahl-Einstelltasten (5) kénnen
Sie vier verschiedene Geschwindigkeitsstufen
einstellen.

Zum Erhéhen der Drehzahl driicken Sie die
Taste ,>".

Zum Verringern der Drehzahl driicken Sie
die Taste ,<". Die Geschwindigkeitsanzeigen
(4) unter den Zahlen geben die aktuelle
Geschwindigkeitsstufe an.

Nach dem Ausschalten des Gerats merkt es
sich die zuletzt verwendete Stufe und stellt
diese wieder ein, sobald das Gerat wieder
eingeschaltet wird.

Die ungefadhre Anzahl der Schwingungen pro
Minute (OPM) sind:

Geschw. 1/min OPM
1 4000 8000
2 5500 11000
3 6500 13000
4 8000 16000
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Ein- und Ausschalten (siehe
Abbildung F)

m Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein,
indem Sie den Ausldseschalter (2) dricken.

m Lassen Sie den Ausldseschalter los, um es
auszuschalten.

Bedienungsanweisungen (siehe
Abbildung G1-G2)

AN\ WARNUNG!

Wenn das Elektrowerkzeug ausgeschaltet

wird, lduft das Schleifgerét kurz weiter.

m Schalten Sie das Schleifgerat ein
und setzen Sie es mit der gesamten
Schleifscheibe auf die zu bearbeitende
Oberflache.

m Uben Sie leichten Druck aus und fiihren
Sie das Schleifgerat gleichmaBig tiber das
Werksttick.

m Das Schleifresultat hdngt hauptsachlich
von der Wahl der richtigen Schleifscheibe,
der gewéhlten Schwingungszahl und dem
Andruck ab.

m Wechseln Sie die Schleifscheibe rechtzeitig
aus.

m Ein zu starker Andruck bewirkt keine
Steigerung des Materialabtrags sondern
fuhrt eher zu erhéhtem Verschleil des
Elektrowerkzeugs und des Schleifmittels.

Transport

Lithium-lonen-Akkus unterliegen den
Anforderungen der Gefahrgutgesetze.

Der Transport dieser Akkus muss gemaf
den lokalen, nationalen und internationalen
Bestimmungen und Vorschriften erfolgen.

Benutzer kdnnen diese Akkus ohne weitere
Anforderungen auf der StraBBe transportieren.

Die gewerbliche Beférderung von Lithium-
lonen-Akkus durch Speditionen unterliegt
den Vorschriften fiir den Transport
gefdhrlicher Guter. Versandvorbereitungen
und Transporte diirfen nur von entsprechend
geschulten Personen durchgefiihrt werden.
Der gesamte Prozess muss professionell
Uberwacht werden.

Beim Transport von Akkus missen folgende
Punkte beachtet werden:

Stellen Sie sicher, dass die

Batteriekontaktanschliisse geschiitzt und isoliert
sind, um Kurzschllisse zu vermeiden.

Stellen Sie sicher, dass der Akku in der
Verpackung gesichert ist und nicht
verrutschen kann.

Beschadigte oder ausgelaufene Akkus diirfen
nicht transportiert werden.

Kontaktieren Sie lhre Spedition fir weitere
Informationen.
VORSICHT!

Versenden Sie keine Akkus mit beschédigtem
Gehéuse.

Wartung und Pflege

VAN WARNUNG!

Bevor Sie Arbeiten am Elektrowerkzeug
durchfiihren, entfernen Sie den Akku aus dem
Geridt.

Reinigung
VAN WARNUNG!

Verwenden Sie keine flissigen
Reinigungsmittel oder Wasser.

VORSICHT!

Tragen Sie beim Reinigen mit Druckluft immer
eine Schutzbrille.

Reinigen Sie das Elektrowerkzeug und

die Liftungsschlitze regelmaBig. Die
Héufigkeit der Reinigung ist abhdngig

von Material und Einsatzdauer. Blasen Sie

den Gehduseinnenraum und den Motor
regelmdaBig mit trockener Druckluft aus.

Reparaturen

Reparaturen dirfen nur von einem
Vertragskundendienst ausgefiihrt werden.

[i] ANMERKUNG

Lésen Sie wéhrend der Garantiedauer nicht
die Gehduseschrauben. Die Nichteinhaltung
dieser Bedingung fihrt zum Erléschen
jeglicher Garantieanspriiche.

Ersatzteile und Zubehor

Weiteres Zubehér, insbesondere Werkzeuge
und Zubehér, ist in den Katalogen des
Herstellers zu finden. Explosionszeichnungen
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und Ersatzteillisten finden Sie auf unserer
Homepage: www.flex-tools.com.

Entsorgungshinweise

AN\ WARNUNG!

Machen Sie Elektrowerkzeuge, die nicht mehr
verwendet werden, unbrauchbar:
— akkubetriebene Elektrowerkzeuge durch
Entfernen des Akkus.
Nur EU-Lander
E Elektrowerkzeuge nichtin den
Hausmiill werfen!
Gemaf der EU-Richtlinie 2012/19/EG iber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und deren
Umsetzung in nationales Recht missen
gebrauchte Elektrowerkzeuge getrennt

gesammelt und umweltfreundlich recycelt
werden.

Rohstoffriickgewinnung anstatt
Abfallentsorgung.
Gerét, Zubehdr und Verpackungen
sollten umweltfreundlich recycelt werden.
Kunststoffteile werden je nach Materialart fur
das Recycling gekennzeichnet.

VAN WARNUNG!

Akkus/Batterien weder im Hausmdill
entsorgen noch ins Feuer oder Wasser werfen.
Altbatterien/Akkus nicht &ffnen.

Nur fiir EU-Lander:

Gemal der Bestimmung 2023/1542 miissen
defekte oder Alt-Batterien/Akkus recycelt
werden.

10

[i] ANMERKUNG

Uber entsprechende
Entsorgungsmaglichkeiten gibt der
Fachhandel Auskuntt!

( €&-Konformitétserklarung

Die Konformitatserklarungen sind in Anhang
1 zu dieser Bedienungsanleitung enthalten.

Haftungsausschluss

Der Hersteller und sein Vertreter haften

nicht fir Schaden und entgangenen Gewinn
aufgrund von Betriebsunterbrechungen,

die durch das Produkt oder durch ein
unbrauchbares Produkt verursacht werden.
Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht fir
Schaden, die durch unsachgemaBen Gebrauch
des Produkts oder durch die Verwendung des
Produkts mit Produkten anderer Hersteller
verursacht wurden.
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Symbols used in this manual

Vi WARNING!

Denotes impending danger. Non-observance
of this warning may result in death or
extremely severe injuries.

CAUTION!

Denotes a possibly dangerous situation. Non-
observance of this warning may result in
slight injury or damage to property.

[i] w~orTE
Denotes application tips and important
information.

Symbols on the product

Before switching on the power
tool, read the operating
manual.

©

Wear eye protection!

Disposal information for the
old tool (see page 15)

CE marking

UKCA marking

B m 0

Important safety information

VAN WARNING!
Before using the power tool, please read the
following and act accordingly:

— these operating instructions,

—  the “General safety instructions” on the
handling of power tools in the enclosed
booklet (leaflet-no.: 315915),

—  the currently valid site rules and the
regulations for the prevention of
accidents.

This power tool is state of the art and has

been constructed in accordance with the

acknowledged safety requlations.

Nevertheless, when in use, the power tool
may pose a danger to life and limb of the user
or a third party, or the power tool or other
property may be damaged.

The power tool may be operated only

— forits intended use

— in perfect working order.

Faults which impair safety must be repaired
immediiately.

Intended use

The spot sander is intended

— for commercial use in industry and trade,

— for generally using in the automotive
industry, mainly for sanding car paint, and
other parts (SPS 3 12-EC and SPS 5 12-EC).

- for sanding the corners and narrow edges
of wood (only SPS 5 12-EC).

Safety instructions for random
orbit sander

VAN WARNING!

Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury. Save all
warnings and instructions for future reference.

m Attention Risk of fire! Avoid overheating
the material to be ground and the
grinder. Always empty the dust container
before taking breaks from work. Grinding
dust may self-ignite under unfavourable
conditions, e.g. caused by flying sparks

11



SPS 3 12-EC/SPS512-EC

when grinding metals. It is particularly
hazardous if the grinding dust is mixed
with paint or polyurethane residue or other
chemical substances and if the material is
ground for a long time until hot.

m Dust released from materials, such as lead
paints, some types of wood, minerals and
metal, may be hazardous to the operator or
people in the vicinity. Inhaling or touching
these dusts may result in respiratory
diseases and/or allergic reactions.

— Ensure the work place is well ventilated!
— If possible, use external dust extraction.
— ltis recommended to wear a respirator
mask belonging to filter class P2.

Noise and vibration

The noise and vibration values have been
determined in accordance with EN 62841.
The A-weighted noise level of the power tool
is typically:

- Sound pressure level L,,:

SPS 3 12-EC 59 dB(A)
SPS 5 12-EC 49dB(A)
— Sound power level Ly,:

SPS 3 12-EC 67 dB(A)
SPS 5 12-EC 57 dB(A)
— Uncertainty: K=3dB

Total vibration value:

— Emission value a,:

SPS 3 12-EC <2.5 m/s?
SPS512-EC <2.5m/s’
— Uncertainty: K=1.5m/s

CAUTION!

The specified measured values apply to new
power tools. Daily use causes the noise and
vibration values to change.

[i] W~ore
The vibration emission level stated in these
instructions has been measured in accordance

with a standardised test given in EN 62841
and may be used to compare one tool with

12

another. It can also be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration emission leve/
represents the main applications of the tool.
However, if the tool is used for different
applications, with different accessories or
poor maintenance, the vibration emission
level may differ. This may significantly
Increase the exposure level over the total
working period.

To make an accurate estimation of the
vibration exposure level, it is also necessary
to take into account the times when the tool is
switched off or running but not actually in use.
This may significantly decrease the exposure
level over the total working period.

Ildentify additional safety measures to protect
the operator from the effects of vibration such
as: Maintaining the tool and the accessories,
keeping the hands warm, organisation of
work patterns.

CAUTION!

Wear ear defenders at a sound pressure over
85 dB(A).

Technical data

SPS3 SPS 5
Product type 12EC | 12:EC
Product Spot Sander
Rated voltage | Vdc 12
No load speed | 1/min | 4000-8000
No load orbital oPM | 8000-16000
stroke rate
Sanding pad
diameter mm 32
Orbit mm 3 5
Weight
according to
e kg 0.47 0.44
Procedure 01

AP 12/2.5
Battery 12V | AP 12/5.0
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Weight of k AP 12/2.5 0.3
battery 9 AP12/50 (0.4
Charger CA...12...

range CA..12/18...

Charging 0~40°C

temperature

Working -10~40°C

temperature

Storage -20~50°C

temperature

Overview (see figure A)

The numbering of the product features refers
to the illustration of the machine on the
graphics page.

1. PSA (pressure sensitive adhesive)
sanding pad

Trigger switch

Handle

Speed indicator

Speed setting buttons

Velcro sanding pad

o p N

Operating instructions

AN\ WARNING!
Remove the battery before carrying out any
work on the power tool.

Before switching on the power tool
Unpack the power tool and accessories and
check that no parts are missing or damaged.

[i] w~oTE

The batteries are not fully charged on delivery.
Prior to initial operation, charge the batteries
fully. Refer to the charger operating manual.

Tips for a long battery service life
CAUTION!

— Never charge batteries at temperatures
below 0 °C or above 40 °C.

— Do not charge batteries in environments with
high air humidity or ambient temperature.

— Do not cover batteries and the charger
during the charging process.

— Pull out the charger mains plug at the end
of the charging process.

Battery and charger heat up during the

charging process. This is perfectly normal!

[i] w~ore

Follow the instructions for correct battery
charging in the operating instructions for the
battery.

If batteries are not used for an extended
period of time, store them partially charged in
a cool place.

Inserting/replacing the battery

(see figure B1-B2)

m Press the charged battery into the power tool
until it clicks into place (see figure B1).

= To remove, press the release button (1.) and
pull out the battery (2.) (see figure B2).

CAUTION!

When the device is not in use, protect the
battery contacts. Loose metal parts may short
circuit the contacts; explosion and fire hazard!

Installing and removing the
sanding pad (see figure C)

VAN WARNING!

Battery tools are always in operating
condition. To reduce the risk of injury, always
remove the battery pack before making any
adjustments or changing accessories.

The tool comes with a Velcro sanding pad
and PSA (pressure sensitive adhesive).

= To install the sanding pad
Screw the sanding pad (1 or 6) onto the
spot sander and rotate it clockwise(1)and
tighten securely(2).

= To remove the backing pad
Rotate the sanding pad counterclockwise(3)
to loosen and remove it.

Installing and removing the
sanding disc

VAN WARNING!

Battery tools are always in operating
condlition. To reduce the risk of injury, always

remove the battery pack before making any
adjustments or changing accessories.

13
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[i] w~ore

Before attaching a new sanding disc, remove

any coarse debris from the sanding pad.

m For Velcro sanding pad (see figure D1)
Align the sanding disc (not supplied) to
the hook-and-loop Velcro sanding pad (6)
and press them together firmly.

To remove, pull the sanding disc off the
Velcro sanding pad.

m For PSA (pressure sensitive adhesive) (see
figure D2)
Peel off the backing and place the PSA
sanding disc (not supplied) evenly on the
PSA (pressure sensitive adhesive) (1). Press
firmly on the surface of the disc.

To remove, peel the PSA sanding disc off
and clean any residue off the PSA (pressure
sensitive adhesive).

Setting the speed (see figure E)
There are four speed levels that can be
changed using the speed setting buttons (5).

Press the “>"button to increase the speed.

Press “<" button to decrease the speed. The
speed indicators (4) below the numbers
indicate the current speed level.

After you turn the tool off, the memory
function will remember and revert to the last
active speed level the next time the tool is
turned on.

The approximate OPM (oscillations per
minute) are:

Speed level 1/min OPM
1 4000 8000
2 5500 11000
3 6500 13000
4 8000 16000

Switching on and off (see figure F)

= Switch the power tool on by pressing
trigger switch (2).
m Release the trigger switch to turn it off.

14

Operating instructions (see figure
G1-G2)

VAN WARNING!

When the power tool is switched off, the

grinding tool continues running briefly.

m Switch on the sander and place the
whole sanding disc on the surface to be
processed.

m Applying moderate pressure, move the
sander evenly over the workpiece.

m The sanding result is determined primarily
by the selection of the correct sanding
disc, the selected number of oscillations
and the contact pressure.

m Replace sanding disc in good time.

m An excessive increase in the contact pressure
will not increase the sanding performance,
but will increase the wear on the electric
power tool and the sanding tool.

Transport

Lithium-lon batteries are subject to the
Dangerous Goods Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be
done in accordance with local, national and
international provisions and regulations.

Users may transport these batteries by road
without further requirements.

The commercial transportation of lithium-ion
batteries by shipping companies is subject
to the regulations for the transportation of
dangerous goods. Shipping preparations
and transportation may only be carried out
by appropriately trained persons. The entire
process must be professionally supervised.

The following points must be observed when
transporting rechargeable batteries:

Ensure that the battery contact terminals are
protected and insulated to prevent short circuits.

Ensure that the battery is secured against
movements inside the packaging.

Damaged or leaking batteries must not be
transported.

Contact your shipping company for further
information.

CAUTION!

Do not post batteries which have a damaged housing.
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Maintenance and care

/N  WARNING!

Before performing any work on the power
tool, remove the battery from the tool.

Cleaning
N\ WARNING!

Do not use water or liquid cleaning agents.

CAUTION!

When cleaning with dry compress air, always
wear goggles.

Regularly clean the power tool and ventilation
slots. Frequency of cleaning is dependent on
the material and duration of use. Regularly
blow out the housing interior and motor with
dry compressed air.

Repairs

Repairs may be carried out by an authorized
customer service center only.

[i] w~orTE

During the warranty period, do not loosen the
screws on the housing. Failure to comply with
this requirement will invalidate any claims
under the manufacturer's warranty.

Spare parts and accessories

Other accessories, in particular tools

and accessories, can be found in the
manufacturer’s catalogues. Exploded
drawings and spare-part lists can be found on
our homepage: www.flex-tools.com.

Disposal information

VAN WARNING!

Render redundant power tools unusable:
- battery operated power tool by removing
the battery.

EU countries only
Do not throw electric power tools into

the household waste!
In accordance with the European Directive
2012/19/EU on Waste Electrical and
Electronic Equipment and transposition into
national law used electric power tools must

be collected separately and recycled in an
environmentally friendly manner.
Raw material recovery instead of
waste disposal.
Device, accessories and packaging should
be recycled in an environmentally friendly
manner. Plastic parts are identified for
recycling according to material type.

VAN WARNING!

Do not throw batteries into the household
waste, fire or water. Do not open used batteries.
EU countries only:

In accordance with Regulation 2023/1542
defective or used batteries must be recycled

[i] w~orTEe

Please ask your dealer about disposal options!

( €-Declaration of Conformity

The Declarations of conformity are included
in Annex 1 to this instruction manual.

2K Declaration of Conformity

The Declarations of conformity are included
in Annex 1 to this instruction manual.

Exemption from liability

The manufacturer and his representative are
not liable for any damage and lost profit due
to interruption in business caused by the
product or by an unusable product.

The manufacturer and his representative are

not liable for any damage which was caused by
improper use of the product or by use of the
product with products from other manufacturers.

15
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Symboles utilisés dans ce
manuel

/\  AVERTISSEMENT !

Indique un danger imminent. Le non-respect
de cet avertissement peut entrainer la mort
ou des blessures graves.

ATTENTION !

Indique une situation potentiellement
dangereuse. Le non-respect de cet
avertissement peut entrainer des blessures
légéres ou des dommages matériels.

[i] REMARQUE
Indique des conseils et des informations
importantes.

Symboles sur le produit

Avant de mettre |'outil
électrique en marche, lisez le
mode d‘emploi.

©

)54
Ce

Porter une protection oculaire !

Information sur I'élimination
de l'outil usagé (voir page 21)

Marquage CE

16

UK
CA

Marquage UKCA
Consignes de sécurité
importantes

/N AVERTISSEMENT !

Avant d'utiliser l'outil électrique, veuillez lire
ce qui suit et agir en conséquence :

— les présentes consignes d'utilisation,

— les « Consignes générales de sécurité »
relatives a la manipulation des outils
électriques dans le livret fourni (brochure
n°:315915),

— les régles applicables sur le site et /a
réglementation relative a la prévention
des accidents.

Cet outil électrique est un outil de pointe

et a été congu conformément aux régles de

sécurité reconnues.

Néanmoins, lors de l'utilisation, l'outil
électrique peut représenter un danger pour
la vie et l'intégrité corporelle de I'utilisateur
ou d'un tiers, ou l'outil électrique ou dautres
biens peuvent subir des dommages.

Loutil électrigue ne peut étre utilisé
— quaux fins prévues

qu'en parfait état de fonctionnement.
En cas de défaillances pouvant compromettre
la sécurité, [appareil doit étre réparé
immédliatement.

Utilisation prévue

Cette ponceuse orbitale est concue

— pour un usage commercial dans les
secteurs de |'industrie et du commerce,

— pour un usage général dans le secteur
automobile, principalement pour le poncage
de la peinture de carrosserie et d'autres
pieces (SPS 3 12-CE et SPS 5 12-CE).

— pour le pongage des angles et des arétes
étroites en bois (SPS 5 12-EC uniquement).

Consignes de sécurité pour la
ponceuse orbitale aléatoire

/N\  AVERTISSEMENT !
Lisez tous les avertissements de sécurité,
consignes, illustrations et spécifications
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fournis avec cet outil électrique. Le non-
respect des consignes figurant ci-dessous
peut provoquer un choc électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.
Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour pouvoir vous y
référer ultérieurement.

= Attention, risque d’incendie ! Evitez
de surchauffer le matériau a poncer
et la ponceuse. Videz toujours le sac a
poussiéres aprés chaque utilisation. La
poussiére de pongage peut s'enflammer
spontanément dans certaines conditions
défavorables, par exemple en cas
d'étincelles générées pendant le pongage
de métaux. Ceci est particulierement
dangereux si la poussiére de pongage
se mélange a des résidus de peinture ou
de polyuréthane ou d'autres substances
chimiques et si le matériau est poncé
jusqu'a ce qu'il s'échauffe.

m La poussiére dégagée par certaines
matiéres, telles que les peintures au plomb,
certains types de bois, minéraux et métaux,
peut étre dangereuse pour l'opérateur
ou les personnes a proximité. L'inhalation
ou le contact avec ces poussiéres peut
entrainer des maladies respiratoires et/ou
des réactions allergiques.

— Veillez a ce que votre lieu de travail soit
bien aéré !

— Si cela est possible, utilisez un dispositif
d'extraction de la poussiére externe.

— Il est recommandé de porter un masque
filtrant de classe P2.

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été
déterminées conformément a la norme
EN 62841.

Le niveau acoustique pondéré A de l'outil
électrique est typiquement :

- Niveau de pression acoustique L

SPS 3 12-EC 59 dB(A)
SPS 512-EC 49 dB(A)
— Niveau de puissance acoustique Ly:

SPS312-EC 67 dB(A)

SPS 5 12-EC 57 dB(A)

— Incertitude : K=3dB
Valeur de vibration totale :

— Valeur d’émission a,, :

SPS 3 12-EC <2,5 m/s?

SPS 5 12-EC <2,5 m/s?

— Incertitude : K=1,5m/s’

ATTENTION !/

Les valeurs mesurées spécifiées s appliquent
aux outils électriques neufs. Un usage
quotidien influe sur les valeurs de bruit et de
vibration.

[i] wore

Le niveau d'émission de vibration indiqué
dans le présent mode d'emploi a été mesuré
conformément a un test standardisé donné
dans la norme EN 62841 et peut étre utilisé
pour comparer un outil a un autre. // peut
également servir pour une évaluation
préliminaire de l'exposition.

Le niveau d'émission de vibrations déclaré se
réfere aux applications principales de l'outil.
Cependant, si l'outil est utilisé pour différentes
applications, avec dlifférents accessoires ou
s’/ est mal entretenu, le niveau d'’émission

de vibrations peut étre différent. Ceci peut
augmenter le niveau d'exposition de facon
significative au cours de la période totale
d'utilisation.

Pour effectuer une estimation exacte du
niveau des émissions vibratoires, il est
également nécessaire de prendre en

compte les fois ou ['outil est éteint ou en
fonctionnement a vide. Ceci peut diminuer le
niveau d'exposition de facon significative au
cours de la période totale d'utilisation.

/] convient d'identifier des mesures de
sécurité supplémentaires pour protéger
l'opérateur des effets des vibrations tels que :
Maintenir l'outil et les accessoires, garder

les mains au chaud, organiser les modes de
travail.

ATTENTION !

Portez des protections auditives a un niveau
de pression sonore supérieur a 85 dB(A).

17
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Spécifications techniques

. SPS 3 SPS 5
Type de produit 12-EC 12-EC
Produit Ppnceuse de préci-
sion
Tension nomi- Vde 12
nale
Régimeavide | 1/min | 4000-8000
Fréquence de
course orbitale | OPM | 8000-16000
avide
Diametre du
plateau de mm 32
poncage
Orbital mm 3 5
Poids
selon la kg 0,47 0,44
procédure
FLEX 01
. AP 12/2,5
Batterie 12V AP 12/5.0
Poids de la K AP 12/2,5 0,3
batterie 9 AP12/50 |04
Plage de CA.12..
charge CA..12/18...
Température 0~40°C
de recharge
Température —A(O
d'utilisation -10~40°C
Température _EQ©
de stockage -20-50°C

Vue d'ensemble (voir figure A)

La numérotation des parties du produit se référe a
I'illustration de la machine sur la page graphique.

1. Plateau de poncage PSA (adhésif
sensible a la pression)
2. Gachette

18

3. Poignée

4. Indicateur de vitesse

5. Boutons de réglage de la vitesse
6. Plateau de pongage Velcro

Consignes d'utilisation

/\  AVERTISSEMENT !
Retirez la batterie avant toute opération sur
loutil électrigue.

Avant de mettre l'outil électrique en

marche

Déballez l'outil et les accessoires et vérifiez
qu'aucune piéce ne manque ou n'est
endommagée.

[i] REMARQUE

La batterie n'est pas entierement chargée

a la livraison. Avant la premiére utilisation,
chargez entierement la batterie. Consultez le
mode d'emploi du chargeur.

Conseils pour une longue durée
de vie de la batterie

ATTENTION !

— Ne jamais charger les batteries a des
températures inférieures 3 0 °C ou
supérieures a 40 °C.

— Ne chargez pas des batteries dans des
environnements avec une humidité de
l'air élevée ou une température ambiante
élevée.

— Ne couvrez pas les batteries et le chargeur
pendant la recharge.

— Débranchez la prise du chargeur a la fin de
la recharge.

La batterie et le chargeur chauffent pendant

la recharge. C'est parfaitement normal !

[i] REMARQUE

Suivez les consignes du mode d'emploi de la
batterie afin dassurer une recharge correcte.
Si une batterie n'est pas utilisée sur une
longue durée, conservez-la partiellement
chargée dans un endroit frais.

Insertion/remplacement de la
batterie (voir figures B1-B2)

m Enfoncez la batterie chargée dans l'outil
électrique jusqu'a ce qu’elle se mette en place
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en émettant un clic (voir figure B1).

m Pour la retirer, appuyez sur le bouton
d'éjection (1.) et sortez la batterie (2.) (voir
figure B2).

ATTENTION !

Lorsque vous n’utilisez pas l'outil, protégez les
bornes de la batterie. Des pieces métalliques
ldches peuvent court-circuiter les contacts ;
risque d'explosion et d'incendie !

Montage et démontage du
plateau de poncage (voir figure C)
/\  AVERTISSEMENT !

Les outils a batterie sont toujours en état de
fonctionnement. Afin de réduire le risque de
blessure, retirez toujours la batterie avant

de faire des ajustements ou de changer
daccessoire.

L'outil est fourni avec un plateau de poncage
Velcro et un plateau PSA (adhésif sensible a la
pression).

m Pour installer le plateau de poncage
Vissez le plateau de pongage (1 ou 6)
sur l'outil de poncage de précision en le
tournant dans le sens des aiguilles d'une
montre (1) et serrez-le fermement (2).

s Pour démonter le plateau
Tournez le plateau de poncage dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre (3) pour
le desserrer et le retirer.

Installation et retrait du disque
abrasif

/N\  AVERTISSEMENT !

Les outils a batterie sont toujours en état de
fonctionnement. Afin de réduire le risque de
blessure, retirez toujours la batterie avant
de faire des ajustements ou de changer
daccessoire.

[i] REMARQUE

Avant de fixer un disque abrasif neuf.

enlevez les résidus volumineux du plateau de

pongage.

m Pour un plateau de poncage Velcro (voir
figure D1)
Alignez le disque abrasif (non fourni) sur le
plateau de poncage Velcro (6) et pressez-
les ensemble fermement.

Pour le retirer, décollez simplement le
disque abrasif du plateau Velcro.

= Pour un plateau PSA (adhésif sensible a
la pression) (voir figure D2)
Retirez le film protecteur, puis positionnez
le disque PSA (non fourni) de maniére
uniforme sur le plateau PSA (1). Appuyez
fermement sur la surface du disque.

Pour le retirer, décollez le disque de
pongage PSA puis nettoyez les éventuels
résidus du plateau.

Réglage de la vitesse (Voir figure E)
Vous pouvez régler la vitesse sur quatre
niveaux a l'aide des boutons de réglage de la
vitesse (5).

Appuyez sur le bouton ">" pour augmenter la
vitesse.

Appuyez sur le bouton "<" pour diminuer la
vitesse. Les indicateurs de vitesse (4) sous
les numéros indiquent le niveau de vitesse
actuel.

Une fois que l'outil est éteint, la fonction
mémoire enregistre le dernier niveau de
vitesse activé et I'outil redémarre a ce niveau
de vitesse lors de la prochaine utilisation.

Les oscillations par minute (OPM) sont
d'environ :

Nix,‘f:s‘fsse 1/min OPM
1 4000 8000
2 5500 11000
3 6500 13000
4 8000 16000

Marche/arrét (voir figure F)

m Allumez l'outil électrique en appuyant sur
la gachette (2).
m Relachez la gachette pour I'éteindre.
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Consignes d'utilisation (voir fig.
G1-G2)

Vi AVERTISSEMENT !

Une fois l'outil éteint, il continue de

fonctionner pendant un court instant.

m Mettez la ponceuse en marche et placez la
totalité du disque abrasif sur la surface a
poncer.

m Tout en exergant une pression modérée,
déplacez la ponceuse uniformément sur la
surface.

m Le résultat du poncage dépend
principalement du choix d'un disque
abrasif adapté, du nombre d'oscillations
sélectionné et de la pression exercée.

m Remplacez le disque abrasif en temps
voulu.

= Laugmentation excessive de la pression
exercée n'améliore pas les performances
de poncage mais accélére |'usure de l'outil
électrique et de l'outil.

Transport

Les batteries lithium-ion sont soumises
aux exigences de la législation sur les
marchandises dangereuses.

Le transport de ces batteries doit se
faire conformément aux dispositions et
réglementations locales, nationales et
internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces
batteries par la route sans autres exigences.

Le transport commercial de batteries lithium-
ion par les compagnies maritimes est soumis
a la réglementation en matiére de transport
de marchandises dangereuses. Les préparatifs
d’expédition et le transport ne peuvent étre
effectués que par des personnes diiment
formées. L'ensemble du processus doit étre
supervisé par des professionnels.

Les points suivants doivent étre respectés lors
du transport des batteries rechargeables :

Assurez-vous que les bornes de contact de la
batterie sont protégées et isolées afin d'éviter les
courts-circuits.

Assurez-vous que la batterie est bien
maintenue en place a l'intérieur de
I'emballage.
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Les batteries endommagées ou qui fuient ne
doivent pas étre transportées.

Contactez votre compagnie maritime pour
plus d'informations.

ATTENTION !

Ne pas utiliser des batteries dont lenveloppe est
endommageée.

Maintenance et entretien

/\  AVERTISSEMENT !

Avant d'effectuer tout travail sur l'outi/
électrique, retirez la batterie.

Nettoyage

/\  AVERTISSEMENT !

Nutilisez pas de produits de nettoyage
liquides a base d'eau.

ATTENTION !

Pour un nettoyage avec de l'air comprimé sec,
portez toujours des lunettes de protection.
Nettoyez régulierement ['outil électrique

et les ouies de ventilation. La fréquence

de nettoyage dépend du matériau et de /a
durée d'utilisation. Nettoyez régulierement
lintérieur du boitier et le moteur avec de /air
comprimé sec.

Réparations

Toute opération de réparation doit étre
réalisée par un service technique agréé.

[i] REMARQUE

Pendant la période de garantie, ne dévissez
pas les vis du boitier. Le non-respect de cette
exigence annule toute réclamation au titre de
la garantie du fabricant.

Pieces de rechange et accessoires

Pour les autres accessoires, en particulier les
outils et les accessoires de la défonceuse,
consultez les catalogues du fabricant. Vous
trouverez des figures et des listes de piéces
de rechange sur notre site internet :
www.flex-tools.com.
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Informations relatives a
I’élimination des déchets

N\ AVERTISSEMENT !
Rendlre les outils électriques usagés
inutilisables :

- en retirant la batterie des outils sans
fil.

Pays de I'UE uniquement
Ne jetez pas les outils électriques avec

les ordures ménagéres !

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets
d'équipements électriques et électroniques
et a sa transposition dans la |égislation
nationale, les outils électriques usagés
doivent étre collectés séparément et recyclés
dans le respect de l'environnement.

Récupération des matiéres premiéres a

la place de I'élimination des déchets.
L'appareil, les accessoires et 'emballage
doivent étre recyclés dans le respect de
I'environnement. Les piéces en plastique sont
identifiées pour le recyclage selon le type de
matériau.

AN\ AVERTISSEMENT !

Ne jetez pas les batteries avec les ordures
meénageres, ni dans un feu ou dans leau.
Nouvrez pas des batteries usagées.

Pays de I'UE uniquement :

Conformément au réglement 2023/1542,
les piles/batteries défectueuses ou usagées
doivent étre recyclées.

[i] REMARQUE

N'hésitez pas a demander a votre revendeur
des informations concernant 'élimination du
produit!

A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

( €-Déclaration de conformité

Les déclarations de conformité sont incluses
dans l'annexe 1 du présent mode d’emploi.

Exemption de responsabilité

Le fabricant et son représentant déclinent
toute responsabilité pour les dommages et
les gains manqués liés a l'interruption des
activités causée par le produit ou un produit
inutilisable.

Le fabricant et son représentant déclinent
toute responsabilité pour les dommages liés

a une mauvaise utilisation du produit ou a une
utilisation avec des produits provenant d'autres
fabricants.
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Simboli utilizzati in questo
manuale

/N\  AVVERTENZA!

Indica un pericolo imminente. /| mancato
rispetto di questa avvertenza comporta
il rischio di lesioni estremamente gravi o
mortall.

ATTENZIONE!

Indica una situazione potenzialmente
pericolosa. Il mancato rispetto di questa
avvertenza comporta il rischio di lesioni lievi o
danni materiall.

[i] wora
Indlica suggerimenti per 'uso e informazioni
Importanti.

Simboli sul prodotto

Prima di usare |'utensile
elettrico, leggere il manuale di
istruzioni.

©

)54
Ce

Indossare dispositivi di
protezione per gli occhi.

Informazioni sullo smaltimento
degli utensili elettrici (v. pagina
26)

Marcatura CE
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CA

Marcatura UKCA
Avvertenze di sicurezza
importanti

/\  AVVERTENZA!

Prima di usare ['utensile elettrico, leggere e
rispettare:

—  Queste istruzioni per ['uso.

—  Le "Istruzioni di sicurezza generali"
sull'uso degli utensili elettrici nel libretto
incluso (libretto n. 315915).

Le leggi e le normative locali in vigore
relative alla prevenzione degli incidenti.
Questo utensile elettrico di ultima
generazione é stato costruito conformemente
alle normative di sicurezza in vigore.

Tuttavia, quando é in funzione, /'utensile
elettrico comporta il rischio di lesioni, anche
mortali, all'operatore o a terze parti e il
rischio di danni all'utensile elettrico o ad altre
jproprieta.

Questo utensile elettrico deve essere
utilizzato esclusivamente:

—  Perl'uso previsto

—  Se perfettamente funzionante
Eventuali difetti che ne compromettono /a
sicurezza devono essere immediatamente
corretti.

Destinazione d'uso

Questa levigatrice di precisione & progettata:

— Per ['uso in ambito industriale e
commerciale.

— Perl'uso generico nel settore automobilistico,
principalmente per levigare la vernice e altre
parti della carrozzeria (SPS 3 12-EC and SPS
512-EC).

— Per levigare angoli e bordi sottili dei
materiali in legno (solo SPS 5 12-EC).

Avvertenze di sicurezza per la
levigatrice orbitale casuale

/\  AVVERTENZA!

Consultare tutte le avvertenze di sicurezza,

le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche
fornite insieme a questo utensile elettrico.
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/I mancato rispetto delle istruzioni elencate di
seguito comporta il rischio di scossa elettrica,
incendlio e/o lesioni gravi. Conservare

tutte le avvertenze e le istruzioni per futuro
riferimento.

m Attenzione! Rischio di incendio. Evitare
il surriscaldamento del materiale in
lavorazione e dell'utensile elettrico.
Svuotare sempre il contenitore della
polvere prima di effettuare una pausa.
La polvere pud prendere fuoco in alcune
condizioni, ad esempio in presenza
di scintille durante la lavorazione di
metalli. Tale rischio aumenta se la
polvere & mescolata a residui di vernice
o poliuretano o a sostanze chimiche, o se
I'area di lavoro & molto calda a seguito di
un periodo prolungato di lavoro.

m La polvere rilasciata da materiali come
vernici al piombo, alcuni tipi di legno,
minerali e metalli puo essere tossica
per l'operatore e le persone presenti.
L'inalazione o il contatto con tali polveri
comporta il rischio di patologie respiratorie
e/o reazioni allergiche.

— Assicurarsi che I'area di lavoro sia ben
ventilata.

— Se possibile, usare un dispositivo di
estrazione della polvere esterno.

— Siraccomanda di indossare un
respiratore con filtro di classe P2.

Emissione acustiche e
vibrazioni

| valori di emissione acustica e delle vibrazioni
sono stati determinati ai sensi dello standard
EN 62841.

Di seguito sono riportati i livelli di emissione
acustica ponderati (A) tipici dell'utensile.

— Livello di pressione sonora L,

SPS 3 12-EC 59 dB(A)
SPS512-EC 49 dB(A)
— Livello di potenza sonora Ly,:

SPS 3 12-EC 67 dB(A)
SPS512-EC 57 dB(A)
— Incertezza: K=3dB

Emissione di vibrazioni

— Valore di emissione a:

SPS 3 12-EC <2,5 m/s?
SPS 5 12-EC <2,5m/s’
— Incertezza: K=1,5m/s

ATTENZIONE!

/ valori indicati sono relativi a utensili elettrici
nuovi. L'uso quotidiano puo influire sui valori
di emissione acustica e delle vibrazioni.

[i] wora

I livello di emissione delle vibrazioni indicato
in queste istruzioni é stato misurato tramite il
metodo dl collaudo standard descritto in EN
62841 e puo essere utilizzato per confrontare
l'utensile con altri prodotti analoghi. Puo
essere utilizzato anche per una valutazione
preliminare dei livelli di esposizione.

I livello dli vibrazioni dichiarato fa riferimento
all'applicazione principale dell'utensile.
Tuttavia, se l'utensile é utilizzato per
applicazioni diverse, con altri accessori, o
viene mantenuto in cattive condizioni, il
livello di vibrazioni potrebbe differire. Cio
puo aumentare significativamente il livello

di esposizione durante il periodo di lavoro
complessivo.

Per calcolare una stima accurata del livello

di esposizione, é necessario prendere in
considerazione anche le fasi in cui l'utensile &
spento o in funzione a vuoto. Cio pud ridurre
significativamente il livello di esposizione
durante il periodo di lavoro complessivo.
Adottare ulteriori misure dli sicurezza per
proteggere |'operatore dagli effetti delle
vibrazioni, ad esempio: mantenere /'utensile
e gli accessori in buone condlizioni, tenere /e
mani al caldo, pianificare il lavoro.

ATTENZIONE!
Indossare protezioni per le orecchie quando
/a pressione sonora é superiore a 85 dB(A).

Specifiche tecniche

SPS 3
12-EC

SPS 5

Modello 12-EC

23
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Prodotto Levigatrice di pre-
cisione
Tensione nom- |y ec |12
inale
Velocita avuoto | 1/min | 4000-8000
Frequenza dei
colpiorbitalia | OPM | 8000-16000
vuoto
Diametro del mm 32
platorello
Orbita mm 3 5
Peso
ai sensi della kg 0,47 0,44
procedura
FLEX 01
. AP 12/2.5

Batteria 12V AP 12/5.0
Peso della k AP 12/2.5 0,3
batteria 9 AP12/50 (04
Caricabatteria | CA...12...
compatibili CA...12/18...
Temperatura | 5, g, goec

i ricarica
Temperatura
di funziona- Da -10°Ca 40°C
mento
Temperatura
di conservazi- | Da —=20°C a 50°C
one

Descrizione dell'utensile
(figura A)

| numeri accanto ai componenti fanno
riferimento all'illustrazione del prodotto nella
pagina delle figure.

1. Platorello PSA (adesivo sensibile alla
pressione)

2. Interruttore a grilletto

3. Impugnatura

4. Indicatore della velocita
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5. Pulsanti di selezione della velocita
6. Platorello con velcro

Utilizzo

/\  AVVERTENZA!
Rimuovere /a batteria prima di effettuare
qualsiasi operazione sull'utensile elettrico.

Operazioni preliminari

Estrarre |'utensile elettrico e gli accessori
dall'imballaggio e verificare che siano
presenti tutti i componenti e che non siano
danneggiati.

[i] wora

Le batterie incluse sono parzialmente cariche.
Prima dell'uso, ricaricarle completamente.
Consultare il manuale dj istruzioni del
caricabatteria.

Suggerimenti per una lunga
durata di servizio

ATTENZIONE!

— Non ricaricare le batterie a temperature
inferiori a 0°C o superiori a 40°C.

— Non ricaricare le batterie in ambienti
soggetti a temperatura o umidita elevate.

— Non coprire le batterie e il caricabatteria
durante la ricarica.

— Scollegare il cavo di alimentazione del
caricabatteria al termine della ricarica.

La batteria e il caricabatteria diventano caldi

durante la ricarica; & un fenomeno normale.

[i] wora

Rispettare le istruzioni relative alla ricarica
della batteria riportate nel manuale di
Istruzioni della batteria.

Durante un periodo di inutilizzo prolungato,
conservare le batterie parzialmente cariche in
un luogo fresco.

Inserimento/sostituzione della

batteria (figure B1-B2)

m Inserire la batteria carica nell'utensile elettrico
finché non si blocca in posizione (figura B1).

m Per rimuovere la batteria, premere il pulsante
di rilascio (passaggio 1) ed estrarre la batteria
(passaggio 2) (figura B2).
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ATTENZIONE!

Quando /'utensile elettrico non é in uso,
proteggere i contatti della batteria. Piccoli
oggetti metallici possono causare il corto
circuito dei contatti, con il rischio dj incendio
ed esplosione.

Installazione e rimozione del
platorello (figura C)

/\  AVVERTENZA!

Gli utensili elettrici a batteria sono sempre in
condlizioni operative. Per ridurre il rischio di
infortuni, rimuovere il gruppo batteria prima
dli effettuare qualsiasi regolazione o sostituire
gli accessori.

Insieme all'utensile elettrico sono inclusi

due platorelli; un platorello con velcro e

un platorello PSA (adesivo sensibile alla
pressione)

= Installazione del platorello
Auvvitare il platorello (1 o 6) sulla levigatrice
di precisione e ruotarlo in senso orario
(passaggio 1) e serrarlo saldamente )
passaggio 2).

= Rimozione del platorello
Ruotare il platorello in senso antiorario
(passaggio 3) per allentarlo e rimuoverlo.

Installazione e rimozione del
disco abrasivo

/N\  AVVERTENZA!

Gli utensili elettrici a batteria sono sempre in
condlizioni operative. Per ridurre il rischio di
infortuni, rimuovere il gruppo batteria prima
di effettuare qualsiasi regolazione o sostituire
gli accessori.

[i] w~ora

Prima di installare un nuovo disco abrasivo,

rimuovere eventuali detriti dal platorello.

m Platorello con velcro (figura D1)
Allineare il disco abrasivo (non fornito)
alla superficie in velcro del platorello (6) e
premerlo saldamente.

Per rimuovere il disco abrasivo, tirarlo per
staccarlo dalla superficie in velcro.

m Platorello PSA (adesivo sensibile alla
pressione (figura D2)
Rimuovere la pellicola protettiva e
posizionare il disco abrasivo PSD (non

fornito) uniformemente sulla superficie
PSA (adesivo sensibile alla pressione) (1).
Premerlo saldamente contro la superficie.

Per rimuovere il disco abrasivo PSA, tirarlo
semplicemente e rimuovere eventuali
residui dalla superficie PSA (adesivo
sensibile alla pressione).

Selezione della velocita (figura E)
Sono disponibili quattro livelli di velocita,
selezionabili con i pulsanti di regolazione
della velocita (5).

Premere il pulsante ">" per aumentare la
velocita.

Premere il pulsante "<" per diminuire la
velocita. Gli indicatori luminosi (4) sotto
i numeri segnalano il livello di velocita
corrente.

Dopo aver spento l'utensile, il livello di
velocita selezionato verra memorizzato e sara
ripristinato al successivo riavvio.

| valori approssimativi di OPM (oscillazioni per
minuto) sono riportati nella tabella seguente.

LiveIIo.d\i veloc- 1/min OPM
ita
1 4000 8000
2 5500 11000
3 6500 13000
4 8000 16000

Awvio e arresto (Figura F)

m Per avviare |'utensile elettrico, premere
I'interruttore a grilletto (2).

m Per arrestarlo, rilasciare l'interruttore a
grilletto.

Istruzioni per l'uso (Figure G1- G2)
/N\  AVVERTENZA!

Dopo averlo spento, /'utensile elettrico

continuera a funzionare per qualche istante.

m Accendere la levigatrice e posizionare
I'intero disco abrasivo sulla superficie da
trattare.

m Applicare una pressione moderata e
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spostare la levigatrice sul materiale in
modo uniforme.

m | risultati dipendono principalmente dal
disco abrasivo e dalla velocita selezionati e
dalla pressione di contatto applicata.

m Sostituire il disco abrasivo
tempestivamente.

= Un eccessivo aumento della pressione sul
materiale non aumenta le prestazioni di
levigatura, ma aumenta |'usura dell'utensile
elettrico e dell'accessorio.

Trasporto

Le batterie agli ioni di litio sono soggette ai
vincoli delle normative sulle merci pericolose.

Il trasporto di tali batterie deve essere
effettuato i sensi delle disposizioni e delle
normative locali, nazionali e internazionali.

Gli utenti possono trasportare tali batterie su
strada senza ulteriori vincoli.

Il trasporto commerciale delle batterie

agli ioni di litio da parte di spedizionieri &
soggetto alle normative sul trasporto di merci
pericolose. Le operazioni di preparazione

e trasporto della merce devono essere
effettuare esclusivamente da persone
competenti. L'intero processo deve essere
supervisionato da un professionista.

Per il trasporto delle batterie ricaricabili,
rispettare le istruzioni riportate di seguito.

Per evitare il rischio di corto circuito, assicurarsi
che i terminali di contatto della batteria siano
protetti e isolati.

Assicurarsi che la batteria non possa muoversi
all'interno dell'imballaggio.

Non trasportare batterie che presentano
danni o perdite.

Contattare lo spedizioniere per maggiori
informazioni.

ATTENZIONE!

Non spediire batterie con involucro danneggiato.

Pulizia e manutenzione

/N  AVVERTENZA!

Rimuovere la batteria prima di effettuare
qualsiasi operazione sull'utensile.

26

Pulizia
/N\  AVVERTENZA!

Non usare acqua o detergenti liquidl.

ATTENZIONE!

Durante la pulizia con aria compressa,
indossare protezioni per gli occhi.

Pulire periodicamente ['utensile elettrico e le
aperture di ventilazione. La frequenza della
pulizia dipende dal tipo di materiale lavorato
e dalla frequenza di utilizzo. Pulire l'interno
dell'involucro e il motore con aria compressa.

Riparazioni
Qualsiasi operazione di riparazione deve

essere affidata a un centro di assistenza
autorizzato.

[i] wora

Durante il periodo di garanzia, non allentare
le viti sull'involucro esterno. In caso contrario,
la copertura della garanzia verra annullata.

Parti di ricambio e accessori

Ulteriori accessori e utensili sono disponibili
nei cataloghi del costruttore. Le viste esplose
e le parti di ricambio sono disponibili sul sito
web www.flex-tools.com.

Informazioni sullo
smaltimento

/\  AVVERTENZA!

Rendere inutilizzabili gli utensili elettrici come

descritto di seguito.

— Per gli utensili cordless: rimuovere la batteria.
Solo Paesi UE

Non smaltire |'utensile elettrico insieme
ai rifiuti domestici.
Ai sensi della direttiva europea 2012/19/
EU sui rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche e della sua applicazione
nella giurisdizione nazionale, gli apparecchi
elettrici devono essere raccolti separatamente
e riciclati nel rispetto dell'ambiente.

Riciclare le materie prime invece di
smaltirle insieme aij rifiuti.
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L'apparecchio, gli accessori e i materiali

diimballaggio devono essere smaltiti nel
rispetto dell'ambiente. Le parti in plastica
sono riciclabili in base al tipo di materiale.

VAN AVVERTENZA!

Non gettare le batterie insieme ai rifiuti
domestici, nel fuoco o nell'acqua. Non aprire le
batterie usate.

Solo Paesi UE

Ai sensi del regolamento 2023/1542, le
batterie usate o difettose devono essere
riciclate.

[i] wora

Rivolgersi al rivenditore per informazioni sullo

smaltimento.

( €éDichiarazione di conformita

Le dichiarazioni di conformita sono incluse
nell'Allegato 1 del presente manuale di
istruzioni.

Esonero dalla responsabilita

Il costruttore e il suo rappresentante non
sono responsabili per danni e mancato
profitto a causa dell'interruzione dell'attivita
commerciale dovuta al prodotto o a un
prodotto inutilizzabile.

Il costruttore e il suo rappresentante non

sono responsabili per danni causati dall'uso
improprio del prodotto o dall'uso del prodotto
con accessori di altri costruttori.
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Simbolos utilizados en este
manual

/\  ;ADVERTENCIA!

Indica un peligro inminente. Si no se tiene en
cuenta esta advertencia puede producirse la
muerte o lesiones muy graves.

/PRECAUCION!

Indica la posibilidad de una situacion

de peligro. 5i no se tiene en cuenta esta
advertencia pueden producirse lesiones leves
o dafios materiales.

[i] wora
Indjca consejos de aplicacion e informacion
importante.

Simbolos en el producto

Antes de encender la
herramienta eléctrica, lea el
manual de instrucciones.

(O1) jUtilizar proteccion ocular!

Informacién para la
eliminacién de la herramienta
vieja (ver la pagina 33)

Marcado CE
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Marcado UKCA
Informacién importante para
la seguridad

Vi JADVERTENCIA!

Antes de usar la herramienta eléctrica, lea lo
siguiente y actie de manera consecuente:

— estas instrucciones de funcionamiento,

— las «Instrucciones generales de
seguridad» sobre el manejo de
herramientas eléctricas incluidas en el
folleto adjunto (n.% 315915),

— los reglamentos locales vigentes
actualmente y las normativas sobre
prevencion de accidentes.

Esta herramienta eléctrica incorpora la

tecnologia mas avanzada y ha sido fabricada

cumpliendo las normativas de sequridad
reconocidas.

No obstante, cuando se utiliza, la herramienta
eléctrica podria representar un riesgo para

la integridad fisica y la vida del usuario y de
terceros, o dafos en la herramienta u otros
darios materiales.

La herramienta eléctrica solo puede ser
utilizada

—  para el uso previsto

— en perfecto estado de funcionamiento.
Los fallos que afecten a la sequridad deben
repararse inmediatamente.

Uso previsto

La lijadora de puntos esta prevista:

— para el uso comercial en la industria y el
comercio,

— para uso general en la industria automotriz,
principalmente para lijar pintura de
automoviles y otras piezas (SPS 3 12-ECy
SPS 5 12-EC).

— para lijar las esquinas y los bordes
estrechos de la madera (solo SPS 5 12-EC).



SPS312-EC/SPS5 12-EC es
:nslffugcionesi;.ieIselguridzj\d para SPS 3 12-EC 59 dB(A)
a lijadora orbital aleatoria
) SPS 5 12-EC 49 dB(A)
VAN JADVERTENCIA!
Lea todas las advertencias de - Nivel de potencia acustica Ly,:
seguridad, instrucciones, ilustraciones
Y especificaciones incluidas con esta SPS312-EC 67 dB(A)
herramienta eléctrica. Si no se cumplen SPS 5 12-EC 57 dB(A)
todas las instrucciones que se enumeran
a continuacion, pueden producirse — Incertidumbre: K=3dB
descargas eléctricas, incendlios y/o lesiones . ..
graves. Conserve todas las instrucciones y Valor de vibracién total:
advertencias para poder consultarlas en e/ — Valor de emisién a,:
futuro. ,
m jAtencion, riesgo de incendio! Evite SPS312-EC <25m/s
el sobrecalentamiento del material a SPS 5 12-EC <2,5 m/s?
lijar y de la amoladora. Vacie siempre
el depésito de polvo antes de hacer — Incertidumbre: K=1,5m/s

pausas en el trabajo. El polvo generado
durante el rectificado puede inflamarse
espontaneamente en condiciones
desfavorables, por ejemplo, debido a
las chispas que se producen al rectificar
metales. Esto es especialmente peligroso
si el polvo de amolado estd mezclado con
restos de pintura o poliuretano o con otras
sustancias quimicas, o si el material se lija
durante mucho tiempo hasta que estd muy
caliente.

m El polvo que emiten materiales como
las pinturas con plomo, algunos tipos
de madera, minerales y metales, puede
ser peligroso para el usuario o para
las personas que se encuentran cerca.
La inhalacién o el contacto con estos
polvos pueden provocar enfermedades
respiratorias y/o reacciones alérgicas.
— jAsegurese de que el lugar de trabajo
esté bien ventilado!
— Si es posible, utilice un dispositivo
externo de extraccion de polvo.
— Se recomienda el uso de una mascarilla
respiratoria con filtro de clase P2.

Ruido y vibraciones

Los valores de ruido y vibracién se han
determinado segtin la norma EN 62841.
El nivel de ruido ponderado A de la
herramienta eléctrica suele ser:

- Nivel de presién acustica L

7PRECAUCION!

Los valores medjdos especificados se aplican
a las herramientas eléctricas nuevas. El uso
diario hace que cambien los valores de ruido
y vibracion.

[i] wora

El nivel de emision de vibraciones
especificado en estas instrucciones ha sido
medido conforme a un método de ensayo
estandar segun la norma EN 62841 y puede
utilizarse para hacer comparaciones entre
herramientas. También se puede usar en una
valoracion preliminar de la exposicion.

El nivel de emision de vibraciones
especificado representa las principales
aplicaciones de la herramienta.

No obstante, si la herramienta se usa para
diferentes aplicaciones, con distintos
accesorios o con un mantenimiento
deficiente, el nivel de emision de vibraciones
puede diferir. Esto podria aumentar
considerablemente el nivel de exposicicn a lo
largo de todo el periodo de trabajo.

Para hacer una estimacion precisa del nivel
de exposicion a la vibracion, también hay que
tener en cuenta los periodos en los que la
herramienta estd apagada, o esta encendida
pero no se estd utilizando realmente. Esto
podria reducir significativamente el nivel de
exposicion a lo largo de todo el periodo de
trabajo.

29



es

SPS 3 12-EC/SPS512-EC

ldentifique medidas de seguridad adlicionales
para proteger al usuario de los efectos

de la vibracion. Por ejemplo: realizar un
mantenimiento correcto de la herramienta y
los accesorios, mantener las manos calientes,
organizar los procesos de trabajo.

7PRECAUCION!
Lleve protectores auditivos cuando la presion
acustica sea mayor que 85 dB(A).

Datos técnicos

. SPS 3 SPS 5
Tipo de producto 12:EC 12:EC
Producto Lijadora de puntos
Tensién nomi- Vee 12
nal
Velocidadsin | 1/ | 4000-8000
carga
Frecuencia de
carrera orbital | OPM | 8000-16000
sin carga
Didmetro de
la almohadilla | mm 32
de lijado
Orbita mm 3 5
Peso
segun FLEX
Procedimien- kg 0.47 044
to 01

, AP 12/2,5
Bateria 12V AP 12/5.0
Peso de la K AP 12/2,5 0,3
bateria 9 AP12/50 (0,4
Rango de CA..12..
carga CA..12/18...
Lemperatura de 0 3 40 °C

e carga
Temperatura
de funciona- |de-10a40°C
miento

30

Temperatura
de almace-
namiento

de-20a50°C

Vista general (ver la figura A)

La numeracién de los elementos del producto

se refiere a la ilustracion de la herramienta en

la pagina de graficos.

1. Almohadilla de lijado con PSA
(adhesivo sensible a la presién)

2. Gatillo interruptor

3. Asa

4. Indicador de velocidad

5. Botones de ajuste de la velocidad

6. Almohadilla de lijado con velcro

Instrucciones de
funcionamiento

VAN JADVERTENCIA!
Quite la bateria antes de realizar cualquier
trabajo en la herramienta eléctrica.

Antes de encender la herramienta
eléctrica

Desembale la herramienta eléctricay los
accesorios y compruebe que no falte ninguna
pieza ni esté dafada.

[i] wora

Las baterias no se suministran totalmente
cargadas. Antes del primer uso, cargue las
baterias completamente. Consulte el manual
de funcionamiento del cargador.

Consejos para una larga vida util
de la bateria

/PRECAUCION!

— No cargue nunca las baterias a
temperaturas inferiores a 0 °C o superiores
a40-°C.

— No cargue las baterias en ambientes con
alta humedad del aire o temperatura
ambiente.

— No cubra las baterias y el cargador durante
el proceso de carga.

— Desconecte el enchufe de red del cargador
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al final del proceso de carga.
La bateria y el cargador se calientan durante
el proceso de carga. jEsto es absolutamente
normal!

[i] w~ora

Para la carga correcta de la bateria, siga las
instrucciones del manual de instrucciones de
/a bateria.

Si las baterias no se utilizan durante un
periodo prolongado de tiempo, gudrdelas
parcialmente cargadas en un lugar fresco.

Insertar/cambiar la bateria (ver

Ias figuras B1-B2)
Introduzca la bateria cargada en la
herramienta eléctrica presionando hasta que
se oiga un clic (ver la figura B1).

m Para quitarla, presione el botén de liberacion
(1.)y saque la bateria tirando de ella (2). (ver
la figura B2).

/PRECAUCION!

Proteja los contactos de la bateria cuando
no se esté utilizando el aparato. Las piezas
de metal sueltas pueden cortocircuitar los
terminales: jpeligro de explosion e incendio!

Instalacion y extracciéon de la
almohadilla de lijado (ver la
figura C)

Vi JADVERTENCIA!

Las herramientas a bateria estan siempre en
condiciones de funcionamiento. Para reducir
el riesgo de lesiones, retire siempre la bateria
antes de realizar cualquier ajuste o cambiar
Jos accesorios.

La herramienta viene con una almohadilla de lijado
con velcro y PSA (adhesivo sensible a la presion).

m Instalar la almohadilla de lijado
Atornille la almohadilla de lijado (1 0 6)
a la lijadora de puntos, girela en sentido
horario (1) y apriétela firmemente (2).

m Para retirar la almohadilla de apoyo
Gire la almohadilla de lijado en sentido

antihorario (3) para soltarla y retirarla.
Instalacion y extraccion del disco
de lija
/\  ;ADVERTENCIA!

Las herramientas a bateria estan siempre en

condiciones de funcionamiento. Para reducir
el riesgo de lesiones, retire siempre la bateria
antes de realizar cualquier ajuste o cambiar
los accesorios.

[i] wora

Antes de colocar un nuevo disco de lija, retire
todos los residuos gruesos de la almohadilla
de ljjado.

= Para almohadilla de lijado con velcro (ver
la figura D1)
Alinee el disco de lija (no incluido) con
la almohadilla de lijado con velcro (6) y
presione firmemente para unirlos.

Para retirarlo, tire del disco de lija para
separarlo de la almohadilla de lijado con
velcro.

= Para PSA (adhesivo sensible a la presién)
(ver la figura D2)
Despegue el protector y coloque el disco
de lija de PSA (no incluido) de manera
uniforme sobre el PSA (adhesivo sensible a
la presion) (1). Presione firmemente sobre
la superficie del disco.

Para retirarlo, despegue el disco de lija de
PSAy limpie todos los residuos del PSA
(adhesivo sensible a la presidn).

Ajuste de la velocidad (ver la
figura E)
Hay cuatro niveles de velocidad que se

pueden cambiar con los botones de ajuste de
la velocidad (5).

Pulse el botén «>» para aumentar la velocidad.

Pulse el botén «<» para reducir la velocidad.
Los indicadores de velocidad (4) situados
debajo de los nimeros indican el nivel de
velocidad actual.

Después de apagar la herramienta, la funcién
de memoria recordard el dltimo nivel de
velocidad activo y volvera a ajustarlo la
préxima vez que la encienda.

Las OPM (oscilaciones por minuto) son:

Nivel jzaeg/eloci- 1/min OPM
1 4000 8000
2 5500 11000
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3 6500 13000

4 8000 16000

Encender y apagar (ver la figura F)

m Encienda la herramienta eléctrica pulsando
el gatillo interruptor (2).
m Suelte el gatillo interruptor para apagarla.

Instrucciones de funcionamiento
(ver las figuras G1-G2)

/\  ;ADVERTENCIA!

Cuandlo se apaga el aparato, la herramienta

de lijado continda funcionando brevemente.

m Encienda la lijadora y coloque todo el
disco de lija sobre la superficie a procesar.

= Aplique una presién moderada, y mueva la
lijadora de uniformemente sobre la pieza
de trabajo.

m El resultado de lijado depende
principalmente de la seleccién del disco
de lija correcto, el nimero de oscilaciones
seleccionado y la presién de contacto.

m Cambie a tiempo el disco de lija.

= Un aumento excesivo de la presion de
contacto no aumentara el rendimiento de
lijado, sino que incrementara el desgaste de
la maquina y de la herramienta de lijado.

Transporte

Las baterias de iones de litio estan sujetas
a los requisitos de la legislacion sobre
mercancias peligrosas.

El transporte de esas baterias debe
realizarse de acuerdo con las disposiciones
y regulaciones locales, nacionales e
internacionales.

Los usuarios pueden transportar estas baterias
por carretera sin requisitos adicionales.

El transporte comercial de baterias de

iones de litio por parte de las compafiias

de transporte estd sujeto a las regulaciones
para el transporte de mercancias peligrosas.
Los preparativos de envio y el transporte
solo pueden ser realizados por personas
debidamente capacitadas. Todo el proceso
debe ser supervisado profesionalmente.

Deben observarse los siguientes puntos al
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transportar baterias recargables:

Asegurese de que los terminales de contacto de
la bateria estén protegidos y aislados para evitar
cortocircuitos.

Asegurese de que la bateria esté bien sujeta
y evite movimientos dentro del embalaje.

Las baterias dafiadas o con fugas no deben
ser transportadas.

Péngase en contacto con su empresa de
transporte para mas informacién.

/PRECAUCION!

No coloque baterias que tengan la carcasa danada.

Mantenimiento y cuidado del
producto

VAN JADVERTENCIA!

Quite la bateria de la herramienta antes de
realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica.

Limpieza
VAN JADVERTENCIA!

No utilice agua ni productos de limpieza
liquidos.

/PRECAUCION!

Cuando limpie con aire comprimido seco,
utilice siempre gafas protectoras.

Limpie reqgularmente la herramienta eléctrica
y las ranuras de ventilacion. La frecuencia

de limpieza depende del material y la
duracion de uso. Sople regularmente con aire
comprimido seco el interior de la carcasa y el
motor.

Reparaciones

Las reparaciones deben realizarse
exclusivamente en un centro de servicio
postventa autorizado.

[i] wora

Durante el periodo de garantia, no afloje
los tornillos en la carcasa. El incumplimiento
de este requisito invalidard cualquier
reclamacion bajo la garantia del fabricante.
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Piezas de recambio y accesorios

Encontrara informacidn sobre otros
complementos, en particular herramientas y
accesorios, en los catdlogos del fabricante.
En nuestra pagina web encontrara planos
de despiece y listas de piezas de repuesto:
www.flex-tools.com.

Informacién para la
eliminacion del producto

/\  ;ADVERTENCIA!

Las herramientas viejas deben dejarse
inutilizables:

— si funcionan con bateria, quite la bateria.
Solo paises de la UE
iNo tire los aparatos eléctricos a la
basura doméstical

Segun la Directiva Europea 2012/19/UE
sobre residuos eléctricos y electrénicos,

y su implementacién en las legislaciones
nacionales, los aparatos eléctricos usados
deben recogerse por separado y reciclarse
de forma respetuosa con el medio ambiente.

Recuperacion de materias primas en
lugar de eliminacion de residuos.
Los dispositivos, accesorios y embalajes
deben reciclarse de forma respetuosa con el
medio ambiente. Las piezas de plastico estan
identificadas para el reciclaje segun el tipo de
material.

/N /ADVERTENCIA!

No elimine las baterias tirdndolas a la basura
doméstica ni arrojandolas al agua o al fuego.
No abra las baterias usadas.

Solo paises de la UE:

De conformidad con el Reglamento
2023/1542, las baterias defectuosas o usadas
deben reciclarse.

[i] w~ora

jPregunte a su distribuidor las opciones de
eliminacion!

( €-Declaracion de
conformidad

Las declaraciones de conformidad se
incluyen en el Anexo 1 de este manual de
instrucciones.

Exencién de responsabilidad

El fabricante y su representante no son
responsables de los dafios y la pérdida de
beneficio debido a la interrupcién de la
actividad causada por el producto o por un
producto que no se pueda utilizar.

El fabricante y su representante no son
responsables de los dafios provocados por
el uso indebido del producto o por el uso del
mismo con productos de otros fabricantes.
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Simbolos usados neste manual

A AVIso!

Existem perigos iminentes. O desrespeito
por este aviso pode dar origem & morte ou a
ferimentos extremamente graves.

CUIDADO!

Existe a possibilidade de uma situacdo
perigosa. O desrespeito por este aviso pode
dar origem a ferimentos ligeiros ou danos
patrimoniais.

[i] wora
Existem dicas de utilizacdo e informacédo
importante.

Simbolos no produto

Antes de ligar a ferramenta
elétrica, leia 0 manual de
utilizagdo.

O Use protecéao ocular!

Informacé&o sobre a eliminacéo
de uma ferramenta antiga
(consulte a pagina 39)

Marca CE
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UK
CA

Marca UKCA

Informacao importante de
seguranca
AN Aviso!

Antes de usar a ferramenta elétrica, leia o
seguinte e aja em conformidade:

—  Estas instrugées de funcionamento,

—  As ’Instrucées gerais de seguranca” sobre
o0 manuseamento de ferramentas elétricas
no folheto fornecido (folheto n.°: 315915).

— Asregras e normas atuais nas instalacées
quanto a prevencdo de acidentes.

Esta ferramenta elétrica € topo de gama e

foi fabricada de acordo com as normas de

seguranga conhecidas.

No entanto, durante a utilizacdo, a ferramenta
elétrica pode constituir um perigo de vida
para o utilizador ou poderd haver danos na
ferramenta elétrica ou patrimoniais.

A ferramenta elétrica sé pode ser utilizada
—  para a utilizagdo prevista,
— num perfeito estado de funcionamento.

As falhas que impecam a seguranca tém de
ser reparadas imediatamente.

Utilizacao prevista

A lixadeira pontual foi criada

— para um uso comercial na industria e
comércio,

— para um uso geral na industria automovel,
principalmente para lixar tinta de automéveis
e de outras partes (SPS 3 12-EC e SPS 5 12-
EC),

— para lixar cantos e extremidades estreitas
de madeira (apenas SPS 5 12-EC).

Instrucdes de seguranca para a
lixadeira orbital aleatéria

VAN AVISO!

Leia todos os avisos de seguranca,
instrugées, ilustracées e especificacées
fornecidas com esta ferramenta elétrica.
Néo seguir todas as instrucées apresentadas
abaixo pode resultar em choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves. Guarde
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todos os avisos e instrucdes para futuras
referéncias.

m Atencao: Risco de incéndio! Evite
sobreaquecer o material a ser lixado e a
lixadeira. Esvazie sempre o dispositivo
de recolha do pé antes de fazer uma
pausa. O pé resultante da lixagem pode
incendiar-se em condic¢des desfavoraveis,
por exemplo, devido a faiscas projetadas
durante a lixagem de metais. Isto é
particularmente perigoso se o po estiver
misturado com residuos de tinta ou de
poliuretano, ou com outras substancias
quimicas, e se a peca a ser trabalhada
estiver quente devido a um trabalho
prolongado.

m O pé libertado dos materiais, como tintas
de chumbo, alguns tipos de madeira,
minerais e metais, pode ser perigoso
para o operador e para as pessoas que
estiverem por perto. Inalar ou tocar
nestes po6s pode dar origem a doengas
respiratdrias e/ou reagdes alérgicas.

— Certifique-se de que a drea de trabalho
estd bem ventilada!

— Se possivel, use sistemas externos de
extracéo do pé.

— Recomendamos que use uma mascara
respiratéria com um filtro de classe P2.

Ruido e vibracao

Os valores de ruido e vibragdo foram
determinados de acordo com a norma EN
62841.

O nivel de ruido avaliado A da ferramenta
elétrica é habitualmente:

- Nivel de pressdo do som L,

SPS 312-EC 59 dB(A)
SPS 5 12-EC 49 dB(A)
— Nivel de poténcia do som Ly,:

SPS 3 12-EC 67 dB(A)
SPS512-EC 57 dB(A)
— Incerteza: K=3dB

Valor total da vibragéo:

— Valor da emissdo a,:

SPS 3 12-EC <2,5 m/s?
SPS 5 12-EC <2,5 m/s’
— Incerteza: K=1,5m/s?

CUIDADO!

Os valores medidos especificados aplicam-se
as novas ferramentas elétricas. O uso didrio
causa a alteracdo dos valores de vibracdo e
ruido.

[i] NOTA

O nivel de emissdo da vibracdo apresentado
nestas instrucées fof medido de acordo

com um teste padrdo dado em EN 62841 e
pode ser usado para comparar ferramentas.
Também podle ser usado para uma avaliacdo
preliminar da exposicdo.

O nivel de emissdo da vibracdo declarado
representa as aplicacées princijpais da
ferramenta.

No entanto, se a ferramenta for usada

para diferentes aplicacées, com diferentes
acessorios, ou tendo uma ma manutengéo, os
nivers de emissdo da vibracdo podem diferir.
[sto pode aumentar significativamente o
nivel de exposicdo sobre o periodo total de
funcionamento.

Para fazer uma estimativa precisa do nivel de
exposicdo da vibragdo, tambeém tem de ter
em conta as vezes que desliga a ferramenta,
ou quando esta estd a funcionar, mas ndo estd
realmente a ser utilizada. Isto pode diminuir
significativamente o nivel de exposicdo sobre
o periodo total de funcionamento.
Identifique medidas adicionais de seguranca
para proteger o operador dos efeitos da
vibracdo, como: Efetuar a manutengdo da
ferramenta e dos acessorios, manter as

mdéos quentes, organizar varios padrées de
trabalho.

CUIDADO!

Use protegdo auditiva quando a pressdo do
som estiver acima dos 85 dB(A).

Caracteristicas técnicas

SPS 3
12-EC

SPS5

Tipo de produto 12-EC

Produto

Lixadeira pontual
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Voltagem vDC |12
nominal
Velocidadesem | 1 /i | 4000-8000
carga
Velocidade or- || e | §000-16000
bital sem carga
Diametro da
almofadade | mm 32
lixar
Orbita mm 3 5
Peso
de acordo
com a FLEX kg 0,47 0,44
Procedimento
01
. AP 12/2.5
Bateria 12V AP 12/5.0
Peso da bate- K AP 12/2.5 0,3
ria 9 |AP12/50 |04
Gama do CA..12...
carregador CA...12/18...
Temperatura
de carrega- 0~40°C
mento
Temperatura
de funciona- | -10~40°C
mento
Temperatura
de armazena- | -20~50 °C
mento

Vista pormenorizada (consulte
almagem A)

A numeracao das funcionalidades do produto
refere-se 3 imagem da maquina na pagina
das imagens.

1. Almofada de lixar com PSA (adesivo
sensivel a pressao)

2. Gatilho do interruptor

Pega

4. Indicador da velocidade

w
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5. Botdes de ajuste da velocidade
6. Almofada de lixar com velcro

Instrucoes de funcionamento
/AN Aviso!

Retire a bateria antes de efetuar quaisquer
trabalhos na ferramenta elétrica.

Antes de ligar a ferramenta elétrica
Retire a ferramenta elétrica e os acessérios da
caixa e certifique-se de que ndo ha pecas em
falta nem danificadas.

[i] wora

As baterias ndo vém completamente
carregadas na altura da entrega. Antes da
primeira utilizacdo, carregue a bateria por
completo. Consulte o manual de instrugées
do carregador.

Dicas para um tempo de vida util
prolongado

CUIDADO!

— Nunca carregue baterias a temperaturas
abaixo dos 0 °C ou acima dos 40 °C.

— Na&o carregue baterias em ambientes com
elevada humidade do ar ou temperatura
ambiente.

— Nao cubra baterias nem o carregador
durante o processo de carregamento.

— Retire a ficha do carregador da tomada no
final do processo de carregamento.

A bateria e o carregador aquecem durante

o processo de carregamento. Isto é

perfeitamente normal.

[i] wora

Siga as instru¢bes apresentadas nas
Iinstru¢des de funcionamento para um
carregamento correto da bateria.

Se as baterias ndo forem usadas durante
um longo periodo de tempo, guarde-as
parcialmente carregadas num local fresco.

Inserir/substituir a bateria

(consulte a Imagem B1-B2)

m Pressione a bateria carregada para a
ferramenta elétrica até ficar fixada no
respetivo lugar (consulte a Imagem B1).

m Para retirar a bateria, prima o botdo de
libertagdo (1) e puxe a bateria (2) para fora.
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(Consulte almagem B2).

CUIDADO!

Quando o aparelho ndo for usado, proteja
os contactos da bateria. Pegas soltas de
metal podem colocar os contactos em curto-
circuito, podendo dar origem a explosdo ou
fogo!

Instalar e retirar a almofada de
lixar (consulte a Imagem C)

/AN Aviso!

As ferramentas que funcionam a bateria estio
sempre prontas a funcionar. Para reduzir o
risco de ferimentos, retire sempre a bateria
antes de efetuar quaisquer ajustes ou mudar
de acessorios.
A ferramenta é fornecida com uma almofada
de lixar com velcro e PSA (adesivo sensivel a
pressao).
m Instalar a almofada de lixar
Aperte a almofada de lixar (1 ou 6) na
lixadeira pontual, rode-a no sentido
dos ponteiros do relégio (1) e aperte
firmemente (2).

m Retirar a almofada de lixar
Rode a almofada de lixar no sentido
inverso ao dos ponteiros do reldégio (3) para
desapertar e retirar.

Instalar e retirar o disco de lixar
/N  Aaviso!

As ferramentas que funcionam a bateria estio
sempre prontas a funcionar. Para reduzir o
risco de ferimentos, retire sempre a bateria
antes de efetuar quaisquer ajustes ou mudar
de acessorios.

[i] w~ora

Antes de fixar um novo disco de lixar, retire
quaisquer detritos grosseiros da almofada de
lixar.
m Para a almofada de lixar com velcro
(consulte a Imagem D1)
Alinhe o disco de lixar (ndo fornecido)
com a almofada de lixar com velcro (6) e
pressione firmemente.

Para retirar, puxe o disco de lixar da
almofada de lixar com velcro.

m Para PSA (adesivo sensivel a pressao)
(consulte a Imagem D2)
Retire a pelicula de protecdo e coloque
o disco de lixar com PSA (nao fornecido)
uniformemente sobre o PSA (adesivo
sensivel a press&o (1). Pressione
firmemente sobre a superficie do disco.

Para retirar, descole o disco de lixar PSA e
limpe eventuais residuos do PSA (adesivo
sensivel a press&o).

Definir a velocidade (consulte a

Imagem E)

Existem quatro velocidades que podem ser
alteradas usando os botdes de ajuste da
velocidade (5).

Prima o botdo “>" para aumentar a
velocidade.

Prima o botdo “<” para diminuir a velocidade.
Os indicadores da velocidade (4) abaixo dos
numeros indicam o nivel de velocidade atual.

Apds desligar a ferramenta, a fungéo

de memoéria é ativada e voltard a dltima
velocidade utilizada quando voltar a utilizar a
ferramenta.

As oscilagdes aproximadas por minuto (OPM)
sao:

Nivel de veloci- 1/min OPM
dade

1 4000 8000

2 5500 11000

3 6500 13000

4 8000 16000

Ligar e desligar (Consulte a
Imagem F)

m Ligue a ferramenta elétrica premindo o
gatilho do interruptor (2).

m Liberte o gatilho do interruptor para
desligar.
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Instrucées de funcionamento
(consulte a Imagem G1-G2)

A Avisor

Quando a ferramenta elétrica € desligada, a
ferramenta de lixar ainda funciona durante
um curto espaco de tempo.

m Ligue a lixadeira e coloque o disco de
lixar por completo na superficie a ser
processada.

= Aplique uma pressdo moderada e mova a
lixadeira uniformemente pela peca a ser
trabalhada.

m O resultado da lixagem é determinado
principalmente pela sele¢do do disco de
lixar adequado, o numero de oscilagdes
selecionado e a pressdo de contacto.

m Substitua o disco de lixar conforme
necessario.

m  Um aumento excessivo da pressdo de
contacto ndo melhora o desempenho
da lixagem e aumenta o desgaste da
ferramenta elétrica e do acessério de lixar.

Transporte

As baterias de ido de litio estdo sujeitas aos
requisitos da legislacdo sobre bens perigosos.

O transporte destas baterias tem de ser feito
de acordo com as normas e provisdes locais,
nacionais e internacionais.

Os utilizadores podem transportar estas
baterias de forma rodoviaria sem outros
requisitos.

O transporte comercial de baterias de ido
de litio por parte de empresas de transporte
estd sujeito as normas de transporte de
bens perigosos. As preparacdes de envio

e transporte sé podem ser efetuadas por
pessoal devidamente formado. Todo o
processo tem de ser supervisionado por um
profissional.

Os seguintes pontos tém de ser tidos

em conta quando transportar baterias
recarregaveis:

Certifique-se de que os terminais de contacto da
bateria estdo protegidos e isolados, de modo a
evitar um curto-circuito.

Certifique-se de que a bateria esta protegida
contra movimentos dentro da embalagem.
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Baterias danificadas ou com derrames néo
podem ser transportadas.

Contacte a sua empresa de transporte para
obter mais informacdes.

CUIDADO!

N3o coloque baterias com uma estrutura danificada.

Cuidados e manutencao

/N\  Aviso!

Antes de efetuar quaisquer trabalhos na
ferramenta elétrica, retire a bateria.

Limpeza

A\  Aviso!
Nio use agua nem ou liquidos de limpeza.
CUIDADO!

Quando limpar com ar comprimido seco, use
sempre dculos de protecdo.

Limpe regularmente a ferramenta elétrica e
as ranhuras de ventilacdo. A frequéncia da
limpeza estd dependente do material e do
tempo de utilizacdo. Sopre regularmente

o interior da estrutura e o motor com ar
comprimido seco.

Reparacoes
As reparacdes sé podem ser efetuadas por
um centro de reparagdo autorizado.

[i] wora

Durante o periodo da garantia, ndo desaperte
os parafusos da estrutura. No seguir este
requisito invalida quaisquer queixas ao
abrigo da garantia do fabricante.

Pecas sobresselentes e acessérios

Para outros acessorios, especialmente
ferramentas e acessoérios, consulte os
catdlogos do fabricante. As imagens
pormenorizadas e lista de pecas
sobresselentes podem ser encontradas na
nossa pagina web: www.flex-tools.com.
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Informacao acerca da
eliminacao

( €- Declaracao de
Conformidade

AN Awviso!

Torne as ferramentas elétricas inutilizéveis no

fim:

— Retire a bateria das ferramentas que fun-
cionem a bateria.

Apenas paises da UE
Nzo elimine ferramentas elétricas

juntamente com o lixo doméstico
comum!

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/
UE relativa aos Residuos de Equipamento
Elétrico e Eletrénico e transposicdo para a lei
nacional, as ferramentas elétricas usadas tém
de ser recolhidas em separado e recicladas
de um modo amigo do ambiente.

Recuperacdo de matérias-primas em
vez de eliminacdo de residuos.
O aparelho, acessérios e material de
empacotamento deverédo ser reciclados de
um modo amigo do ambiente. As pecas de
plastico estdo identificadas para reciclagem
de acordo com o tipo de material.

VN AVISO!

Néo elimine as baterias juntamente com o /ixo
doméstico comum, para a dgua ou fogo. Néo

abra baterias usadas.

Apenas para paises da UE:

De acordo com o Regulamento 2023/1542,
as baterias defeituosas ou gastas tém de ser
recicladas.

[i] wora

Contacte o seu revendedor quanto as opcées
de eliminacdo!

As Declara¢des de Conformidade estdo
incluidas no Anexo 1 deste manual de
instrugoes.

Desresponsabilizacido

O fabricante e o seu representante nao

se responsabilizam por quaisquer danos

ou perda de lucros devido a interrupgédo
comercial causada pelo produto ou por um
produto inutilizavel.

O fabricante e o seu representante néo se
responsabilizam por quaisquer danos causados
por uma utilizagdo inadequada do produto, ou
do produto com produtos de outros fabricantes.
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Gebruikte symbolen in deze
handleiding

AN\ WAARSCHUWING!

Verwijst naar dreigend gevaar. Het niet in acht

nemen van deze waarschuwing kan leiden tot
de dood of zeer ernstige verwondingen.

OPGELET!

Verwijst naar een mogeljjk gevaarfijke
situatie. Het niet in acht nemen van deze
waarschuwing kan resulteren in gering letsel
of materiéle schadle.

[i]  OPMERKING

Verwijst naar tips en belangrijke informatie.

Symbolen op het product

©

)54
Ce

Lees de gebruikershandleiding
voordat u het elektrisch
gereedschap inschakelt.

Draag oogbescherming!

Informatie over de afvoer van
het afgedankt gereedschap
(zie pagina 45)

CE-markering
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UK
CA

UKCA-markering

Belangrijke
veiligheidsinformatie

/AN WAARSCHUWING!

Lees voordat u het elektrisch gereedschap
gebruikt de volgende instructies en hande/
hiernaar:

— deze gebruiksaanwijzing,

— de "Algemene veiligheidsinstructies"” over
de omgang met elektrisch gereedschap
in de bijgesloten brochure (brochurenr.:
315915),

— de actueel geldige regels en wetgevingen
voor het voorkomen van ongevallen op
de plaats van gebruik.

Dit elektrisch gereedschap is gemaakt

volgens de nieuwste technieken en

in overeenstemming met de erkende

veiligheidsvoorschriften.

Desalniettemin kan het elektrisch
gereedschap tijdens het gebruik een
gevaar voor ljjf en leven van de gebruiker
of derden veroorzaken en kan het elektrisch
gereedschap materiéle schade veroorzaken.

Het elektrisch gereedschap mag alleen
worden gebruikt

— voor het beoogde doeleinde

— in een perfecte staat.

Storingen die de veiligheid verminderen
moeten direct worden gerepareerd.

Beoogd gebruik

De detailschuurmachine is bedoeld

- voor commercieel gebruik in de industrie
en handel,

— Voor algemeen gebruik in de
automobielindustrie, voornamelijk voor het
schuren van autolak en andere onderdelen
(SPS 3 12-EC en SPS 5 12-EC).

— Voor het schuren van hoeken en smalle
randen van hout (alleen SPS 5 12-EC).

Veiligheidsinstructies voor de
excentrische schuurmachine

/AN WAARSCHUWING!
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Lees alle veiligheidswaarschuwingen, — Onzekerheid: K=3dB
instructies, illustraties en specificaties ’

die met dit elektrisch gereedschap zijn Totale trillingswaarde:

meegeleverd. Het niet opvolgen van alle e

onderstaande instructies kan leiden tot - Emissiewaarde a,:

elektrische schokken en/of ernstig /etse/.‘ SPS 3 12-EC <2.5 m/s?
Bewaar alle waarschuwingen en instructies

voor toekomstig gebruik. SPS 512-EC <2,5 m/s*
m Let op: brandgevaar! Voorkom _ Onzekerheid: K =15 m/s

dat het te schuren materiaal en de
schuurmachine oververhit raken. Maak
het stofreservoir altijd leeg alvorens
een pauze in te lassen. Slijpstof kan
onder ongunstige omstandigheden
spontaan ontbranden, bijvoorbeeld door
wegvliegende vonken bij het slijpen van
metalen. Het is buitengewoon gevaarlijk
als de slijpstof wordt gemengd met verf of
polyurethaanresten of andere chemische
stoffen en als het materiaal gedurende een
lange tijd wordt gestuurd, totdat het heet
wordt.

m Stof dat loslaat van het materiaal, zoals
loodhoudende verf, enkele soorten hout,
mineralen en metalen, kunnen gevaarlijk
zijn voor de bediener of omstanders. Het
inhaleren of aanraken van deze stoffen kan
luchtwegaandoeningen en/of allergische
reacties veroorzaken.

— Zorg ervoor dat de werkplek goed
wordt geventileerd!

— Gebruik indien mogelijk, een externe
stofafzuiging.

— Het wordt aanbevolen een stofmasker
met filterklasse P2 te dragen.

Geluid en trilling

Het geluidniveau en trillingswaarden werden
bepaald in overeenstemming met EN 62841.
Het A-gewogen geluidsniveau van het
elektrisch gereedschap is typisch:

- Geluidsdrukniveau L:

SPS 3 12-EC 59 dB(A)
SPS 5 12-EC 49 dB(A)
- Geluidsvermogen Ly,:

SPS312-EC 67 dB(A)
SPS512-EC 57 dB(A)

OPGELET!

De opgegeven meetwaarden gelden voor
nieuw elektrisch gereedschap. Door het
dageljjks gebruik kunnen het geluidniveau en
trillingswaarden veranderen.

[i] OPMERKING

De trillingsemissiewaarde, die in

deze handleiding is vermeld, werd
gemeten in overeenstemming met een
gestandaardiseerde test conform EN 62841
en kan worden gebruikt voor vergelijkingen
met ander gereedschap. Deze kan tevens
worden gebruikt voor een voorlopige
beoordeling van de blootstelling.

Het aangegeven trillingsemissiewaardeniveau
representeert de primaire toepassingen van
het gereedschap.

Als het gereedschap echter voor andere
toepassingen wordt gebruikt, met

andlere accessoires of als het slecht wordlt
onderhouden, kan het trillingsemissieniveau
afwijken. Dit kan het blootstellingsniveau
significant verhogen tjjdens de werkduur.
Om een nauwkeurige inschatting van de
het blootstellingsniveau aan trillingen te
maken, is het ook noodzakeljjk rekening te
houden met de tijjd waarin het gereedschap
Is ingeschakeld of ingeschakeld maar niet in
gebruik is. Dit kan het blootstellingsniveau
significant verlagen tijdens de werkduur.
Identificeer aanvullende
veiligheidsmaatregelen om de bediener te
beschermen tegen de effecten van trillingen,
zoals: Onderhoud het gereedschap en

de accessoires, houd de handen warm en
organiseer de werkpatronen.

OPGELET!

Draag gehoorbescherming bij een
geluidsdruk van meer dan 85 dB(A).
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Technische gegevens

SPS 3 SPS 5
Producttype 12.EC | 12:EC
Product De.tailschuurma-
chine
Nomir'lale Vdc 12
spanning
Snelheid
zonderbelast- | 1/min | 4000-8000
ing
Onbelaste
oscillatiefre- OPM | 8000-16000
quentie
Diameter
schuurpad mm 32
Orbit mm 3 5
Gewicht
volgens FLEX | kg 0,47 0,44
Procedure 01
AP 12/2,5
Accu 12V AP 12/5.0
Gewicht van K AP 12/2,5 0,3
batterij 9 AP12/50 |04
. CA..12..
Laadbereik | =\""15/1g...
Oplaadtem- 0~40°C
peratuur
Bedrijfstem- 10~40°C
peratuur
Opslagtem- -20~50°C
peratuur

Overzicht (zie afbeelding A)

De nummering heeft betrekking tot de
illustratie van het gereedschap op de pagina
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met afbeeldingen.

1. PSA-schuurpad (zelfklevende
hechting)

2. Trekkerschakelaar

3. Handgreep

4. Snelheidscontrolelampje

5. Snelheidsinstelknoppen

6. Klittenband-schuurpad

Gebruiksinstructies

VAN WAARSCHUWING!
Verwijder de batterij voordat u
werkzaamheden aan uw elektrisch
gereedschap uitvoert.

Voor het inschakelen van het

elektrisch gereedschap

Pak het elektrisch gereedschap en de
accessoires uit en controleer of er geen
onderdelen ontbreken of beschadigd zijn.

[i]  OPMERKING

De batterijen zijn bij levering niet volledig
opgeladen. Voorafgaand aan het eerste
gebruik moeten de batterijen volledig worden
opgeladen. Raadpleeg de gebruiksaanwijzing
van de oplader.

Tips voor een lange levensduur
van de batterij

OPGELET!

- Laad accu's nooit op bij temperatuur onder
0 °C of boven 40 °C.

- Laad accu's niet op in een omgeving
met een hoge luchtvochtigheid of
omgevingstemperatuur.

— Dek de accu's en de oplader niet af tijdens
het opladen.

— Trek aan het einde van het laadproces de
stekker van de oplader uit het stopcontact.

De accu en de oplader worden warm tijdens

het laadproces. Dit is volkomen normaal!

[i]  OPMERKING

Volg de instructies voor het correct opladen
van de accu in de gebruiksaanwijzing van de
accu.

Als accu’s gedurende langere tijd niet
worden gebruikt, bewaar ze dan gedeeltelijk
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opgeladen in een koele ruimte.

De accu installeren/vervangen
(Zle afbeelding B1-B2)

Druk de opgeladen accu in het elektrisch
gereedschap totdat deze vastklikt (zie
afbeelding B1).

m  Om deze te verwijderen, druk op de
vrijgaveknop (1.) en trek de accu (2.) eruit (zie
afbeelding B2).

OPGELET!

Als het gereedschap niet wordt gebruikt,
moeten de accucontacten worden
beschermd. Losse metalen delen kunnen de
contacten kortsluiten; gevaar voor explosie
en brand!

De schuurpad plaatsen en
verwijderen (zie afbeelding C)

AN\ WAARSCHUWING!

Accugereedschap is altijd gebruiksklaar. Om
het risico op letsel te beperken, verwijder
altijd de accu voordat u afstellingen maakt of
accessoires verwisselt.
Het gereedschap wordt geleverd met een
klittenband-schuurpad en een PSA-schuurpad
(zelfklevende hechting).
m De schuurpad plaatsen
Schroef de schuurpad (1 of 6) op de
detailschuurmachine en draai deze met de
klok mee (1). Draai vervolgens stevig vast
(2).
m De schuurpad verwijderen
Draai de schuurpad tegen de klok in (3) om
deze los te maken en te verwijderen.

Schuurschijf plaatsen en
verwijderen

AN\ WAARSCHUWING!
Accugereedschap is altijd gebruiksklaar. Om
het risico op letsel te beperken, verwijder
altijd de accu voordat u afstellingen maakt of
accessoires verwisselt.

[i]  OPMERKING
Voordat u een nieuwe schuurschijf bevestigt,
verwijder grof vuil van de schuurpad.

= Voor klittenband-schuurpad (zie
afbeelding D1)

Lijn de schuurschijf (niet meegeleverd) uit
met de klittenband-schuurpad (6) en druk
ze stevig op elkaar.

Om de schuurschijf te verwijderen, trek
deze eenvoudig van de klittenband-
schuurpad af.

m Voor PSA-schuurpad (zelfklevende
hechting) (zie afbeelding D2)
Verwijder de beschermfolie en plaats
de PSA-schuurschijf (niet meegeleverd)
gelijkmatig op de PSA-schuurpad (1). Druk
stevig op het oppervlak van de schuurschijf.

Om de schuurschijf te verwijderen, trek de
PSA-schuurschijf los en reinig eventuele
resten van de PSA-schuurpad.

De snelheid instellen (zie
afbeelding E)

Er zijn vier verschillende snelheden die
kunnen worden ingesteld met behulp van de
snelheidsinstelknoppen (5).

Druk op de ">" knop om de snelheid te
verhogen.

Druk op de "<" knop om de snelheid te
verlagen. De snelheidscontrolelampjes
(4) onder de cijfers geven het huidige
snelheidsniveau aan.

Nadat u het gereedschap hebt uitgeschakeld,
zal de geheugenfunctie de laatste actieve
snelheid herinneren en deze weer gebruiken
als het gereedschap de volgende keer wordt
ingeschakeld.

De geschatte OPM (oscillatie per minuut) is:

Snelheidsniv- 1/min OPM
eau

1 4000 8000

2 5500 11000

3 6500 13000

4 8000 16000

In-/uitschakelen (zie afbeelding F)

m Schakel het elektrische gereedschap
in door op de trekkerschakelaar (2) te
drukken.

43



SPS 3 12-EC/SPS512-EC

m Laat de trekkerschakelaar los om het
gereedschap uit te schakelen.

Gebruiksinstructies (zie figuur
G1-G2)

VAN WAARSCHUWING!

Als het elektrisch gereedschap is
uitgeschakeld, loopt de schuurmachine nog
eventjes door.

m Schakel de schuurmachine in en plaats de
volledige schuurschijf op het te bewerken
oppervlak.

m Oefen matige druk uit en beweeg de
schuurmachine gelijkmatig over het
werkstuk.

m Het schuurresultaat wordt hoofdzakelijk
bepaald door de keuze van de juiste
schuurschijf, het gekozen oscillatiegetal en
de contactdruk.

m Vervang de schuurschijf tijdig.

m Een buitensporige toename van de
contactdruk verbetert de schuurprestaties
niet, maar het verhoogt wel de slijtage
van het elektrisch gereedschap en het
schuurtoebehoor.

Transport

Lithium-ion accu's vallen onder de vereisten
van de wetgeving voor gevaarlijke goederen.

Het vervoer van dergelijke accu's moet
gebeuren in overeenstemming met de lokale,
nationale en internationale bepalingen en
voorschriften.

Gebruikers mogen deze accu's zonder
verdere vereisten over de weg vervoeren.

Het commerciéle vervoer van lithium-
ionaccu's door transportbedrijven valt

onder de regelgeving voor het vervoer van
gevaarlijke stoffen. Verzendvoorbereidingen
en transport mogen alleen worden uitgevoerd
door personen die daarvoor op de juiste
manier zijn opgeleid. Het hele proces moet
professioneel worden begeleid.

De volgende punten moeten in acht worden
genomen bij het vervoeren van oplaadbare
accu's:

Zorg ervoor dat de contactpunten van de accu
beschermd en geisoleerd zijn om kortsluiting te
voorkomen.
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Zorg ervoor dat de accu stevig in de
verpakking is vastgezet zodat deze niet kan
verschuiven.

Beschadigde of lekkende batterijen mogen
niet worden vervoerd.

Neem contact op met uw transportbedrijf
voor meer informatie.

OPGELET!
Plaats geen batterijen waarvan de behuizing
beschadligd is.

Onderhoud en zorg

VAN WAARSCHUWING!

Verwijder de accu uit het gereedschap
voordat u werkzaamheden op het
gereedschap uitvoert.

Reiniging
/AN WAARSCHUWING!

Gebruik geen water of vioeibare
reinigingsmiddelen.

OPGELET!

Draag bif het reinigen met droge perslucht
altijd een veiligheidsbril.

Reinig het elektrisch gereedschap en

de ventilatiesleuven regelmatig. Het
reinigingsinterval is athankeljjk van het
materiaal en de duur van het gebruik. Blaas
het binnenste van de behuizing en de motor
regelmatig schoon met droge perslucht.

Reparaties

Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd
door een geautoriseerde klantenservice.

[i]  OPMERKING

Maak de schroeven op de behuizing niet

los tjjdens de garantieperiode. Het niet
naleven van deze vereiste maakt eventuele
aanspraken op de fabrieksgarantie ongeldig.

Reserveonderdelen en

accessoires

Andere accessoires, met name gereedschap
en accessoires, zijn te vinden in de catalogi
van de fabrikant. Opengewerkte tekeningen
en lijsten met reserveonderdelen zijn terug te



SPS 3 12-EC/SPS5 12-EC

vinden op onze homepage:
www.flex-tools.com.

Informatie over de afvoer

VN WAARSCHUWING!

Zorg dat defect en afgedankt elektrisch
gereedschap niet gebruikt kan worden:
— accugereedschap door het verwijderen
van de accu.
Alleen voor EU-landen
ﬁ Gooi het elektrisch gereedschap niet
bij het huishoudelijk afval!
In overeenkomst met de Europese Richtlijn
2012/19/EU betreffende afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur en
omzetting naar nationale wetgeving moet
afgedankt elektrisch gereedschap apart

worden ingezameld en gerecycled op een
milieuvriendelijke manier.

Grondstoffen terugwinnen in plaats
van afval verwijderen.
Apparaten, accessoires en verpakking moeten
worden gerecycled op een milieuvriendelijke
manier. Plastic onderdelen kunnen aan
de hand van het materiaaltype worden
gerecycled.

N\ WAARSCHUWING!

Gooi batterijen nooit met het huishoudelijk
afval weg. Gooi geen batterijen in het water of
in vuur. Open gebruikte batterifen nooit.
Alleen voor EU-landen:

In overeenstemming met Verordening
2023/1542 moeten defecte of verbruikte
batterijen worden gerecycled

[i] OPMERKING

Vraag uw dealer naar de
verwijderingsmogeljjkheden!

( €&-Conformiteitsverklaring

De conformiteitsverklaringen zijn opgenomen
in Bijlage 1 van deze gebruikershandleiding.

Uitsluiting van de
aansprakelijkheid

De fabrikant en zijn vertegenwoordigers

zijn niet verantwoordelijk voor schade

of gederfde winst als gevolg van
werkonderbrekingen veroorzaakt door het
product of door een onbruikbaar product.
De fabrikant en zijn vertegenwoordigers zijn
niet verantwoordelijk voor schade veroorzaakt
door onjuist gebruik van het product of door
het gebruik van het product met producten die
afkomstig zijn van andere fabrikanten.
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Symboler, der bruges i denne
brugsvejledning

/\  ADVARSEL!

Betyder forestdende fare. Manglende
overholdelse af denne advarsel, kan fore til
dodsfald eller ekstremt alvorlige skader.

FORS/IGTIG!
Betyder mulig farlig situation. Manglende
overholdelse af denne advarsel, kan fore til

mindre personskader eller skade pa ejendom.

[i] BEMEZRK
Betyder at der er tips og vigtige oplysninger
om apparatet.

Symboler pa produktet
Laes brugsvejledningen, for du
teender elveerktgjet.

A Brug gjenbeskyttelse!

Oplysninger om bortskaffelse
af gamle veerktgjer (se side 50)

CE-maerkning
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UK
CA

UKCA-maerkning

Vigtige sikkerhedsoplysninger

/\  ADVARSEL!

For produktet tages i brug, bedes du
laese folgende oplysninger og handle i
overensstemmelse hermed:

— Disse brugsanvisninger,

— afsnittet »Generelle
sikkerhedsanvisninger« om handtering af
elvaerktojet i den medfalgende brochure
(brochurenummer: 315915),

— Gealdende regler pa stedet, hvor
produktet bruges, for at undga ulykker.

Dette elvaerktojet er af hoj kvalitet, og det

er fremstillet i henhold til de vedstaende

sikkerhedsforordninger.

Men nar veerktajet er i brug, kan det stadig

vaere en fare for brugerens eller en tredjeparts

liv og lemmer, eller elvaerktojet eller anden

ejendom kan blive beskadiget.

Elvaerktojet ma kun bruges

—  til dens tiltaenkte formdal,

— og den skal altid vaere i god tilstand.
Skader og fejl, der pavirker sikkerheden, skal
straks repareres.

Anvendelsesformal

Detaljesliberen er beregnet

— til erhvervsbrug inden for industri og
handel,

— til generel brug i bilindustrien, hovedsageligt
til slibning af billak og andre dele (SPS 3 12-
EC og SPS 5 12-EC).

— til slibning af hjgrner og smalle kanter pa
trae (kun SPS 5 12-EC).

Sikkerhedsinstruktioner for
excentersliberen

/\  ADVARSEL!

Laes alle sikkerhedsadvarsler, anvisninger,
billeder og specifikationer, der folger med
dette elvaerktaj. Hvis anvisningerne nedenfor
ikke folges, kan det fore til elektrisk stod,

brand og/eller alvorlig personskade. Gem alle
advarsler og instruktioner til fremtidjg reference.
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= Risiko for brand! Undga overophedning
af materialet, der skal slibes
og af slibemaskinen. Tom altid
stevbeholderen, for du tager pauser
fra arbejdet. Slibestav kan selvantaende
under ugunstige forhold, f.eks. fra flyvende
gnister ved slibning af metaller. Det er
seerligt farligt, hvis slibestgvet blandes
med maling eller polyurethanrester eller
andre kemiske stoffer, og hvis materialet
slibes i for lang tid, s& det bliver varmt.

m Stov fra materialer, sdsom blymaling,
nogle typer trae, mineraler og metal, kan
vaere farligt for brugeren og personer i
nzrheden. Indanding og bergring af dette
stav, kan fare til luftvejssygdomme og/eller
allergiske reaktioner.

— Sorg for, at arbejdsstedet er godt
ventileret!

— Brug en ekstern stgvudsugning, hvis
muligt.

— Det anbefales at bruge en
andedraetsmaske i filterklassen P2.

Stej og vibrationer

Stgj- og vibrationsveerdierne er blevet
bestemt i henhold til EN 62841.
Elveerktajets A-evaluerede stgjniveau er
typisk:

— Lydtryk L,a:

SPS 312-EC 59 dB(A)

SPS 5 12-EC 49 dB(A)

— Lydeffektniveau Ly,:

SPS 312-EC 67 dB(A)

SPS 5 12-EC 57 dB(A)

— Usikkerhed: K=3dB
Samlet vibrationsvaerdi:

— Emissionsveerdi a,:

SPS 3 12-EC <2,5 m/s?

SPS 5 12-EC <2,5 m/s?

— Usikkerhed: K=1,5m/s’

FORSIGTIG!

De angivne mélevaerdier gaelder for et nyt
elvaerktoj. Stoj- og vibrationsvaerdierne
andres med tiden ved daglig brug.

[i] BEMAZRK

Vibrationsemissionsniveauet, der er
angivet i disse vejledninger, er malt i
overensstemmelse med en standardiseret
test, som er angivet i EN 62841, og som kan
bruges til at sammenligne et vaerktaj med
et andet. Den kan bruges til en forelobig
vurdering af eksponeringen.

Den angivne vibrationsemission er fra normal
brug af vaerktojet.

Men hvis vaerktojet bruges til forskellige
ting, med forskelligt tilbehor eller

hvis det er darligt vedligeholdt kan
vibrationsemissionerne vaere forskellige.
Dette kan foroge eksponeringsniveauet
markant over den samlede driftstid.

For at foretage en nojagtig vurdering af
vibrationseksponeringsniveauet, skal tiden,
hvor veerktajet er slukket eller karer, men
ikke er i brug, tages i betragtning. Dette kan
reducere eksponeringsniveauet markant over
den samlede driftstid.

Brug yderligere sikkerhedsforanstaltninger
for at beskytte brugeren mod virkningerne
af vibrationerne, sasom: Vedligeholdelse af
veerktajet og tilbehor. Og hold haenderne
varme og organiser arbejdsmonstrene.

FORS/IGTIG!

Brug herevaern, nar lydtrykket kommer over
85 dB(A).

Tekniske data

SPS 3 SPS 5
Produkttype 12.EC 12-EC
Produkt Detaljesliber
Nominel vde |12
spaending
Hastighed uden | 4/:1 | 4000-8000
belastning
Slagfrekvens
uden belast- OPM | 8000-16000
ning
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Slibeskivens
di mm 32

iameter
Kredslgb mm 3 5
Vaegt
;Iglge FLEX 1y |0,47 0,44

remgang-
smade 01

. AP 12/2,5
Batteri 12V AP 12/5.0
Batteriets K AP 12/2,5 0,3
veegt 9 AP12/50 |04
Opladerens CA...12...
kapacitet CA..12/18...
Opladnings- 0~40 °C
temperatur
Driftstem- -10~40 °C
peratur
Opbevarings- -20~50°C
temperatur
Oversigt (se figur A)

Nummereringen af produktegenskaberne

refererer til billedet af maskinen pa

grafiksiden.

1. PSA-slibeskive (trykfglsomt
klzebemiddel)

2. Aftrekker

3. Handtag

4. Hastighedsindikator
5. Hastighedsknap

6. Velcro-slibeskive
Brugsvejledning

VAN ADVARSEL!
Tag batteriet ud, for der udfores nogen form
for arbejde pa elvaerktojet.

Inden elvaerktajet taendes
Pak elvaerktgjet og tilbeher ud, og serg for at
ingen dele mangler eller er beskadiget.
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[i] BEMAERK

Batterierne er ikke ladet helt op,
nar de leveres. Lad batterierne helt
op, inden produktet tages i brug.
Se opladningsoplysningerne i
brugsvejledningen.

Tips til vedligeholdelse af
batteriet

FORSIGTIG!

— Batterier ma aldrig oplades i temperaturer
under 0 °C eller over 40 °C.

— Batterier ma ikke oplades i miljger med hgj
luftfugtighed eller omgivelsestemperatur.

— Batterier og opladere ma ikke tildaekkes
under opladningen.

— Treek opladerens stremstik ud, nar batteriet
er ladet op.

Batterierne og opladeren kan blive varme

under opladningen. Dette er helt normalt!

[i] BEMAERK

Folg instruktionerne til rigtig opladning af
batteriet, der star i brugsvejledningen til
batteriet.

Hvis batterierne ikke skal bruges i laengere
tid, skal de opbevares delvist opladet pa et
koligt sted.

Iszetning og udskiftning af

batteriet (se figur B1-B2)

m Tryk det opladet batteri i elvaerktgijet, indtil
det klikker pa plads (se figur B1).

m Batteriet (2) tages ud ved at trykke pa
frigivelsesknappen (1), hvorefter det kan
traekkes ud (se figur B2).

FORSIGTIG!

Naér enheden ikke er i brug, skal du beskytte
batterikontakterne. Lose metaldele kan
kortslutte kontakterne, som kan fore til
eksplosion eller brand!

Montering og afmontering af
slibeskiven (se figur C)

/\  ADVARSEL!

Batterivaerktoyj er altid i driftstilstand. For at
mindske risikoen for skader skal du altid tage
batteripakken ud, for du foretager justeringer
eller skifter tilbehor.
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Vaerktojet leveres med en velcro-slibeskive og
en PSA-slibeskive (trykfalsomt kleebemiddel).

m Sadan monteres slibeskiven
Skru slibeskiven (1 eller 6) pa
detaljesliberen, drej den med uret (1) og
spaend den ordentligt fast (2).

= Sadan fjernes bagskiven
Drej slibeskiven mod uret (3) for at lesne den
og tage den af.

Montering og afmontering af
slibeskiven

/\  ADVARSEL!

Batterivaerktoy er altid i driftstilstand. For at
mindske risikoen for skader skal du altid tage
batteripakken ud, for du foretager justeringer
eller skifter tilbehor.

[i] BEMAEZRK

For du monterer en ny slibeskive, skal du

fjerne groft snavs fra slibeskiven.

m Ved brug af en velcro-slibeskive (se figur
D1)
Serg for at slibeskiven (medfelger ikke)
passer med velcro-slibeskiven (6), og tryk
dem godt sammen.

For at tage slibeskiven af, skal du traekke
den af velcro-slibeskiven.

m Ved brug af en PSA-skive (trykfglsomt
klzebemiddel) (se figur D2)
Fjern bagsiden, og saet PSA-slibeskiven
(medfalger ikke) jeevnt pa PSA-skiven
(trykfalsomt kleebemiddel) (1). Tryk godt
ned pa skiven.

For at tage PSA-slibeskiven af, skal du
treekke den og eventuelle rester af PSA-
skiven (trykfalsomt kleebemiddel).

Sadan indstilles hastigheden (se
figur E)

Produktet har fire hastighedsindstillinger,
der kan indstilles med knapperne til
hastighedsindstillingen (5).

Tryk pa knappen “>" for, at skrue op for
hastigheden.

Tryk pa knappen “<" for, at skrue ned for
hastigheden. Hastighedsindikatorerne
(4) under tallene viser det aktuelle
hastighedsindstilling.

Nar du slukker for veerktgjet, husker
hukommelsesfunktionen den sidst brugte
hastighed, som bruges naeste gang veerktgjet
teendes.

Den omtrentlige OPM (svingninger pr. minut)
er:

Hastighgdsind- 1/min OPM
stilling

1 4000 8000

2 5500 11000

3 6500 13000

4 8000 16000

Sadan teendes og slukke apparatet
(se figur F)

m Teend elvaerktajet ved at trykke pa taend/
sluk-knappen (2).
m Slip teend/sluk-knappen for at slukke det.

Brugsvejledning (se figur G1-G2)

/\  ADVARSEL!

Naér elvaerktojet slukkes, fortszetter det med at

kore i et kort stykke tid.

m Teend slibemaskinen og serg for, at hele
slibeskiven er pa overfladen, der skal
slibes.

m Bevaeg slibemaskinen jeevnt over emnet,
og brug et moderat tryk.

m Sliberesultatet bestemmes hovedsageligt
af, hvilket slibeskiven, der bruges, det
valgte antal svingninger og trykket.

m Skift slibeskiven i god tid.

m Slibeevnen foreges ikke ved, at bruge
et hardere tryk, men der slider mere pa
elvaerktgjet og slibevaerktgojet.

Transport

Litium-ion-batterier er underlagt kravene i
lovgivningen om farligt gods.

Transport af disse batterier skal ske i henhold
til lokale, nationale og internationale
bestemmelser og regler.

Brugerne kan transportere disse batterier pa
vejene uden yderligere krav.
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Fragtselskabers transport af litium-ion-
batterier er underlagt reglerne for transport
af farligt gods. Forsendelsesforberedelser
og transport ma kun udfgres af uddannede
fagpersoner. Hele forlgbet skal overvages
professionelt.

Ved transport af genopladelige batterier, skal
felgende punkter overholdes:

Sarg for, at batteriets kontaktterminaler er
beskyttet og isoleret, sa kortslutning undgas.

Serg for, at batteriet er fastgjort, sa det ikke
kan bevaege sig i emballagen.

Beskadigede eller utaette batterier ma ikke
transporteres.

For yderligere oplysninger, bedes du kontakte
fragtselskabet.
FORSIGTIG!

Batterier med et beskadljget kabinet, ma aldrig
sendes med posten.

Vedligeholdelse og pleje

/\  ADVARSEL!

For du laver noget arbejde pd elvaerktojet,
skal du tage batteriet ud af vaerktojet.

Rengering

/\  ADVARSEL!

Brug ikke vand eller flydende
rengaringsmidler.

FORSIGTIG!

Ved rengeoring med trykluft, skal du altid
bruge beskyttelsesbriller.

Rengor regelmaessigt elvaerktajet og
luftabningerne. Rengoringshyppigheden
athaenger af materialet, og hvor meget
veerktojet bruges. Blaes regelmaessigt
kabinettet indeni og motoren med tor trykluft.

Reparationer

Reparationer ma kun udferes af et autoriseret
kundeservicecenter.

[i] BEMEZRK

Skruerne pa kabinettet md ikke losnes
/ garantiperioden. Hvis dette krav ikke
overholdes, annulleres garantien fra
producenten.
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Reservedele og tilbehor

For andet tilbeher, iszer vaerktgjer og tilbeher,
bedes du se producentens kataloger.
Tegninger og lister over reservedele kan
findes pa vores hjemmeside:
www.flex-tools.com.

Oplysninger om bortskaffelse

/\  ADVARSEL!

Gor opbrugte elvaerktojer ubrugelige ved at:
— fjerne batteriet pa batteridrevne elvaerkte-
jer.

Kun EU-lande
Elveerktej ma ikke smides ud sammen

med husholdningsaffald!

| overensstemmelse med europaeisk

direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk

og elektronisk udstyr og gennemfgrelse i

national ret, skal elvaerktgj indsamles separat

og genanvendes pa en miljgvenlig made.
Genbrug af rdmaterialer i stedet for
bortskaffelse af affald.

Enheden, tilbehgret og emballagen skal

genbruges pa en miljgvenlig made. Plastdele

separeres til genbrug efter materialetype.

/AN ADVARSEL!

Batterier md ikke smides ud sammen med

husholdningsafiald. Og de ma ikke braendes

eller smides i vandet. Abn ikke brugte batterier.

Kun EU-lande:

| overensstemmelse med forordning
2023/1542 skal defekte og opbrugte
batterier genbruges

[i] BEMAERK

Speorg din forhandler om dline
bortskaffelsesmuligheder!

( €-Overensstemmelseserklaering

Overensstemmelseserklaeringerne findes i
bilag 1 til denne brugsvejledning.

Ansvarsfraskrivelse

Fabrikanten og dennes repraesentant er
ikke ansvarlige for nogen skader eller

tabt fortjeneste pa grund af afbrydelser i
forretninger, forarsaget af produktet eller et



SPS 3 12-EC/SPS5 12-EC

da

ubrugeligt produkt.

Fabrikanten og dennes repraesentant er ikke
ansvarlige for nogen skader, der skyldes forkert
brug af produktet eller ved brug af produktet
med produkter fra andre fabrikanter.

51



SPS 3 12-EC/SPS512-EC

Innhold Viktig sikkerhetsinformasjon
Symboler brukt i denne handboken. ... ... 52N\ ADVARSEL!
Symboler pa produktet.................. 52 For du bruker elektroverktoyet, ma du lese
Viktig sikkerhetsinformasjon ............. 52 folgende og handle deretter:
Stey og vibrasjoner ..................... 53 — disse bruksanvisningene,

. — «Generelle sikkerhetsinstruksjoner»
Tekniskedata .............. .o ool 53 . . .

i om handtering av elektroverktoy i det
Oversikt....cooviiiii i 54 vedlagte heftet (brosjyre nr.: 315915),
Bruksanvisning............. ...l 54 — gjeldende regler pa stedet og forskrifter
TranSPOrtere .. ..vvvureenneeneneennns 55 n t:or I;O/r(éz"bygg//;f;g az u/y/(kir. y

. ette elektroverktoyet er av toppmoderne
Vedllkeh'old og stell. .. REREERREEECEREEEE 56 teknologi og er konstruert i samsvar med
InformaSJon om avhendlng .............. 56 aner/(/'en['e sikkerhetsforskrifter.
CE-samsvarserklaering .................. 56 Likevel kan e/e/(tfoyer/(tgyet utgjgfe en fare
Fritak fraansvar ........................ 56  for brukerens eller en tredjeparts liv og helse

Symboler brukt i denne
handboken

/\  ADVARSEL!

Betegner overhengende fare. Manglende
overholdelse av denne advarselen kan fore til
dod eller svaert alvorlige skader.

FORSIKTIGHET!

Angir en mulig farlig situasjon. Manglende
overholdelse av denne advarselen kan fore til
mindre personskade eller skade pa eiendom.

[i] Merx
Angir brukstips og viktig informasjon.

Symboler pa produktet

Les bruksanvisningen fer du
slar pa elektroverktayet.

©

)54
Ce

UK
CA
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Bruk gyevern!

Avfallsinformasjon for det
gamle verktoyet (se side 56)

CE-merking

UKCA-merking

under bruk, eller elektroverktayet eller annen
eiendom kan bli skadet.

Elektroverktoyet ma kun brukes

—  til den tiltenkte bruken
— i perfekt driftstilstand.

Feil som svekker sikkerheten ma repareres
umiddelbart.

Tiltenkt bruk

Punktsliperen er beregnet pa

— til kommersiell bruk i industri og handel,

— for generell bruk i bilindustrien, hovedsakelig
til sliping av bilmaling og andre deler (SPS 3
12-EC og SPS 5 12-EC).

— for sliping av hjgrner og smale kanter pa
tre (kun SPS 5 12-EC).

Sikkerhetsinstruksjoner for
eksentersliperen

/\  ADVARSEL!

Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som folger
med dette elektroverktoyet. Hvis du ikke
folger alle instruksjonene nedenfor, kan det
fore til elektrisk stot, brann og/eller alvorlig
skadle. Lagre alle advarsler og instruksjoner
for fremtidig referanse.

m Fare for brann! Unnga overoppheting
av materialet som skal males og
kvernen. Tom alltid stovbeholderen for
du tar pauser fra jobben. Slipestov kan
selvantennes under ugunstige forhold,
f.eks. forarsaket av flyvende gnister ved



SPS 3 12-EC/SPS5 12-EC

sliping av metaller. Det er spesielt farlig
hvis slipestavet blandes med maling eller
polyuretanrester eller andre kjemiske
stoffer, og hvis materialet er malt i lang tid
til det er varmt.

m Stov som frigjeres fra materialer, som
blymaling, enkelte tresorter, mineraler
og metall, kan veere farlig for operateren
eller personer i naerheten. Innanding
eller bergring av dette stovet kan fore til
luftveissykdommer og / eller allergiske
reaksjoner.
— Sorg for at arbeidsplassen er godt
ventilert!
— Bruk om mulig ekstern stevutsuging.
— Det anbefales & bruke en andedrettsmaske
som tilhgrer filterklasse P2.

Stoy og vibrasjon

Stay- og vibrasjonsverdiene er bestemt i
henhold til EN 62841.

Det A-veide stgynivaet til elektroverktayet er
vanligvis:

— Lydtrykkniva L,

SPS 3 12-EC 59 dB(A)

SPS512-EC 49 dB(A)

— Lydeffektniva Lya:

SPS 312-EC 67 dB(A)

SPS 5 12-EC 57 dB(A)

— Usikkerhet: K=3dB
Total vibrasjonsverdi:

— Utslippsverdi a,:

SPS 312-EC <2,5 m/s’

SPS512-EC <2,5 m/s?

— Usikkerhet: K=1,5m/s’

FORSIKTIGHET!

De angitte maleverdiene gjelder for nytt
elektroverktoy. Daglig bruk forer til at stoy-
og vibrasjonsverdiene endres.

[i]  MERK

Vibrasjonsnivaet som er oppgitt i disse
instruksjonene, er malt i samsvar med en

standardlisert test gitt i EN 62841 og kan
brukes til 8 sammenligne ett verktoy med et
annet. Den kan ogsa brukes til en forelopig
vurdering av eksponering.

Det oppagitte vibrasjonsnivaet representerer
verktoyets viktigste bruksomrader.

HVvis verktayet imidlertid brukes til andre
formal, med annet tilbehor eller darlig
vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet variere.
Dette kan oke eksponeringsnivaet betydelig
over den totale arbeidsperioden.

For a gjore en noyaktig estimering av
vibrasjonseksponeringsnivdet, er det ogsa
nodvendig d ta hensyn til nar verktoyet er
slatt av eller i gang, men ikke faktisk er i
bruk. Dette kan redusere eksponeringsnivaet
betydelig over den totale arbeidsperioden.
Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for &
beskytte operatoren mot vibrasjoner, for
eksempel: Vedlikehold av verktayet og
tilbeheoret, varme hendene, organisering av
arbeidsmonstre.

FORSIKTIGHET!
Bruk horselvern ved et lydtrykk over 85 dB(A).

Tekniske data

SPS3 |SPS5
Produkttype 12-EC [ 12-EC
Produkt Punktsliperen
Nominell spen- | \/qc 12
ning
Ingenlasthas | 1/min | 4000-8000
tighet
Orbital slag-
frekvens uten OPM | 8000-16000
belastning
Slipeskive diam- mm 32
eter
Bane mm 3 5
Vekt
i henhold til
FLEX kg 047 |0,44
Prosedyre 01
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AP 12/2,5

T2V 1 AP 12/5.0

Batteri

AP12/2,5 | 0,3

Vekt pa batteri | kg AP12/5.0 | 0,4

Laderekkevidde gﬁ:: 3/1 8.
Ladetemperatur | 0~40 °C
S s
Lagringstem- -20~50°C

peratur

Ooversikt (se figur A)

Nummereringen av produktfunksjonene
refererer til illustrasjonen av maskinen pa
grafikksiden.

1. PSA (trykkfglsomt lim) slipepute

2. Utleserbryter

3. Handtak

4. Hastighetsindikator

5. Hastighetsinnstillingsknapper
6. Velcro-slipepute
Bruksanvisning

/\  ADVARSEL!
Ta ut batteriet for du utforer noe arbeid pa
elektroverktoyet.

For du slar pa elektroverktoyet
Pakk ut elektroverktayet og tilbeharet, og
kontroller at ingen deler mangler eller er
skadet.

[i] MEerx

Batteriene er ikke fulladet ved levering. For
forste gangs bruk, lad batteriene helt opp. Se
laderens bruksanvisning.

Tips for lang batterilevetid
FORSIKTIGHET!

— Lad aldri batterier ved temperaturer under
0 °C eller over 40 °C.
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— lkke lad batterier i miljger med hgy
luftfuktighet eller omgivelsestemperatur.

— lkke dekk til batterier og laderen under
ladeprosessen.

— Trekk ut laderens stopsel pa slutten av
ladeprosessen.

Batteri og lader varmes opp under

ladeprosessen. Dette er helt normalt!

[i]  MERrRk

Folg instruksjonene for riktig batterilading i
bruksanvisningen for batteriet.

Hvis batteriene ikke brukes over lengre tid,

oppbevar dem delvis oppladet pd et kjolig

sted.

Sette inn/bytte ut batteriet (se

figur B1-B2)

m Trykk det oppladede batterietinn i
elektroverktayet til det klikker pa plass (se
figur B1).

m Forata ut, trykk pa utleserknappen (1.) og
trekk ut batteriet (2.) (se figur B2).

FORSIKTIG!

Naér enheten ikke er i bruk, ma du beskytte
batterikontaktene. Lose metalldeler kan
kortslutte kontaktene, eksplosjons- og
brannfare!

Montering og demontering av
slipeputen (se figur C)
/N\  ADVARSEL!
Batteridrevne verktoy er alltid i driftsklar
stand. For d redusere risikoen for skader, ma
du alltid fierne batterjpakken for du foretar
Justeringer eller bytter tilbehor.
Verktayet leveres med en slipepute med
borrelas og PSA (trykksensitivt lim).
m For @ montere slipeputen
Skru slipeskiven (1 eller 6) fast pa
punktsliperen, vri den med klokken (1) og
stram den godt til (2).
m For a fjerne stotteplaten
Drei slipeskiven mot klokken (3) for & lgsne
og fjerne den.

Montering og demontering av
slipeskiven

/\  ADVARSEL!
Batteridrevne verktay er alltid i driftsklar
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stand. For & redusere risikoen for skader, ma
du alltid fjerne batterjpakken for du foretar
Justeringer eller bytter tilbehor.

[i] MERK

For du monterer en ny sljpeskive, ma du

fjerne grovt avfall fra slipeputen.

m For slipepute med borrelas (se figur D1)
Juster slipeskiven (ikke medfglgende) mot
borrelas-slipeputen (6) og trykk dem godt
sammen.

For a fjerne den, trekk slipeskiven av
borrelas-slipeputen.

m For PSA (trykkfolsomt lim) (se figur D2)
Fjern beskyttelsesfilmen og plasser PSA-
slipeskiven (ikke medfalgende) jevnt pa
PSA (trykkfelsomt lim) (1). Trykk hardt pa
overflaten av platen.

For a fjerne, trekk av PSA-slipeskiven og
fiern eventuelle rester av PSA (trykksensitivt
lim).

Innstilling av hastighet (se figur E)
Det er fire hastighetsnivaer som kan endres
ved hjelp av hastighetsinnstillingsknappene
(5).

Trykk pa «>»-knappen for & gke hastigheten.

Trykk pa «<»-knappen for a redusere
hastigheten. Hastighetsindikatorene (4) under
tallene angir gjeldende hastighetsniva.

Etter at du har slatt av verktayet, vil
minnefunksjonen huske og ga tilbake til
det siste aktive hastighetsnivaet neste gang
verktoyet slas pa.

Den omtrentlige OPM (svingninger per
minutt) er:

Hastighetsniva 1/min OPM
1 4000 8000
2 5500 11000
3 6500 13000
4 8000 16000

Sla pa og av (se figur F)
m Sla pa elektroverktoyet ved a trykke pa

avtrekkeren (2).
m Slipp avtrekkeren for a sla den av.

Bruksanvisning (se figur G1-G2)
/\  ADVARSEL!

Nar elektroverktoyet er slatt av, fortsetter

slipeverktoyet 4 ga en kort stund.

m Sla pa slipemaskinen og plasser hele
slipeskiven pa overflaten som skal
bearbeides.

m Bruk moderat trykk og flytt slipemaskinen
jevnt over arbeidsstykket.

m Sliperesultatet avhenger forst og fremst
av valg av riktig slipeskive, valgt antall
svingninger og kontakttrykk.

m Bytt ut slipeskiven i god tid.

m En for stor gkning i kontakttrykket vil ikke
oke slipeytelsen, men vil gke slitasjen pa det
elektriske verktayet og slipeverktayet.

Transportere

Litiumionbatterier er underlagt kravene i
lovgivningen om farlig gods.

Transport av disse batteriene ma gjares
i samsvar med lokale, nasjonale og
internasjonale bestemmelser og forskrifter.

Brukere kan transportere disse batteriene pa
vei uten ytterligere krav.

Kommersiell transport av litiumionbatterier av
rederier er underlagt regelverket for transport
av farlig gods. Forberedelser til forsendelse
og transport ma kun utfgres av personer med
tilstrekkelig oppleering. Hele prosessen ma
vaere profesjonelt overvaket.

Felgende punkter ma overholdes ved
transport av oppladbare batterier:

Serg for at batteriets kontaktpoler er beskyttet
og isolert for & forhindre kortslutning.

Serg for at batteriet er sikret mot bevegelser
inne i emballasjen.

Skadede eller lekkende batterier ma ikke
transporteres.

Kontakt transportselskapet ditt for mer
informasjon.
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FORSIKTIGHET!
lkke legg ut batterier med skadet hus.

Vedlikehold og stell

/\  ADVARSEL!

For du utforer noe arbeid pa elektroverktoyet,
ma du ta batteriet ut av verktoyet.

Rengjoering

/\  ADVARSEL!

lkke bruk vann eller flytende
rengjoringsmidler.

FORSIKTIGHET!

Bruk alltid vernebriller nar du rengjor med
torr trykkluft.

Rengjor elektroverktayet og
ventilasjonsapningene regelmessig.
Rengjoringshyppigheten avhenger av
materialet og bruksvarigheten. Blas
regelmessig ut husets innside og motoren
med torr trykkluft.

Reparasjoner

Reparasjoner kan kun utfgres av et autorisert
kundeservicesenter.

[i] MErRK

/ lopet av garantjperioden ma du ikke losne
skruene pa huset. Unnlatelse av 4 overholde
dette kravet vil ugyldiggjore ethvert krav
under produsentens garanti.

Reservedeler og tilbehor

Annet tilbeher, spesielt verktay og tilbeher,
finner du i produsentens kataloger.
Eksploderte tegninger og reservedelslister
finner du pa var hjemmeside: www.flex-
tools.com.

Informasjon om avhending

/\  ADVARSEL!

Gjor overflodige elektroverktoy ubrukelige:
— batteridrevet elektroverktsy ved a ta ut
batteriet.

Kun EU-land
E Ikke kast elektriske verktey i

husholdningsavfallet!
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| samsvar med EU-direktiv 2012/19/EU om
avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr og
gjennomfering i nasjonal lov ma brukte
elektriske verktay samles inn separat og
resirkuleres pa en miljgvennlig mate.
Gjenvinning av ramaterialer i stedet
for avfallshandtering.
Enhet, tilbeher og emballasje skal resirkuleres
pa en miljgvennlig mate. Plastdeler
identifiseres for resirkulering i henhold til
materialtype.

VAN ADVARSEL!

lkke kast batterier i husholdningsaviallet, ild
eller vann. lkke dpne brukte batterier.

Kun EU-land:

I henhold til forordning 2023/1542 ma
defekte eller brukte batterier resirkuleres.
[i] MErRk

Spor forhandleren din om
avhendingsalternativer!

( €- Samsvarserklaering

Samsvarserklaeringene er inkludert i vedlegg
1 til denne bruksanvisningen.

Fritak fra ansvar

Produsenten og dennes representant er ikke
ansvarlige for skader og tapt fortjeneste som
folge av driftsavbrudd forarsaket av produktet
eller et ubrukelig produkt.

Produsenten og dennes representant er ikke
ansvarlig for skader som skyldes feil bruk av
produktet eller bruk av produktet sammen med
produkter fra andre produsenter.
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Symboler som anvands i
bruksanvisningen

AN\ VARNING!

Anvénds for att markera allvarlig fara. Om inte
anvisningarna féljs kan det resultera i dédsfall
eller mycket allvarliga personskador.

FORSIKTIGHET!

Anvénds for att markera mdjliga risker. Om
inte anvisningarna f6lfs kan det leda till littare
skador eller skador pa egendom.

[i] NOTERA
Tips angaende anvéndning och viktig
information.

Symboler pa produkten

L&s bruksanvisningen innan du
slar pa elverktyget.

©
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Ce

Anvand 6gonskydd!

Information om bortskaffande
av uttjant produkt (se sidan 61)

CE-markning

UK
CA

UKCA-mérkning

Viktig sdkerhetsinformation

N\ VARNING!

Lés jgenom féljande anvisningar och
instruktioner innan du bérjar anvénda
verktyget:

— denna bruksanvisning

— de allménna sdkerhetsinstruktionerna om
hantering av elverktyg i bifogad broschyr
(hifte nr.: 315915),

— nuvarande giltiga anldggningsregler och
bestdmmelser for att férhindra olyckor.

Detta elverktyg ar utrustat med den senaste

tekniken och har skapats i enlighet med

godkédnda sdkerhetsbestdmmelser.

Men elverktyget kan dnda utgdra en livsfara
for anvandaren eller utomstaende personer,
eller ocksa kan verktyget eller egendom
komma till skada.

Elverktyget far endast anvdndas

— /avsettsyfte

— [ perfekt fungerande skick.

Fel som paverkar sdkerheten ska atgdrdas
omedelbart.

Avsedd anvidndning

Punktslipmaskin &r avsedd

— foér kommersiellt bruk inom industri och
handel

— f6r allmant bruk inom bilindustrin, framst for
slipning av bilfarg och andra delar (SPS 3 12-
EC och SPS 5 12-EC).

— forslipning av hérn och smala kanter av tra
(endast SPS 5 12-EC).

Sakerhetsinstruktioner for
excenterslipen

N\ VARNING!

L3s igenom alla sékerhetsvarningar,
instruktioner, illustrationer och specifikationer
som medfdljer elverktyget. Underlgtenhet

att folja alla instruktioner som listas nedan kan
resultera i elektriska stotar, brand och/eller
allvarliga personskador. Spara alla varningar och
instruktioner for framtida referens.
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= Varning Risk fér brand! Undvik
overhettning av materialet som
slipas och vinkelslipen. Tom alltid
dammbehallaren innan paus tas fran
arbetet. Slipdamm kan sjélvantdanda under
ogynnsamma férhallanden, t.ex. orsakade
av flygande gnistor vid slipning av metaller.
Det &r sarskilt farligt om slipdammet
blandas med férg eller polyuretanrester
eller andra kemiska substanser och om
materialet &r hett under lang tid.

m Damm som frigérs fran material, sésom
blyfarg, vissa typer av tré, mineraler och
metall kan vara farliga fér operatéren
och personer i nérheten. Inandning eller
vidrérning av dessa damm kan resultera
i andningsproblem och/eller allergiska
reaktioner.

— Setill att arbetsplatsen &r vél ventilerad!
— Om mojligt, anvand extern
dammutsugning.

— Det rekommenderas att andningsmask
anvénds med filterklass P2.

Buller och vibrationer

Buller- och vibrationsvérden har avgjorts i
enlighet med EN 62841.
Normal A-viktad bullerniva for elverktyg:

— Ljudtrycksniva L,a:

SPS 3 12-EC 59 dB(A)

SPS 5 12-EC 49 dB(A)

- Ljudeffektniva Ly,:

SPS 3 12-EC 67 dB(A)

SPS 5 12-EC 57 dB(A)

— Osakerhet: K=3dB
Totalt vibrationsvarde:

— Utslappsvarde a,:

SPS 3 12-EC <2,5 m/s?

SPS512-EC <2,5 m/s?

— Osakerhet: K=1,5m/s
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FORSIKTIGHET!

De angivna matvérdena géller for nya
elverktyg. Daglig anvéndning gor att buller-
och vibrationsvérdena dndras.

[i] NOTERA

Den vibrationsnivd som anges i
informationsbladet har uppmatts i enlighet
med ett standardiserat test enligt EN 62841
och kan anvéndas for att jimféra ett verktyg
med ett annat. Den kan ocksa anvéndas for
att prelimindrt uppskatta exponeringen.

Den angivna vibrationsnivan

géller for verktygets huvudsakliga
anvéndningsomraden.

Om verktyget anvénds fér andra typer av
arbeten med andra tillbehor eller ér daligt
underhallet kan vibrationsnivan skilja sig at.
Det kan vdsentligt 6ka exponeringsnivan éver
hela arbetsperioden.

For att gbra en korrekt bedémning av
exponeringsnivan for vibrationer dr det
ocksa nédvéndigt att dven rékna med tiden
som verktyget dr avstingt eller nar det ar
pd utan att anvindas. Det kan vésentligt
minska exponeringsnivan éver den totala
arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgérder
som kan vidltas for att skydda den som
arbetar med verktyget fran vibrationsskador,
till exempel underhall av verktyget och
tillbehdren, att halla hinderna varma och hur
arbetsménstren utformas.

FORSIKTIGHET!
Anvénd hérselskydd vid ljudnivaer Sver 85 dB(A).

Tekniska data

SPS 3 SPS 5
Produkttyp 12.EC | 12-EC
Produkt Punktslipmaskin
Mérkspanning | Vdc 12
Tomgangshas- | 4/in | 4000-8000
tighet
Ingen belas-
tning orbital OPM | 8000-16000
slagfrekvens
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Slipplattans mm 32
diameter
Orbit mm 3 5
Vikt
enligt FLEX kg 0,47 0,44
Procedur 01
. AP 12/2,5
Batteri 12V AP 12/5.0
. . AP 12/2,5 0,3
Batteriets vikt | kg AP 12/5.0 0.4

Laddning- CA..12...
sintervall CA...12/18...
Laddnings- 0~40 °C
temperatur
Arbetstem- -10~40 °C
peratur
Forvarings- -20~50 °C
temperatur

Oversikt (se bild A)

Numreringen av produktens delar refererar
till illustrationen av verktyget pa sidan med
bilder.

1. PSA (tryckkansligt lim) slipplatta
2. Avtryckare

3. Handtag

4. Hastighetsmétare

5. Knapp hastighetsinstéllning

6. Kardborreband slipplatta
Anvindning

Vi VARNING!
Ta bort batteriet innan nagot arbete utfors pd
elverktyget.

Innan elverktyget slas pa

Packa upp elverktyget och tillbehéren och
kontrollera att inga delar saknas eller &r
skadade.

[i] WNOTERA

Batterierna ar inte fulladdade vid leverans.
Ladda batterierna helt innan forsta
anvédndning. Se anvisningarna for laddaren.

Tips for langre batteritid
FORSIKTIGHET!

- Ladda aldrig batterierna vid temperaturer
under 0 °C eller dver 40 °C.

- Ladda inte batterierna i miljéer med hég
luftfuktighet eller omgivningstemperatur.

— Tack inte 6ver batterier och laddare under
laddningsprocessen.

— Dra ut laddarens nétkontakt efter avslutad
laddning.

Batteri och laddare blir varma under

laddningsprocessen. Detta &r helt normalt!

[i] NOTERA

Folj instruktionerna for korrekt laddning

av batteriet, som finns i anvisningarna for
batteriet.

Om batterierna inte anvédnds under en léngre
tid ska de forvaras delvis laddade pa en sval
plats.

Satta i/byta batteriet (se bild B1-B2)

m Tryck in det laddade batteriet i elverktyget tills
det klickar pa plats (se bild B1).

m For att ta bort, tryck pa lasknappen (1.) och
dra ut batteriet (2.) (se bild B2).

FORSIKTIGHET!

Skydda batteriets kontakter ndr enheten

inte anvénds. Lésa metalldelar kan kortsluta
kontakterna och medfor risk fér explosion och
brand!

Montering och borttagning av
slipplattan (se bild C)

VAN VARNING!

Batteridrivna verktyg ar alltid i driftldge. For
att minska risken fér skador, ta alltid bort
batterijpaketet innan du gér nagra justeringar
eller byter tillbehor.
Verktyget levereras med en slipplatta med
kardborreband och PSA (tryckkansligt lim).
m For att installera slipplattan
Skruva fast slipplattan (1 eller 6) pa
punktslipmaskinen och vrid den medurs(1)
och dra at ordentligt(2).
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m For att ta bort stodplattan
Vrid slipplattan moturs(3) for att lossa och ta
bort den.

Montering och borttagning av
slipskiva

VAN VARNING!

Batteridrivna verktyg &r alltid i driftlige. Fér
att minska risken for skador, ta alltid bort
batteripaketet innan du gér ndgra justeringar
eller byter tillbehor.

[i] WNOTERA

Innan du fdster en ny sljpplatta, ta bort grovt

skrdp fran slipplattan.

m For slipplatta med kardborre (se bild D1)
Justera slipplattan (ej medféljande) till
slipplattan med kardborre (6) och tryck
dem ihop ordentligt.

For att ta bort, dra slipplattan fran
slipplattan med kardborre.

m For PSA (tryckkénsligt lim) (se bild D2)
Ta bort skyddspappret och placera PSA-
slipplattan (ej medféljande) jamnt pa PSA
(tryckkansligt lim) (1). Tryck ordentligt pa
ytan av plattan.

For att ta bort, dra PSA-slipplattan av och
rengor eventuell kvarvarande lim fran PSA
(tryckkansligt lim).

Stalla in hastigheten (se bild E)
Det finns fyra hastighetsnivaer som kan stéllas
in med hastighetskontrollknapparna (5).

Tryck pa knappen ">" for att 6ka hastigheten.

Tryck pa knappen "<" fér att minska
hastigheten. Hastighetsindikatorerna
(4) under siffrorna visar den aktuella
hastighetsnivan.

Efter att du stangt av verktyget kommer
minnesfunktionen att ateruppta den senast
aktiva hastigheten nasta gang verktyget slas pa.

Den ungefarliga OPM (oscilleringarna per
minut) ar:

Hastighetsniva 1/min OPM
1 4000 8000
2 5500 11000
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3 6500 13000

4 8000 16000

Sla pa och stinga av (se bild F)

m Sla pa elverktyget genom att trycka pa
avtryckarknappen (2).
m Slépp avtryckarknappen for att stdnga av.

Driftinstruktioner (se bild G1-G2)

/\  VARNING!

Nar elverktyget stings av fortsétter

slipverktyget att kras en kort stund.

m Sla pa slipmaskinen och placera hela
slipplattan pa ytan som skall behandlas.

m Anvénd moderat tryck och flytta
slipmaskinen jamnt éver arbetsstycket.

m Slipresultatet avgdrs primért av valet
av korrekt slipplatta, det valda antalet
oscilleringar och kontaktrycket.

m Bytslipplatta i god tid.

m En 6verdriven 6kning av kontakttrycket
kommer inte att 6ka slipprestandan, utan
kommer att 6ka slitaget pa elverktyget och
slipverktyget.

Transport

Litiumjonbatterier omfattas av lagstiftningen
om farligt gods.

Transport av denna typ av batterier maste
ske i enlighet med lokala, nationella och
internationella bestdmmelser och féreskrifter.

Anvandare far transportera batterierna pa vag
utan ytterligare krav.

Kommersiell transport av litiumjonbatterier,
som utfdrs av fraktbolag, omfattas av
bestdammelserna for transport av farligt
gods. Transportférberedelser och transport
far endast utféras av personer med lamplig
utbildning. Hela processen maste dvervakas
professionellt.

Foljande punkter maste beaktas vid transport
av laddningsbara batterier:

Se till att batteriets kontaktteminaler &r skyddade
och isolerade fér att férhindra kortslutning.

Se till att batteriet ar sdkrat mot rérelser inuti
férpackningen.
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Skadade eller lackande batterier far inte
transporteras.

Kontakta ditt fraktbolag f6r mer information.
FORSIKTIGHET!

Skicka inte batterier som har ett skadat hlje.

Underhall och skotsel

AN\ VARNING!

Innan du utfor nagot arbete p4 elverktyget, ta
ut batteriet ur verktyget.

Rengéring
AN\ VARNING!

Anvénd inte vatten eller flytande
rengdéringsmedel.

FORSIKTIGHET!

Anvénd alltid skyddsglaségon vid rengdring
med tryckluft.

Rengdr regelbundet elverktygets
ventilationséppningar. Hur ofta du ska
rengdra beror pa vilket material du arbetat
med och hur ldnge verktyget anvénts. Blas
regelbundet ur héljets inre delar med torr
tryckluft.

Reparationer

Reparationer far endast utforas av ett
auktoriserat kundservicecenter.

[i] NOTERA

Lossa inte skruvarna pa héljet under
garantiperioden. Underlstenhet att félja detta
krav kommer att ogiltigforklara alla ansprak
under tillverkarens garanti.

Reservdelar och tillbehor

Andra tillval, sarskilt verktyg och tillbehér, finns
i tillverkarens kataloger. Spréngskisser och
reservdelslistor kan hittas pa var hemsida :
www.flex-tools.com.

Information om bortskaffande

N\ VARNING!

Gor uttjdnta elverktyg obrukbara
— genom att ta bort batteriet fran batteridriv-
na elverktyg.

Endast EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna!
| enlighet med direktivet 2012/19/EU
om hantering av elektriskt och elektroniskt
avfall, som aven inforlivats i de nationella
lagstiftningarna, maste elverktyg samlas in
separat och atervinnas pa ett miljévanligt satt.
Ramaterial ateranvénds istillet for att
kastas som avfall.
Enheter, tillbehér och férpackning ska
atervinnas pa ett miljévanligt satt. Plastdelar
identifieras for atervinning enligt materialtyp.

VAN VARNING!

Kasta inte batterier | hushallssoporna, i Sppen
eld eller i vatten. Oppna inte forbrukade
batterier.

Endast EU-lander:

| enlighet med direktiv 2023/1542 maste
defekta och forbrukade batterier atervinnas

[i] NOTERA

Fraga din aterforsdljare om alternativ for
bortskaffande!

C €- Forsakran om
overensstammelse

Deklaration om dverensstammelse finns i
bilaga 1 i bruksanvisningen.

Undantag fran ansvar

Tillverkaren och dennes representanter ar
inte ansvariga fér nagra skador eller forlust
av fortjanst pa grund avbrott i verksamheten,
som orsakats av produkten eller av en
oanvandbar produkt.

Tillverkaren och dennes representanter ar inte
ansvariga for nagra skador som orsakats av
felaktig anvéndning av produkten eller om
produkten anvénts tillsammans med produkter
fran andra tillverkare.
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Kayttooppaassa kaytetyt
symbolit

A VAROITUS!

lImaisee uhkaavaa vaaraa. Témén varoituksen
noudattamatta jattiminen voi johtaa
kuolemaan tai erittdin vakaviin vammoihin.

HUOMIO!

lImaisee mahdollisesti vaarallisen tilanteen.
7amdan varoituksen noudattamatta

jattdminen voi johtaa lieviin vammoihin tai
omaisuusvahinkoihin.

[i] HuOMAA

llmaisee kdyttévinkkeja ja térkeits tietoja.

Tuotteen symbolit

Lue kdyttdopas ennen
séhkotydkalun kaynnistamista.

©
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Ce

Kéayta silmiensuojaimial

Vanhan tydkalun
havittdmisohjeet (katso sivu
66)

CE-merkinta

62

UK
CA

UKCA-merkinta

Tarkeita turvallisuustietoja

Vi VAROITUS!

Ennen tuotteen kdyttod lue seuraavat ja toimi

niiden mukaan:

—  ndmd kdyttéohjeet,

- "Yleiset turvallisuusohjeet”
sdhkétyckalujen késittelyyn mukana
tulevasta lehtisests (julkaisunumero:
315915),

—  nykyiset voimassa olevat tyépaikan
sdénndt ja onnettomuuksien ehkaisemistd
koskevat sdénnét.

Témd tyékalu on uusinta tekniikkaa

Jja se on rakennettu hyvédksyttyjen

turvallisuusmdérdysten mukaisesti.

Séhkotydkalun kdytts saattaa

kuitenkin aiheuttaa hengenvaaran tai
loukkaantumisvaaran kdyttdjélle tai
kolmannelle osapuolelle tai séhkétyskalu tari
muu omaisuus voi vaurioitua.

S&hkotydkalua saa kdyttdd vain

—  sen kdyttétarkoitukseen

— tdydellisessd toimintakunnossa.
Turvallisuuteen vaikuttavat hiriét on
korjattava vélittémdsti.

Kayttotarkoitus

Pistehiomakone on tarkoitettu

— ammattikdyttd6n teollisuudessa ja kaupan
alalla,

— yleiseen kaytt66n autoteollisuudessa,
péaéaasiassa auton maalipinnan ja muiden
osien hiomiseen (SPS 3 12-EC ja SPS 5 12-
EC).

— puun kulmien ja kapeiden reunojen
hiomiseen (vain SPS 5 12-EC).

Turvaohjeet
satunnaisorbitaalihiomakoneelle
A\ VAROITUS!

Lue kaikki tdman sahkotydkalun mukana
tulleet turvallisuusvaroitukset, ohjeet,

piirustukset ja tekniset tiedot. Jos kaikkia
alla olevia ohjeita ei noudateta, seurauksena
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saattaa olla séhkdisku, tulipalo ja/tai vakava
henkilévahinko. Sdilytd kaikki varoitukset ja
ohjeet mychempdd kdyttéa varten.

m Huomio tulipalovaara! Vilta
hiottavan materiaalin ja hiomakoneen
ylikuumentumista. Tyhjenna aina
polyséilié ennen taukojen pitdmista.
Hiomapdly voi syttya itsestaan, jos
olosuhteet ovat ep&edaulliset, esimerkiksi
metallien hionnassa syntyvien kipindiden
vuoksi. On erityisen vaarallista, jos
hiomapdly sekoittuu maalin tai
polyuretaanijdémien tai muiden
kemiallisten aineiden kanssa, ja jos
materiaalia hiotaan niin pitkaan, ettd se
kuumenee.

m Materiaaleista, kuten lyijymaaleista,
joistakin puulajeista, mineraaleista ja
metallista, vapautunut pdly voi olla
vaarallista kayttgjalle tai 1ahistolla
oleville ihmisille. Ndiden polyjen
hengittdminen tai koskettaminen voi johtaa
hengityselinsairauksiin ja/tai allergisiin
reaktioihin.

— Varmista, etta tyStilassa on hyva
ilmanvaihto!

— Mikéali mahdollista, kéyta ulkoista
pdlynpoistoa.

— On suositeltavaa kayttaa P2-
suodatusluokan hengityssuojainta.

Melu ja tarina

Melu- ja térindarvot on mitattu standardin EN
62841 mukaan.

Séhkotydkalun A-painotettu melutaso on
tyypillisesti:

— Adnenpainetaso L ,:

SPS 3 12-EC 59 dB(A)
SPS 5 12-EC 49 dB(A)
— Asnitehotaso Ly,:

SPS 3 12-EC 67 dB(A)
SPS 5 12-EC 57 dB(A)
— Epavarmuus: K=3dB

Kokonaistarindarvo:

— Paastéarvo ay.:

SPS 3 12-EC <2,5 m/s?
SPS 5 12-EC <2,5 m/s?
— Epévarmuus: K=1,5m/s

HUOMIO!

Méaritellyt mittausarvot koskevat uusia
séhkotydkaluja. Paivittdisessd kdytossd melu-
Ja tarindarvot muuttuvat.

[i] HUOMAA

Ndissd ohjeissa annettu térindtaso on

mitattu standardissa EN 62841 normitetun
mittausmenetelman mukaan ja sitd voidaan
kdyttdd sdhkotyckalujen keskindiseen
vertailuun. Se soveltuu myés altistuksen
alustavaan arviointiin.

llmoitettu tirindtaso tarkoittaa

altistumisen tasoa tyckalun pédasiallisessa
kdyttotarkoituksessa.

Jos tybkalua kuitenkin kdytetdan muihin
kéytttarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla

tai huonolla huollolla, tirindpéddstétaso
saattaa poiketa ilmoitetusta. Té/l6in koko
tydaikaa koskeva tarindaltistus vor olla selvdsti
suurempi.

Tarindlle altistumistason tarkassa arvioinnissa
on otettava huomioon myaés jaksot, kun
tyckalu on kytketty pois pdélts tai kun se kdy,
mutta silld ef varsinaisesti tyoskennelld. Télloin
koko tydaikaa koskeva térindaltistus voi olla
selvdsti pienempi.

Maéarittikad lisdtoimenpiteet koneen kayttijén
suofaamiseksi tarindn vaikutukselta, kuten:
TySkalun ja lisdvarusteiden huolto, kdsien
pitéminen [dmpimind, tydtapojen organisointi.

HUOMIO!

Kaytd kuulonsuojaimia melutason ylittdessd
85 dB (A).

Tekniset tiedot
. SPS 3 SPS 5
Tuotteen tyyppi 12-EC 12-EC
Tuote Pistehiomakone
Nimellisjén- vDC |12
nite
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SPS 3 12-EC/SPS512-EC

Tyhjakayntino- | 4 /i | 4000-8000
peus
Tyhjakaynnin
orbitaalinen OPM | 8000-16000
iskuluku
Hioma-al-
ustan halkai- | mm 32
sija
Liikerata mm 3 5
Paino
PLEXnmu- g {047 0,44
aan
Menettely 01
AP 12/2,5

Akku 12V AP 12/5.0

. AP 12/2,5 0,3
Akun paino kg AP 12/5.0 0.4

. CA...12...
Laturit CA..12/18..
Latauslampo- o
tila 0-40 °C
rayto -10-40°C
ampétila
Varastointi- -20-50 °C
lampétila

Yleiskatsaus (katso kuva A)

Tuotteen ominaisuuksien numerointi viittaa
koneen kuvaan grafiikkasivulla.

1. PSA-hioma-alusta (paineherkalla
liimalla)

Liipaisinkytkin

Kahva

Nopeuden merkkivalo

Nopeuden asetuspainikkeet
Tarrahioma-alusta

cakwnd
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Kayttoohjeet

VAN VAROITUS!
Irrota akku ennen minkdan toimenpiteiden
suorittamista sdhkotyckalulle.

Ennen sdhkotyokalun
kaynnistamista

Pura sdhkotydkalu ja lisdvarusteet
pakkauksesta, ja tarkista, ettei mitaén osia
puutu tai ole vaurioitunut.

[i] HuOMAA

Akkuja ei ole ladattu tdyteen toimitettaessa.
Lataa akut tdyteen ennen kdytén aloittamista.
Katso laturin kdyttéopas.

Vinkkeja akun pitkan kayttéian
saavuttamiseen
HUOMIO!

— Al lataa akkuja lampétilassa, joka on alle
0 °Ctaiyli 40 °C.

— Al3 lataa akkuja ympéristdissa, joissa
on korkea ilmankosteus tai ymparistén
lampétila.

— Al3 peita akkuja ja laturia latausprosessin
aikana.

— Veda laturin pistoke irti latausprosessin
paatyttya.

Akku ja laturi kuumenevat latausprosessin

aikana. Tamé on tdysin normaalia!

[i] HuomAaA

Noudata akun kdyttéohjeessa annettuja
ohjeita akun oikeasta lataamisesta.

Jos akkuja el kdytetd pitkddn aikaan, sdilytd
niitd osittain ladattuina viiledssa paikassa.

Akun asentaminen/vaihtaminen
(katso kuvat B1-B2)

m Paina ladattua akkua séhkétydkaluun, kunnes
se napsahtaa paikalleen (katso kuva B1).

m Irrota painamalla vapautuspainiketta (1) ja
vetamalla akku (2) ulos (katso kuva B2).

HUOMI/O!

Kun laite ei ole kdytossd, suojaa akun
koskettimet. Irralliset metalliosat voivat
aiheuttaa oikosulun koskettimiin, réjéhdys- ja
palovaara!
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Hioma-alustan asentaminen ja
poistaminen (katso kuva C)

Vi VAROITUS!

Akkutydkalut ovat aina kdyttékunnossa.
Loukkaantumisvaaran pienentdmiseksi poista
aina akku ennen séatéjen tekemistd tar
lisdvarusteiden vaihtamista.

Tyokalussa on tarrahioma-alusta ja PSA

(paineherkka liima).

m Hioma-alustan asentamiseen
Ruuvaa hioma-alusta (1 tai 6)
pistehiomakoneeseen, pyéritd
myo&tapaivaan(1) ja kirista tiukasti (2).

= Tukilevyn poistaminen
Kierré hioma-alustaa vastapaivaan (3)
|18ysataksesi ja poistaaksesi sen.

Hiomalevyn asennus ja
poistaminen

Vi VAROITUS!

Akkutyékalut ovat aina kdyttékunnossa.
Loukkaantumisvaaran pienentdmiseksi poista
aina akku ennen sdatéjen tekemistd tai
lisdvarusteiden vaihtamista.

[i] HuOMAA

Ennen uuden hiomalevyn kiinnittimistd poista

kaikki karkeat roskat hioma-alustasta.

m Tarrahioma-alusta (katso kuva D1)
Kohdista hiomalevy (ei mukana) koukku- ja
lenkki -tarrahioma-alustaan (6) ja paina ne
tiukasti yhteen.

Poistaaksesi sen, ved& hiomalevy irti
tarrahioma-alustasta.

m PSA (paineherkka liima) (katso kuva D2)
Irrota tausta ja aseta PSA-hiomalevy (ei
mukana) tasaisesti paineherkén liiman
(PSA) paalle (1). Paina tiukasti kiinni levyn
pintaan.

Poistaaksesi sen, irrota PSA-hiomalevy ja
puhdista kaikki paineherkan liiman (PSA)
jaamat.

Nopeuden asettaminen (katso
kuva E)

Nopeusasetuksia on nelja ja niitd voidaan
vaihtaa nopeuden saatépainikkeilla (5).

Lisda nopeutta painamalla painiketta ">".

Vahenné nopeutta painamalla painiketta "<".
Numeroiden alla olevat nopeusilmaisimet (4)
osoittavat nykyisen nopeustason.

Kun sammutat tyékalun, muistitoiminto
muistaa ja palaa viimeiseen aktiiviseen
nopeustasoon, kun tydkalu kdynnistetdan
seuraavan kerran.

Arvioitu OPM (varahtely minuutissa) on:

Nopeustaso 1/min OPM
1 4000 8000
2 5500 11000
3 6500 13000
4 8000 16000

Kytkeminen paille ja pois paalta
(katso kuva F)

m Kytke sahk&tyokalu paalle painamalla
liipaisinkytkinta (2).
m Sammuta se vapauttamalla liipaisinkytkin.

Kayttoohjeet (katso kuvat G1-G2)
VAN VAROITUS!

Hiomatyékalu pyérii vield jonkin aikaa

séhkdtydkalun poiskytkenndn jalkeen.

m Kytke hiomakone paélle ja aseta koko
hiomalevy kasiteltavalle pinnalle.

m Liikuta hiomakonetta kohtalaisella
paineella tasaisesti tydkappaleen paille.

m Hiontatulos maéaraytyy ensisijaisesti
oikean hiomalevyn valinnan, valitun
varahtelymaéaran ja kosketuspaineen
perusteella.

m Vaihda hiomalevy ajoissa.

m Kosketuspaineen liiallinen lisdédminen
ei paranna hiontatehoa, mutta lisaa
sahkotyokalun ja hiomatydkalun kulumista.

Kuljettaminen

Litiumioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden
lainsaadannon piiriin.
Akkujen kuljetus on suoritettava paikallisten,
kansallisten ja kansainvalisten m&aréysten ja
sdantdjen mukaisesti.
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Kéayttajat voivat kuljettaa n&ité akkuja
maanteitse ilman lisdvaatimuksia.

Litiumioniakkujen kaupallinen kuljetus
kuljetusyhtididen toimesta on vaarallisten
tavaroiden kuljetusta koskevien sééntdjen
alaista. Lahetyksen valmistelut ja kuljetus
voidaan suorittaa vain asianmukaisesti
koulutettujen henkildiden toimesta. Koko
prosessia on valvottava ammattimaisesti.

Seuraavia kohtia on noudatettava ladattavia
akkuja kuljetettaessa:

Varmista, etta akun kosketinliittimet on suojattu
ja eristetty oikosulkujen estamiseksi.

Varmista, ettd akku on kiinnitetty, jotta se ei
paase liikkumaan pakkauksen sisalla.

Vaurioituneita tai vuotavia akkuja ei saa
kuljettaa.

Ota yhteytta kuljetusyhtiéon saadaksesi
lisatietoja.

HUOMIO!

Al I5het3 akkuja, joiden kotelo on vaurioitunut.

Huolto ja hoito

A VAROITUS!

Ennen kuin teet mitddn toimenpiteitd
sdhkétyokalulle, irrota akku tyckalusta.
Puhdistaminen

VAN VAROITUS!
Al kéyts vettd tai nestemdisid
puhdistusaineita.

HUOMIO!

Kéytd aina suojalaseja, kun puhdistat kuivalla
paineilmalla.

Puhdlista séhkétydkalu ja tuuletusaukot
sdédnndllisesti. Puhdistusvali rijippuu
materiaalista ja kdyttéajan pituudesta. Puhalla
kotelon sisdtila fa moottori puhtaaksi kuivalla
paineilmalla séénndllisin vélein.

Korjaukset

Korjaukset saa tehda vain valtuutettu
huoltoliike.
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[i] HuUOMAA

Al irrota kotelon ruuveja takuuaikana. Tsméan
vaatimuksen noudattamatta jattdminen
mitdtéi kaikki valmistajan takuuseen liittyvéat
vaateet.

Varaosat ja lisdtarvikkeet

Muut lisdosat, etenkin tydkalut ja lisdosat,
|6ytyvat valmistajan tuoteluetteloista.
Rajaytyskuvat ja varaosaluettelot |6ydat
kotisivuiltamme: www.flex-tools.com.

Havittamista koskevat tiedot

VAN VAROITUS!

Tee kdytdstd poistetut sdhkétyokalut
kdyttékelvottomiksi:
— akkukéayttoiset poista akku.

Vain EU-maat
Ala havita sahkotyokaluja

kotitalousjatteen joukossa!

Vanhoja sdhké- ja elektroniikkalaitteita
koskevan eurooppalaisen direktiivin
2012/19/EU ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt sahkotyokalut
on kerattava erikseen ja kierratettava
ympaéristoystavallisella tavalla.

Raaka-aineiden hyédyntiminen

Jjatteend hdvittimisen sijaan.
Laitteet, lisdvarusteet ja pakkaukset pitaa
kierrattad ymparistoystavallisella tavalla.
Muoviset osat on merkitty kierratykseen
materiaalityypin mukaisesti.

VAN VAROITUS!

Al hévitd akkuja tai paristoja kotitalousjétteen
seassa, polttamalla tai heittimalld veteen. Ald
avaa kdytettyjd akkuja tai paristoja.

Vain EU-maat:

Asetuksen 2023/1542 mukaan vialliset tai
kaytetyt akut ja paristot on kierratettava

[i] HuOMAA

Kysy jélleenmyyjélts tietoa
hévitysvaihtoehdoista!



SPS 3 12-EC/SPS5 12-EC

( €-Vaatimustenmu-
kaisuusvakuutus

Vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat
taman kayttdohjeen liitteena 1.

Vastuun poissulkeminen

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivét vastaa
vahingoista tai voiton menetyksest3, joiden
syyna on liiketoiminnan keskeytyminen
johtuen tuotteesta tai siitd, ettei tuotetta
mahdollisesti voida kayttaa.

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat

vastaa vahingoista, joiden syyna on ohjeiden
vastainen kaytto tai tuotteen kaytté muiden kuin
valmistajan tuotteiden kanssa.
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I'Isplsxbpavu MAnpopopieg 8idbeong yia To
E naiaid epyaleio (BA. ogAida

2UpBoAa nou xpnoigonoioUvTal o AUTO TO 73)
EYXEIPIOIO « v 68 '
2UpBOAC OTO MPOIOV. .o oo v vt 68 c € 2pavon CE
SnHavTikéG NAnpopopieg aopaleiag. . . . . 68 UK .
©b6puPog KAl KPABACHOI . .« v v v v v 69 Cn 2 pavon UKCA
Texvikd XapakTnEIoTIKA « ... 70
Eniokonmnon .....coooviiiiiiiiiii et 70 s ' A '
OBNYIEGXPNONG « v vvve vt 70 I'".IGVTIII(SQ nAnpo¢popieg
METAPOPA ..t 72 GO’(PGAEIGQ
3 ) 190 72

LvTpnon kal ppovrioa /N\  [IPOEIAOMOIHEH!
MAnpopopieg didBeong...........oonet 73 [1pOTOU XPOWONOIOETE TO NAEKTOIKS
AfAwon cuppoppwongEE. ... L. 73 gpyalsio, napakalovue Siafdore Ta
Anal\ayr eubuvng . ..o vvii 73 napakdrw Kai EvepyeioTe avdAoya:

ZUupBoAa nou
XPnoiponoioUvTal O€ AuTo TO
gyxe1pidio

VAN [TPOEIAOIMOIHEH!

YnobdnAwver enikejuevo kivduvo. H un tripnon
QuTIIS TNG MPOEISONOINTNG LUMOPEl va
odnyrioel o Bavaro rj oe eaipeTika oofapo
TOQUUATIOUO.

TTPOXOXH!

YnodnAwver To evdexduevo uiag enikivouvng
karaoraong. H un tripenon autrg mng
nposIdoroinong Unopel va odnyros! os
elappu TpauuaTioud 1 o€ UAIKES (NIIES.

[i]  sHMEIQsH
YnobdnAwver ouuBoules xpriong kar
ONUAVTIKES MANPOPOPIES.

ZUpBoAa oTo npoiov

MpoToU evepyonoinoeTe TO
nAekTpIkd epyaleio, SiafaoTe
To gyxelIpidio xpnong.

©

®DopdTe NpooTacia Twv
paTicov!
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—  TIC NQPOoUOES 08nYIES XPHoNS,

— 715 «[eviKEG 0Bnyies aopalsiagy yia To
XEIPIOUS NAeKTPIKAOV Epyaleiwv oTo
egowkAeioro puldadio (apib. puldadiou:
315915),

—  TOUG KQVOVES 10U IGXUOUV OTNV
EyKQTAOTAON) KAl TOUS KQVOVIOHOUS
npdAnwng aruxnuarwy.

AuTto 1o nlekTpiko epyalsio avranokpiveTar

oTnv 1o ouyxpovn TExvoloyia kai

EXEI KATAOKEUQOTEl OUUPLVA LIE TOUG

aQVayVvewpIoUEVOUS KQVOVIOHOUS QOPalEiag.

QoTdoo, oTaV XPNOIONOIEITAI TO NAEKTPIKO

gpyaleio unopei va anote)éoer kivduvo yia

1) {ewrj kai T OWUATIKI) AKEPAIOTNTA TOU

XPrHoTn n TpiTwv, onwg kar va npokAnBer

vAikrj {npia oro nAekTpiko epyaleio rj o

dlAn 1dioknoia.

To nAekTpIkS epyaleio npéner va

XPnoiuonoisiTar

—  yra v npofAenduevn xpron

— &@pooov gival og GpIoTN KATAOTAOT
Aeiroupyiag.

BAdBegs ue enintwon ornv aopalsia Ba

npéner va anokabioravral quEowsg.

MNpoPBAenopevn xprion

To éxkevtpo Tpifeio npoopileTal

— yIa EUNOPIKN XPHon otn Biopnxavia kai
To gunopIo,

— YIO YEVIKN Xprion oTnv
auTokivnToPlopnxavia, Kupiwg yia Asiavon
Bapng auTokIvATwV Kal AAAwY eEapTNPATWY



SPS312-EC/SPS5 12-EC el

(SPS 3 12-EC ka1 SPS 5 12-EC). O1 Tipég A otaBpiopévou Bopufou Tou
— yla Agiavon og ywvieg Kal oTeva akpa nNAekTpIKOU Epyaleiou gival TUNIKA:

&UNou (povo SPS 5 12-EC). . -

- 2746 TIKNAG nieong Loa:
' ' MN NXNTIKNG ne L,
Odnyieg acpaleiag yia To SPS 3 12.6C 59 dBIA
TUYXdIo TPOXIGK6 ASIGVTTIPG i (A)
N\ [TPOEIAOIMOIHEH! SPS512-EC 49 dB(A)
MeAerijore oAeg 116 nposidonoijoers _ : . . .
aocpdAsiag, Ti¢ 08nYIES, TIC EIKOVES Kal 2TéBpN NXNTIKAG 10X0OG Ly
7IG NPodIaypapses Mou ouvoSsUouV auTo SPS 3 12-EC 67 dB(A)
10 nAsKTPIKG £pyalcsio. Fdv Sev TnpnBouv
Sleg o1 0Onyieg nou avapépovrar naparkdrew,  SPSS512-EC 57 dB(A)
proper va npokAnBsi nAektponinéia, , ) _
nupPKayId kai/ry coBapds TEAUUATIONJS. — ABepaionra: K=3dB
Qulaéte 6Aeg Tis npoesidonoirjosis kar TI§ SUVOAIKR TIHF KPASAGHGV:
odnyies yia ueAdovrikr avagpopad. ) '
L , — Tiyn exnopnovV ay:

m Mpoooxn, KivBuvog nupkayiag!

AnopelyeTe TNV UNEPOEppavon Tou SPS 3 12-EC <2,5 m/s’

npog Asiavon uhikoU kai Tou Tpifsiou. )

A&£14TeTe ndvra Tov Kado okévNg SPS512-EC <2,5m/s

npoTou va kavere SiaAsippa. H okovn — ABeBaidtnTa: K=15m/s’

Aeiavong pnopei va autoavagpAeyei
KATw ano duopeveig ouvOrKeg, n.x. A\oyw
InTapevwv onivlrnpwy kaTtd Tn Asiavon
peTaNwv. Eival i8iaitepa enikivduvo dv
n okoévn and Tn Asiavon avapixBei pe
unoAeippata Bagpng r noAuoupeBavng n
AAAeG XNHIKEG OUTIEG Kal AV N Agiavon
Tou UNIKOU gival MAPATETAMEVN KAl AuTO
BeppavOei.

m H okovn nou dnuioupyeitar and Tn
Aeiavon UAIKaV, 6nwg, HoAUBdouxwv
Bapawv, opiopévwy TUnwv EUAou,
HETAAAEUPATWV KAl HETAAAWYV PNOPEI
va gival enikivduvn yia To XeIPIOTH 1
napakeipeva dtopa. H eionvon f to
AYYIYHO AUTWV TWV OKOVWV HMNOPEI va
NPoKaA&éoel avanveuoTika voonuara ry/
kal aMepyikég avTidpdoeig.

— AlaopalioTe KAAO AEPICHO OTO XWPO
epyaoiag!

— Eav ival epikTd, Xpnoiyonoleite
e&wTepikn didtagn anoppdpnong Tng
okovng.

— 2UuVIOTATAI N XPrON HAOKAG PE PIATPO

npooTaciag TnG avanvong kartnyopiag P2.

©0opufog kail Sovnoeig

O1 Tipeg BopuPou kal kpadaopwy Exouv
NpPocdIopIoTEl OE CUPPWVIA PE To NPdTUNO
EN 62841.

[IPOXOXH!

O1 kaBopICUEVES UETPNUEVES TIUES IOYUOUV
yia kaivoupyia nlektpikad epyaleia. H
kaBnuepiviy xprion npokalsi aldayeg orig
Tipes Bopufou kar kpadaoudwv.

[i|  SHMEIQsH

To eningdo pusradoong dovnong nov
QVAPEPETAI OTIS IAPOUTES 0ONYIES EXEI
METPNBEI OUUPVa UE LIa TUMOMOINUEV
Sokiurj kata To npdtuno EN 62841 kar
propel va xpnouonoinBer yia tn ouykpion
gpyalsiwv ueralv tous. Mnopei sniong

va xpnoonoinBei yia pia npokaTtapkTiK:
a&ioAdynon tng exBeorns.

To dnlwuévo eninsdo ueradoong dovnong
QVTANoKpPIVETAI OTIS KUPIEG EPAPLOYES TOU
gpyaleiou.

QoTrooo, edv To epyalsio ypnolonoisital yia
SIaPOPETIKES EPAPLOYES, LIE OIAPOPETIKA
aésooudp 1 ue kakn ouvTripnon, To eninedo
EKMOUNING KPASATUWY NOPEl va SIaPEPET.
AuTo unopsi va auérjosr onuavrika to
eninedo exBeong kara tn didpkeia NG
ouvolikrg nepiodou epyaoiag.

[Mpokeugvou va ekTiunBei e akpiBeia To
eninsdo exBeong os kpadaouous, Ba npésner
va AauBdverar eniong unown o xpovog nou
10 gpyaleio ivar ansvepyonoinuévo rn oe
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Aerroupyia ywpis va xpnoiuonorsital. Auto
HITOPEI VA UEICOTE! ONUAVTIKA TO EMINESO
ExBeong kara 1n digpkela TnNG ouvolikng
nep1odou gpyaociag.

KaBopiore eninpoobera petpa aopdlsias
yIQ TNV MpooTaocia Tou XEIPIOTT) Ao TI§
EMSPAOEIS TV KPAdaouwV, Onwg yia
napadeiyua: Suvrrpnon Tou epyalsiou
ka1 Twv aéeooudp, diatripnon uag (EoTrig
Bepokpaociag Twv XEpIWVY, 0pyavwor) Twv
HoTifwv epyaociag.

ITPOZOXH!

Qopare wroaonides OTaQv 1 NXNTIKI MIECN
unepBaiver ra 85 dB(A).

Texvika XapakTnpioTIKa

. SPS 3 SPS 5
Tunog npoiovTog 12-EC 12-EC
MNpoiov ‘EkkevTtpo TpiPeio
OvopaoTikr)

Téom Vdc 12

Taxumra | 4/min | 4000-8000

XOWPIG popTio

TayxutnTa

bt el OPM | 8000-16000
1a8poprig

XWPIG popTio

AidpeTpog

neApaTog mm 32

Aeiavong

Tpoxia mm 3 5

Bapog

oUppwva pe

= kg | 047 0,44

Aiadikacia 01

MnaTtapia 12V ﬁ:: :Ilgg’g

Bapo AP 12/2,5 0,3

pos kg

pnaTtapiag AP 12/5,0 0,4

EUpog CA..12...

POPTIOTN CA..12/18...

70

@gppm(pooio 0~40°C
popTIong

DEPHOKRATIA | 10 oC..40 °C
gIToupyiag

Oeppokpacia (o
anoBrkeuong -20~50°C

Enmiokonnon (BA. eikova A)

H apiBunon Twv xapakTnpIoTIKWV Tou

NPOIOVTOG aVApEPETAI OTNV AMEIKOVION

Tou NAeKTPIKOU gpyaleiou o oghida pe Ta

YPa®pIKA.

1. NéApa Asiavong PSA (cuykoAAnTIKN
ouoia suaiocOnTn oTnV nison).

2. AiakonTtng-okavédaing

3. Aapnp

4. 'Evdei§n tayxurnrag

5. Koupnma puOpiong raxurtnrag

6. TMéApa Asiavong pe okparg

O3nyisg xprong
VAN TIPOEIAOIMTOIHZH!

Apaipeite TnV unarapia npiv ano mmv
ekTEAEON onolaodnnoTe pyacias oTo
nAekTpIKS Epyaleio.

Mpivané v svspyonou]ar] TOU

nAsKTpIKOU pyalsiou
AnocuoKeUAOoTE TO NAEKTPIKO epyaleio

kai Ta e§apThpaTa kai BePaiwOeite 0TI dev
Aeinouv ) €xouv unoaoTei nuid napeAkdpeva.

[i]  sHMEIQzH

O1 unarapieg Sev eivar popTIOUEVES NANpws

kara tnv napadoon. lNpiv anod Tnv apxikr

XP1on, POPTIOTE TIS UNaTapie§ nAnfpws.

Avatpeére oTo eyxelpidio ToU PopTIOTH.

ZupPoulsg yia peydln Siapkeia

wng TG pnartapiag

ITPOZOXH!

— Mnv opTiCeTe NOTE TIG pNATAPIEG OE
Beppokpaoieg kaTw anod 0 °C ) ndvw anod
40 °C.
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— Mnv popTiCeTe TIG unaTapieg oe
nepifdAlovta pe uwnAn uypacia agpa n
Beppokpacia nepifda\ovTog.

— Mnv kaAUNTETE TIG pNATAPIEG KAl
TO (POPTIOTA KATA TN JIAPKEIA TNG
diadikaciag ¢popTIONG.

— AnoouvdéoTe To BUCHA TOU POPTIOTH
ano Tnv npia pelpaTog oTo TENOG TNG
Siadikaaiag popTiong.

H pnaTapia kai o popTioThg BeppaivovTal

kaTta T Siadikacia popTiong. AuTo eival

anoAUTwWG PUCIOAOYIKO!

[i]  sHMEIQsH

AkodouBeite Tig 0dnyieg yia n

OwWOTI] POPTION TNG HAATAPIAS, ONWS
neplypdpovral oTig 0dnyieg Asiroupyiag e
Hnarapiag.

Eav o1 ynarapieg Sev ypnoiuonoiovvrar yia
peydlo ypovikd Siaornua, anobnkevoTe Tig
MEPIKEOG POPTIOUEVES OE SPOTEPD UEPOG.

Eicaywyry/Avrikaraoraon tng

pnarapiag (8eite TnVv €1kova B1-B2)

m [igoTe T popTIopévn pnatapia péoa oto
NAEKTPIKO EPYTAEIO, HEXPI VO AKOUGTTEI Eva
KAIK OTI pnifjke oTn B€on TG (Seite Tnv eikdva
B1).

m [0 va TNV apaipeceTe, NIECTE TO KOUI
anodéopeuong (1.) kai Tpapn&re Tnv
pnaTapia (2.) npog Ta £&w (Seite TNV eikOVa
B2).

[TPOSOXH!

Orav n ouokeur) 8¢ xpnoonolrsiTal,
MPOOCTATEVETE TI§ EMNAPES TNG MAATAPIAS.
Aouvdera perallikd puépn unopouv va
BoaxukukAwoouv Tig ENAPES kAl EVEXE!
kivéuvog ekpnéng kar nupkayrdg!

TonoB£Tnon ka1 agaipson Tou
néAparog Asiavong (BAéns
gikoéva C)

/AN TIPOEIAOIMTOIHEH!

Ta spyaleia unarapiag Boiokovrar ndvra o
karaoraon Asiroupyiag. 1a va UgdoETE Tov
KIVOUVO TIPQUUATIOOU, APAIPEITE NAVTA T1)
ouoTOLia LNATAPICV M1PIV KAVETE OOIECORNOTE
puBuioeis r alAdéete aeocoudp.

To gpyaleio cuvodeleTal and éva enibepa
Aeiavong pe okpaTg kal PSA (ouykoAANTIKAG
ouciag euaicBnTtn oTnV nieon).

s TavatonoBsTosTe To £Nifspa
Asiavong
BidwoTe To €niBepa Aeiavong (1 1 6)
EMNAVW OTO EKKEVTPO TPIREIO, NEPIOTPEWTE
To 8e§160Tpopa (1) kar opi&Te kaAa (2).

» Nava apaipéoste To eniBspa oThPIENG
MepioTpewTe TO €niBepa Asiavong
aploTepoaTpopa (3) yia va To XaAdpWOoEeTE
KAl VO TO ApAIPETETE.

Tono®&Tnon ka1 apaipson Tou
Siokou Asiavong
A TTPOE/AOINOIHEH!

Ta epyaleia unarapiag Bpiokovrar navra
o€ kardoraon Asiroupyiag. [1a va peidoeTe
TOV KIVOUVO TOQUUATIONOU, APalpEITe
14avra T oUOTOIXIA UNATAPIWV PV KAVETE
onolsodrinote puBuioeis rj alldéere
aéeooudp.

[i]  sHMEIQsH

[Moiv TonoBetrjoete €va véo Sioko Asiavorng,
QPAIPETTE TUYOV YOVTPd Unoleiuuara ano
10 néAua Asiavorng.

m Tia 1o néApa Asiavong pe okparg (BAéns
gikova D1)

EuBuypappioTte Tov Sioko Asiavong

(8ev napeyeTai) ye To néApa Asiavong
auTokOAAnTOU TUNOU Pe oKkPaTg (6) Kal
MIECTE TA OPIXTA ueTASU TOUG.

lMNa va To agaipeoete, TpaPnrére To Sioko
Aeiavong ano To néApa Asiavong pe
oKPATG.

n TNa PSA (cuykoAAnTIKH oucia euaicOnTn
otnv nigon) (BA. sikéva D2)
ZekoA\noTe TN oTpI§n Kal TonoBeTrhoTe
Tov dioko Aciavong PSA (dev napexerai)
opolopoppa endvw oto PSA
(ouykoAANTIKR ouaia euaicOnTn oTnVv
nieon) (1). MéoTe oTaBepd TNV enipdveia
Tou diokou.

MNa tnv agaipeorn), EekoAroTe Tov Sioko
Aeiavong PSA kai kaBapioTe Tuxov
unolAeippaTta anod to PSA (cuykoAAnTIKN
oucia euaiocBnTn oTnv nigon).

PUOpion TG TaxuTtnTag (BAéne
gikova E)

Yndpyxouv Técoegpa enineda TaxuTnTag
nou aA\afouv Pe TN XPron TwV KOUPMIWV
pUBuIoNng TaxuTnTag (5).
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MeEoTe TO KOUPNI «>» yId va Au§roeTe TNV
TaxuTnTa.

MiEoTE TO KOUMMI «<» YIO VO PEIWOETE TNV
TayxuTtnta. O1 evdeieig TaxuTnTag (4) KATW
and Toug apiBpoUg UNodEeIKVUOUY TO TPEXOV
eninedo TaxuTnTAG.

ApoU anevepyonoIrfoeTe TO NAEKTPIKO
gpyaleio, n Aeiroupyia pvrung Ba
anoBnkeloel Tn puBpion, ondte pONIG TO
gvepyonoirnoeTe ek véou Ba xpnoiponoinOei
n TeAeuTaia evepyn puBuion.

O1 kata npoogyyion OPM (TaAavtwoeig ava
AenTo) sivar:

TE;'L”TT]ST‘QQ 1/min OPM
1 4000 8000
2 5500 11000
3 6500 13000
4 8000 16000

Evepyonoinon kai
ansvepyonoinon (BAéns sikéva F)

m EvepyonoinoTe To nAekTpIKO epyaleio
naTevTag Tov d1akoNTN-okavdAaAn (2).

m Agpnorte Tov S1akonTn-okavdAdAn yia va
TNV anevepyonoinon.

Odnyisg Asitoupyiag (BAéne
sikova G1-G2)

/\  IPOEIAOMOIHEH!

Orav anevepyonoieiTe To NAsKTPIKO
gpyaleio, To Tpifsio ouvexiler Tn Asimroupyia
TOU Y10 EVa OUVTONO XPOVIKO SIAOTNA.

m Evepyonoinore To Tpifeio kai
TonoBetrioTe 0OAOKANPO TO Sioko
Agiavong oTnVv enipaveia nou nNpokKeITal
va ene§epyaoTeiTe.

m Epappolovrag petpia nieon, KIvrioTe
To TpIPeio opoldpoppa Ndvw oTo
kaTepyafopevo Tepdyio.

m To anotéAeopa Tng Aeiavong e§apraTal
KUPIiwG anoé Tnv eniAoyr Tou cwoTou
diokou Aeiavong, Tov enileypévo apiBud
TOAQVTWOEWY KAl TNV MiECN ENAPRG.
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m AvTikaBioTdaTe Tov dioko Asiavong
£YKAIPWG.

m HungpPolikh at§non Tng nieong enagpng
dev au&avel Tnv anddoon Asiavong, al\a
au§avel Tn pBopd oTo NAEKTPIKO Epyaleio
Kal oTo gpyaleio Asiavong.

MeTapopa

O1 ynartapieg 16vTwv AiIBiou UNOKeIVTAl OTIG
anairnoeig Tng vopoBeaiag yia Ta enikiviuva
gunopevpaTa.

H peTtagpopd Twv ev Aoyw pnatapiwv npénsl
Va YiVETAI CUHPWVA HE TIG TOMIKEG, EOVIKEG
kai digBveig Siata&eig kal kavoviououg.

O1 xpnoTeG NopoUV va HETAPEPOUV AUTEG
TIG NATAPIEG 0BIKWG XWPIG NEPAITEPW
anaiTnoeig.

H epnopikn peTapopd pnatapiov 1I6VTwv
NiBiou ano vauTiAiakég eTalpeieg unokeiTal
OTOUG KAVOVIGUOUG YIa TN HETAPOPG
enikivduvewv epnopeupdTwy. H npoeTtoipacia
TNG ANOCTOANG KAl N HETAPOPA ENITPENETAI
va npayparonoigital ydévo anod katadAnia
eknaideupéva dropa. Na tnv 6An Siadikaocia
NPENEl va undpxel enayyeAPaTIKn eNITRpnon.
Katd 1n peTagopd enavapopTiOpEVLV
MMATAPIV NPENEI VA TNPOUVTAI TA
akoAouBa onpeia:

BePaiwbeite 6T 01 akpodEKTEG ENAPNG TNG
praTapiag gival NPOCTATEUPEVO! KAl HOVEOHEVO!
yia TNV npoAnyn BPaxUKUKAWHATWY.
BeBaiwBeite 0TI n pnaTapia eival
aopANICUEVN EVAVTI HETAKIVNONG OTO
€0WTEPIKO TNG CUCKEUATIAG.

O1 ynartapieg nou exouv unoatei BAaPN A
Siappon dev npenel va yeTagpEpovTal.
EnikolvevinoTe pe Tn vauTIAlakn oag eTaipeia
YIa NEPICOOTEPEG NANPOPOPIEG.

[TPOSOXH!

Mnv ronoBeTeiTe unarapieg nou Exouv
kareoTpauuEvo nepBAnua.

ZuvTpnNon Kai ppovTida

VAN TTPOEIAOIMOIHEH!

lMoiv ekTe)éoete onoiadnnore spyacia
oT1o nAekTPIKO EPyalsio, apalpEoTe TV
prarapia and To gpyaleio.
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KaO®apiopog
Vi [TIPOEIAOIMOIHEH!

Mn xpnoomnoleite vepo 1 uypad kaBapIoTiKa.

[TPOSOXH!

Orav kaBapilete pue Enpd nemeousvo acpa,
popdATE NAVTA NPOCTATEUTIKA yualid.
KaBapileTe TakTIKG TO NAEKTPIKO Epyaleio
kar Tis onég e€agpiopou. H ouyvornra
kaBaprouou eéaprarar and o vAiko kar Tn
Sidpkera xprions. KaBapilete TakTikd TO
EOWTEPIKO TOU NEPIBANUATOG KaI TOU LIOTEP
e Enpo nemieougvo agpa.

Eniokeugg

O1 eniokeugg npéenel va die§ayovtal povo anod
€va e§ouaiodoTnuevo kEvTpo eEunnpeTnong
neAaTwv.

[i]  sHMEIQsH

Kara 1n didpkeia Tng nepiddou gyyunons
un Aaokdpere tig Bideg oro nepiBAnua. H
N CUUHIOPPLOT [IE QUTI) TRV anaiTnon
akupwVel Tuxov aicoers BAoer TG
EyyUnong Tou KATAOKEUAOTI].

AvtaAAakTikda kal napeAkopeva

Ma aA\a a&eooudp, e181ka yia epyaleia kal
NapeAKOPEVA, avaTpeETe 0TOUG KATAAOYOUG
TOU KATAOKEUAOTN. 2x£81a o AenTopepn
Hoppn kal AioTeg avTaAAakTIKowV diaTiBevTal
oTov 1oToToNnd pag: www.flex-tools.com.

MAnpopopisg S1a0song
AN\ TIPOEIAOITOIHEH!

Ayxpnorevete Ta nalid ndektpikd epyaleia:
—  ApaIPWVTAG TNV HNaTapia ota NAeKTPIKA
epyaleia nou Aerroupyoulv pe ynartapia.

Movo xwpeg Tng EE
E Mnv anoppinTeTe Ta NAEKTPIKA

epyaleia oTa oIKIaKd anoppipparal
ZUppva Pe TNV eupwnaikn odnyia
2012/19/EE oxeTikd pe Ta anoBAnTa
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU e§onAIoHOU
KAl TNV EVOWwPATWON TNG 0dnyiag auTng
oTo €Bviko dikalo, Ta dxpnoTa NAEKTPIKA
epyaleia npenel va cul\éyovTal EexwpioTd
yIQ VA avVAKUKAGVovVTal HE TPOMO PIANIKO
npog To nepifdiiov.

Avdkrnon np@rwv uAwv avri yia
d1a6=on anoppiuudrwy.
H cuokeun, Ta napeAkopeva Kai n
CUCKeUaaia NPENEl va avakukAwvovTal
HE TPOMOo PIAIKO Npog To nepiAaAlov.
Ta nAaoTIkA pgpn enionuaivovTal yia
avakUkAwon avaloya pe Tov TUno UAIkoU.

N\ [TPOEIAOIMOIHEH!

Mnv arnoppInTeTe TI INATAPIEG OTA OIKIOKA
anoppiupara, oTn ewTid 1} o€ vepo. Mnv
QVOIYETE TIS AXPNOTES UNATAPIES.

Movo yia xwpeg Tng EE:

SUpgpwva pe Tnv odnyia 2023/1542,

o1 ENATTWHATIKEG 1} XPNOIHOMOINUEVEG
HnaTapieg NPENEl va avakukAwvovTal.

[i]  SHMEIQzH

Zag napakalouvue va {nTrioeTe ano to
KardoTnua ayopds va oag unodei&el Toug
rpomnoug diaBsong!

( €- AAwon cUpHOPPWONG

O1 AnAcoEIG CUPPHOPPWONG
nepihapBavovrar oto Mapdptnua 1 Tou
napovTog eyxeipIdiou odnyicv.

AnaAAayn guOuvng

O KaTaoKeuaoTNG KAl 0 avTINPOCwWNOg TOU
Sev euBuvovTal yia kapia {nuid ) anowAeia
k€pdoug Adyw TnG diakonng enayyeAPATIKNAG
SpaotnpidTnTag, n onoia enfABe Adyw Tou
NPoioVTOG ) evOG AXPNOTOU NPoidvToG.

O KATAOKEUAOTNG KAl O AvTINPOownog Tou dev
euBuvovTal yia {nuig nou £xouv NpokAnBei
ano akaTAaANAn xpnon Tou NpoiovTog ) and
TN XPron TOU NPOIOVTOG PE NPOTOVTA GAAwWY
KATAOKEUAOTWV.
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ICINDEKILER Onemli giivenlik bilgileri
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Uriin Gizerindeki semboller............... 74 Elektrikli aleti kullanmadan &nce Iiitfen
Onemli giivenlik bilgileri ................ 74  asagidakileri okuyun ve buna gére hareket
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TaSIMa « ot 77 — aletin kullanilacag: alana iliskin gegerli

K kurallari ve kazalarin 6nlenmesi ile ilgili
Bakim.......... .. 78 diizenlemeleri.
Bertaraf bilgileri........................ 78  Bu elektrikli alet son teknoloji iirinii olup,
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Sorumluluktan muafiyet ................. 79  olarak dretilmistir

Bu kilavuzda kullanilan
semboller

AN\ UYARI!

Yaklasan tehlikeyi belirtir. Bu uyarinin dikkate
alinmamasi 6/iim veya agir yaralanmalara
neden olabilir.

DIKKAT!

Olasi bir tehlikeli durumu belirtir. Bu uyarinin
dikkate alinmamasi hafif yaralanmalara veya
maddli hasara neden olabilir.

NOT

Uygulama jpuglarini ve nemli bilgileri belirtir.

Uriin Gizerindeki semboller

Elektrikli aleti calistirmadan
énce kullanim kilavuzunu
okuyun.

) Koruyucu gézlik takin!

Eskiyen aletin bertaraf

edilmesine iliskin bilgiler (bkz.
sayfa 78)

CE isareti

UKCA isareti

DRl @ D
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Bununla birlikte kullanim sirasinda elektrikli
alet, kullanicinin veya bir l¢iincd tarafin hayat
ve saglgi icin tehlike olusturabilir ya da aletin
kendlisi veya baska esyalar zarar gérebilir.

Elektrikli alet sadece

—  kullanim amacina yénelik olarak

- ve mikemmel ¢alisir durumdayken
kullanilabilir.

Glivenligi tehlikeye atan arizalar derhal

onarilmalidir.

Kullanim amaci

Nokta zimpara makinesi,

— sanayi ve ticari amach kullanim igin,

— genel olarak otomotiv endustrisinde,
ozellikle otomobil boyasi ve diger parcalan
zimparalamak (SPS 3 12-EC ve SPS 5 12-EC)

— ahsap koselerini ve dar kenarlarini
zimparalamak icin (sadece SPS 5 12-EC)
tasarlanmistir.

Rastgele orbit zimpara makinesi
icin giivenlik talimatlan

VAN UYARI!

Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tim
gilvenlik uyarilarini, talimatlari, cizimlers
ve teknik ézellikleri okuyun. Asagidaki
talimatlarin tamamina uyulmamasi elektrik
carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma
ile sonuglanabilir. Tiim uyari ve talimatlari
gelecekte basvuru amaciyla muhafaza edin.

= Yangin riskine dikkat! Zimpara
yapilacak malzemenin ve zimparanin
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asiri isinmasini 6nleyin. Calismaya ara
vermeden dnce her zaman toz haznesini
bosaltin. Zimpara tozu, istenmeyen
kosullar altinda kendiliginden tutusabilir
(6r. metalleri zmparalarken ¢ikan
kivilcimlar nedeniyle tutusma olusabilir).
Zimpara tozunun, boya veya poliliretan
kalintisi ya da bagka kimyasal maddelerle
karigmasi ve malzemenin sicak olana
kadar uzun siire zimparalanmasi 6zellikle
tehlikelidir.

m Malzemelerden yayilan kursun boyalar,
bazi ahsap tirleri, mineraller ve metaller
operator veya yakindaki insanlar igin
tehlike olusturabilir. Bu tozlar solumak
veya bunlara dokunmak, solunum yolu
hastaliklarina ve/veya alerjik reaksiyonlara
neden olabilir.

— Calisma yerinin iyi havalandiriimasini
saglayin!

— Mimkiinse harici toz giderme techizati
kullanin.

— P2 filtre sinifina ait bir solunum maskesi
takilmasi 6nerilir.

oo oo

Giirulti ve titregim

Gurilta ve titresim degerlerinin EN 62841
standardina uygun oldugu tespit edilmistir.
Elektrikli aletin A agirlikh giiralti seviyesi tipik
olarak:

— Ses basinci seviyesi L

SPS 3 12-EC 59 dB(A)

SPS512-EC 49 dB(A)

— Ses glicl seviyesi Lya:

SPS 3 12-EC 67 dB(A)

SPS 5 12-EC 57 dB(A)

— Belirsizlik: K=3dB
Toplam titresim degeri:

— Emisyon degeri a;:

SPS 3 12-EC <2,5 m/s*

SPS 5 12-EC <2,5 m/s*

— Belirsizlik: K=1,5m/s’

DIKKAT!

Belirtilen élciim degerleri yeni elektrikli aletler
icin gegerlidir. Glinlik kullanim, gdiriilti ve
titresim degerlerinin degismesine neden olur.

NOT

Bu talimatlarda belirtilen titresim emisyonu
EN 62841 de belirtilen standart teste

gore Slciilmdistiir ve bir drdnd digeri ile
karsilastirmak icin kullanilabilir. Ayni zamanda
maruz kalmanin én degerlendirmesinde
kullanilabilir.

Beyan edlilen titresim emisyonu seviyesi,
aletin ana uygulamalarini temsil eder.
Bununla birlikte, alet farkli uygulamalar

icin farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa veya
bakimsizsa titresim emisyonu seviyesi farkl
olabilir. Bu durum, toplam calisma siiresi
boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli
olciide artirabilir.

Titresime maruz kalma seviyesinin dogru bir
tahminini yapmak icin aletin kapal oldugu
veya calisir durumda oldugu ancak fiilen
kullanimda olmadligr zamanlari da hesaba
katmak gerekir. Bu, toplam calisma siiresi
boyunca maruz kalma seviyesini snem/i
olciide azaltabilir.

Operatérii titresimin etkilerinden korumak icin
ek glivenlik Snlemlerini belirleyin, érnegin:
Aletin ve aksesuarlarin bakiminin yapilmasi,
ellerin sicak tutulmasi, calisma bicimlerinin
dizenlenmesi.

DIKKAT!

Ses basinct 85 dB(A) seviyesinin lizerindeyken
kulak koruyuculari takin.

Teknik veriler

Oriin tioi SPS 3 SPS 5
P 12-EC | 12-EC

- Nokta Zimpara

Uriin Makinesi

Nominal voltaj | Vdc 12

Yiikstiz hiz 1/min | 4000-8000

Yukstiz

yoriinge strok | OPM | 8000-16000

hiz:
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Zimpara pedi mm 32
capi
Yoriinge mm 3 5
Agirlik
FLEX
Prosediir 01 kg 0,47 0,44
uyarinca
. AP 12/2,5
Akl 12V 1 AP 12/50
L AP 12/2,5 0,3
Aku agirhg kg AP 12/5.0 0.4

Sarjarald | G151
Sl | o-aoc
gi!i?; -10~40 °C
Depalam | 20-s0rc

Genel bakis (bkz. sekil A)

Uriin 6zelliklerine ait numaralar icin teknik
resim sayfalarindaki makine cizimlerine bakin.
1. PSA (basinca duyarli yapistirici)
zimpara pedi

Tetik

Tutma kolu

Hiz gostergesi

Hiz ayar diigmeleri

Cirt airth (Velcro) zimpara pedi

ok wnb

Calistirma talimatlan

VAN UYARI!
Elektrikli alet lizerinde herhangi bir calisma
yapmadan énce akdiyd crkarin.

Elektrikli aleti calistirmadan 6nce
Elektrikli aleti ve aksesuarlari ambalajindan
cikarin ve eksik veya hasarli parca olup
olmadigini kontrol edin.

76

[i] wor

Uriin teslim edllirken akdiler tam olarak sarj
edilmemistir. llk calistirmadan énce akdydi
tamamen sarj edin. Sarj cihazinin kullanim
kilavuzuna bakin.

Uzun akii kullanim émrii icin
ipuclan
DIKKAT!

— Akdleri asla 0 °C'nin altinda veya 40 °C'nin
lzerindeki sicakliklarda sarj etmeyin.

— Akiileri yiiksek nem veya ortam sicakhgi
olan ortamlarda sarj etmeyin.

— Sarj islemi sirasinda akiileri ve sarj cihazini
ortmeyin.

— Sarj islemi sonunda sarj cihazinin fisini
cekin.

Sarj islemi sirasinda akdi ve sarj cihazi isinir. Bu

durum tamamen normaldir!

[i] wor

Akiindin dogru sarj edilmesi icin kullanim
kilavuzunda yer alan talimatlari izleyin.
Akiiler uzun siire kullaniimayacaksa kismen
sarj edilmis halde serin bir yerde muhataza
edilmelidir.

Akiiyi takma/degistirme (bkz.

sekil B1-B2)

m Sarj edilmis aklyu tik sesi cikararak yerine
oturuncaya kadar alete bastirin (bkz. sekil B1).

m Cikarmak icin ¢cikarma diigmesine (1) basin ve
akulyt cekin (2) (bkz. sekil B2).

DIKKAT!

Alet kullanimda degilken akd kutuplarini
koruyun. Gevsek metal parcalar kutuplara kisa
devre yaptirabilir, patlama ve yangin tehlikesi
olusturabilir!

Zimpara pedini takma ve ¢ikarma
(bkz. sekil C)

VAN UYARI!

Akii ile calisan aletler her zaman ¢calisma
durumundadir. Yaralanma riskini azaltmak
icin herhangi bir ayarlama yapmadan veya
aksesuarlari degistirmeden énce akdi takimins
her zaman ¢ikarin.

Alet, cirt arth (Velcro) zimpara pedi ve PSA
(basinca duyarli yapistirici) ile birlikte gelir.
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s Zimpara pedini takmak icin
Zimpara pedini (1 veya 6) nokta zimpara
makinesine vidalayin ve saat yoniinde
déndurip (1) iyice sikin (2).

m Destek pedini cikarmak icin
Zimpara pedini gevsetmek ve cikarmak icin
saat yoniiniin tersine (3) déndurin.

Zimpara diskini takma ve cikarma
/AN UYARI!

Akdi ile calisan aletler her zaman ¢alisma
durumundadir. Yaralanma riskini azaltmak
icin herhangi bir ayarlama yapmadan veya
aksesuarlari degistirmeden énce akdi takimini
her zaman cikarin.

[i] wor

Yeni bir zimpara diski takmadan dnce zimpara

pedindeki kaba kalintilarr temizleyin.

m Cirt airth (Velcro) zimpara pedi icin (bkz.
sekil D1)
Zimpara diskini (Uriinle birlikte verilmez)
cirt cirtl Velcro zimpara pedine (6)
hizalayin ve bunlari birbirine sikica bastirin.

Cikarmak icin zimpara diskini Velcro
zimpara pedinden gekin.

m PSAicin (basinca duyarh yapistirici) (bkz.
sekil D2)
Alttaki kagidi soyun ve PSA zimpara diskini
(Grunle birlikte verilmez) PSA'nin (basinca
duyarli yapistirici) (1) Gzerine esit sekilde
yerlestirin. Diskin ylizeyine sikica bastirin.
Cikarmak icin PSA zimpara diskini soyun
ve PSA'nin (basinca duyarl yapistirici)
Uzerindeki kalintilari temizleyin.

Hiz1 ayarlama (bkz. sekil E)

Hiz ayar dugmeleri (5) kullanilarak
degistirilebilen dért hiz seviyesi vardir.

Hizi artirmak igin “>" digmesine basin.

Hizi azaltmak icin “<” digmesine basin.
Rakamlarin altindaki hiz géstergeleri (4)
mevcut hiz seviyesini gosterir.

Aleti kapattiktan sonra hafiza islevi etkin olan
son hiz seviyesini hatirlar ve aleti bir sonraki
calistirmanizda bu hiz seviyesine getirir.

Yaklasik OPM (dakikada salinim) degerleri:

Hiz seviyesi 1/min OPM
1 4000 8000
2 5500 11000
3 6500 13000
4 8000 16000

Acma ve kapatma (bkz. sekil F)

m Elektrikli aleti agmak icin tetige (2) basin.
m Kapatmak icin tetigi birakin.

Calistirma talimatlarn (bkz. sekil
G1-G2)

AN\ UYARI!

Elektrikli alet kapatildiktan sonra zimpara kisa

bir siire calismaya devam eder.

m Zimpara makinesini ¢alistirin ve zimpara
diskinin tamamini islenecek yiizeye
yerlestirin.

m Orta diizeyde basing uygulayarak zimpara
makinesini is parcasinin tizerinde diizgiin
bir bicimde hareket ettirin.

m Zimparalama sonucu 6ncelikli olarak dogru
zimpara diskinin secimi, secilen salinim
sayisi ve temas basinci ile belirlenir.

m Zimpara diskini zamaninda degistirin.

m Temas basincindaki asir artis zimparalama
performansini artirmaz ancak makinedeki ve
zimparadaki aginmayi artirir.

Tasima

Lityum-iyon akiiler Tehlikeli Maddeler
Mevzuati gereksinimlerine tabidir.

Bu akdilerin taginmasi yerel, ulusal ve
uluslararasi mevzuat ve yénetmeliklere uygun
olarak yapilmahdir.

Kullanicilar bu akileri herhangi bir ek
gereksinime gerek kalmadan kara yoluyla
tastyabilirler.

Lityum-iyon akdler nakliye sirketleri tarafindan
ticari olarak tasinmasi, tehlikeli maddelerin
tasinmasina iligkin yénetmeliklere tabidir.
Tasima hazirliklari ve tagima islemi yalnizca
uygun sekilde egitilmis kisiler tarafindan
yapilabilir. Tim siirecin profesyonelce
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denetlenmesi gerekir.

Sarj edilebilir akiilerin taginmasi sirasinda
asagidaki noktalara dikkat edilmelidir:

Kisa devreleri 6nlemek icin akliniin temas
kutuplarinin korundugundan ve yalitildigindan
emin olun.

Akiinlin ambalaj icerisinde hareket
etmeye karsi glivenli bir sekilde muhafaza
edildiginden emin olun.

Hasarli veya akmis piller tasinmamalidir.
Daha detayl bilgi icin kargo sirketinizle
iletisime gegin.

DIKKAT!

Muhatazasi hasarl akileri géndermeyin.

Bakim

VAN UYARI!

Elektrikli alet dzerinde herhangi bir calisma
yapmadan énce akdyd aletten cikarin.

Temizlik
VAN UYARI!

Su veya sivi bazli temizlik maddeleri
kullanmayin.

DIKKAT!

Kuru basingl hava ile temizlik yaparken
mutlaka koruyucu gozlik takin.

Elektrikli aletin havalandirma deliklerini
diizenli olarak temizleyin. Temizleme sikligi
malzemeye ve kullanim siiresine baghdir.
Muhaftaza icine ve motora kuru basingl hava
ifleyerek diizenli olarak temizleyin.

Onarim

Onarimlar yalnizca yetkili misteri hizmetleri
merkezi tarafindan yapilabilir.

[i] wor

Garanti siresi icerisinde muhafaza lizerindeki
vidalarr gevsetmeyin. Bu gereksinime
uyulmamasi durumunda dreticinin garanti
kapsamindaki tim talepler gecersiz
sayilacaktir.
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Yedek parcalar ve aksesuarlar

Diger aksesuarlar, 6zellikle aletler ve
aksesuarlar Ureticinin kataloglarinda
bulunabilir. Parca yerlesim cizimleri ve yedek
parca listeleri ana sayfamizda bulunabilir:
www.flex-tools.com.

Bertaraf bilgileri

/AN UYARI!
Gereksiz elektrikli aletleri kullanilamaz hale
getirin:
— akd ile galisan cihazlarin akisiini gikarin.
Sadece AB lkeleri igindir
Elektrikli aletleri evsel atiklarin icine
atmayin!
Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar
hakkindaki 2012/19/EU Avrupa Direktifi
uyarinca ve ulusal yasalara uygun olarak
kullanilan elektrikli aletler ayri olarak

toplanmali ve cevre dostu bir sekilde geri
dénusturalmelidir.

Atik bertarafi yerine hammadde geri
kazanimi.
Alet, aksesuarlar ve ambalajlar cevre dostu
bir sekilde geri donusturtlmelidir. Plastik
parcalar malzeme tiirine gére geri déntsiim
icin tanimlanmustir.

/AN UYARI!

Akiileri evsel atiklara, atese veya suya atmayin.
Kullanilmis akdileri acmayin.

Sadece AB ilkeleri icindir:

2023/1542 sayili Direktife gore arizali veya
kullanilmig akilerin geri dénustiirilmesi
gerekmektedir

[i] wor

Liitfen bayinize bertaraf etme secenekleri
hakkinda danisin!
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( €&-Uygunluk Beyani

Uygunluk beyanlari, bu kullanim kilavuzunun
Ek 1'inde yer almaktadir.

Sorumluluktan muafiyet

Uretici ve temsilcisi, Girlintin veya kullanilamaz
bir Griiniin neden oldugdu is kesintilerinden
kaynaklanan zararlardan ve kar kayiplarindan
sorumlu degildir.

Uretici ve temsilcisi, Griintin yanhs kullaniimasi
veya Urlinuin diger Ureticilerin Griinleri ile
kullanilmasi sonucu olusabilecek hasarlardan
sorumlu degildir
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Symbole uzywane w niniejszej
instrukcji

AN\ OSTRZEZENIE!

Oznacza bezposrednie zagroZenie.
Zignorowanie tego ostrzeZzenia moze
doprowadzic do smierci lub bardzo
powaznych, ciezkich obrazen.

OSTROZNIE!

Oznacza sytuacje potencjalnie niebezpieczna.
Zignorowanie tego ostrzeZzenia moze
doprowadzic do lekkich urazéw lub
uszkodzenia mienia.

[i] wuwaGa
Oznacza wskazowki dotyczace stosowania i
inne wazne informacje.

Symbole na produkcie

Przed wigczeniem
elektronarzedzia nalezy
przeczytac instrukcje obstugi.

©

)54
Ce

Nalezy zaktada¢ okulary
ochronne!

Informacje dotyczace utylizacji

starego narzedzia (patrz strona
85)

Oznaczenie CE
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UK
CA

Oznaczenie UKCA

Wazne informacje dotyczace
bezpieczenstwa

/AN OSTRZEZENIE!

Przed uZyciem elektronarzedzia nalezy
przeczytac nastgpujace informacje i
zastosowac sig do nich:

—  ninigjsza instrukcja obstugi,

— ,0gdlne instrukcje bezpieczeristwa’,
dotyczace posfugiwania sig
elektronarzedziami, podane w zafaczonej
broszurze (ulotka nr 315915),

— zasady aktualnie obowigzujace w
miejscu pracy oraz przepisy w sprawie
zapobiegania wypadkom.

To elektronarzedzie zostato skonstruowane

z wykorzystaniem najnowszych technologii

[ w sposob spetniajacy uznane przepisy

bezpieczeristwa.

Mimo to niewfasciwe lub nieodpowiednie

uZytkowanie elektronarzedzia moze zagrazac

zyciu lub zdrowiu uzZytkownika lub oséb
postronnych, a takze grozi zniszczeniem
elektronarzedzia lub innego mienia.

Elektronarzedzie moze byc uzywane
wylacznie

— zgodnie z jego przeznaczeniem

—  itylko wtedly, gdy jest w pefni sprawne.
Usterki majace wplyw na bezpieczeristwo
naleZy natychmiast naprawiac.

Przeznaczenie

Szlifierka punktowa przeznaczona jest

— do uzytku komercyjnego w przemysle i
handlu,

— do ogdlnego stosowania w przemysle
motoryzacyjnym, gtéwnie do szlifowania
lakieru samochodowego i innych czesci (SPS
3 12-ECiSPS 5 12-EC).

— do szlifowania naroznikéw i waskich
krawedzi drewna (tylko SPS 5 12-EC).

Instrukcja bezpieczenstwa dla
szlifierki mimosrodowej

/AN OSTRZEZENIE!



SPS 3 12-EC/SPS5 12-EC

pl

Prosimy przeczytac wszystkie ostrzeZenia

i instrukcje oraz przestudiowac
specyfikacje i ilustracje dostarczone wraz
z elektronarzedziem. Niezastosowanie sig
do wszystkich podanych nizej instrukcji moze
doprowadzic do porazenia pradem, pozaru i/
lub powaznych urazow. Wszystkie ostrzezenia
i instrukcje naleZy zachowac na przyszfosc.

m Uwaga, ryzyko pozaru! Nalezy
unikac¢ przegrzewania si¢ materiatu
szlifowanego i szlifierki. Przed
zrobieniem przerwy w pracy nalezy
zawsze oproéznic pojemnik na pyt. Pyt
powstajacy w wyniku szlifowania moze
ulec samozaptonowi w niesprzyjajacych
warunkach, np. wskutek iskrzenia
powstajacego przy szlifowaniu metali. Jest
to szczegdlnie niebezpieczne w przypadku,
gdy pyt ze szlifowania jest zmieszany z
farba, zywica poliuretanowa lub innymi
substancjami chemicznymi oraz w
przypadku tak dtugotrwatego szlifowania
materiatu, ze az bedzie on goracy.

m Pyt uwalniany z materiatéw, takich jak
np. farby otowiowe, niektére gatunki
drewna, mineraly i metale, moze
by¢ grozny dla operatora lub oséb
postronnych znajdujacych sie w poblizu.
Wdychanie lub dotykanie tego typu
pytéw moze doprowadzi¢ do choréb drég
oddechowych i/lub reakcji alergicznych.
— Nalezy pilnowa¢, aby miejsce pracy
posiadato dobra wentylacje!
— W miare mozliwosci nalezy uzywadé
zewnetrznego odsysacza pytu.
— Zaleca sie noszenie maseczki
oddechowej nalezacej do klasy filtrowania
P2.

Hatas i wibracje

Wartosci emisji hatasu i wibracji zmierzono
zgodnie z norma EN 62841.

Poziom hatasu skorygowany charakterystyka
A elektronarzedzia wynosi zazwyczaj:

— Poziom ciénienia akustycznego L:
59 dB(A)
49 dB(A)

SPS312-EC
SPS512-EC

— Poziom mocy akustycznej Lya:

SPS 3 12-EC 67 dB(A)
SPS 5 12-EC 57 dB(A)
— Niepewnosc: K=3dB
Catkowita wartos¢ drgan:

— Wartosc¢ emisji a.:

SPS 3 12-EC <2,5 m/s?
SPS 5 12-EC <2,5m/s’
— Niepewnosé: K=1,5m/s’

OSTROZNIE!

Sprecyzowane wartosci pomiarowe dotycza
nowych elektronarzedzi. Codzienne
uZytkowanie sprawia, Ze wartosci hafasu i
drgari ulegaja zmianie.

[i] uwaGa

Poziom emisji drgari podany w niniejszej
karcie informacyjnej zostat zmierzony zgodnie
ze standardowymi metodami testowymi
okreslonymi w normie EN 62841 i moze
stuzyc do porownywania réznych narzedzi.
Parametr ten moze rowniez stuzyc do
wstepnej oceny narazenia na drgania.
Deklarowany poziom emisji drgar odnosi sie
do najwazniefszych zastosowari narzedzia.
Jezeli narzedzie bedzie uZzywane do réznych
zastosowar, z roznymi akcesoriami lub jezeli
bedzie niedoktadnie konserwowane, poziom
emisji drgari moze byc inny. Moze to istotnie
zwiekszyc poziom narazenia uzytkownika na
drgania w catym okresie pracy.

W celu dokfadnego oszacowania poziomu
narazenia na drgania, konieczne jest
uwzglednienie rowniez czasu, gdy narzedzie
jest wylaczone lub pracuje, ale nie jest w
rzeczywistosci uzywane. MoZze to istotnie
zmniejszyc poziom narazenia uZytkownika na
drgania w calym okresie pracy.

NaleZy okreslic dodatkowe srodki ostroznosci
zabezpieczajace operatora przed skutkami
drgarni, takie jak np.: Konserwacja narzedzia

[ akcesoriow, utrzymywanie ciepfa rak,
organizacja schematow pracy.

OSTROZNIE!

Gdy poziom cisnienia akustycznego
przekracza 85 dB(A), nalezy nosic ochronniki
stuchu.
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Dane techniczne

SPS 3
12-EC

SPS5

Typ produktu 12-EC

Szlifierka punk-

Produkt

towa
Napiecie zna- V.

p'e prad |12
mionowe
staty

Predkosébez 1 4/in | 2000-8000
obcigzenia
Predkosé
skokowa orbit- | 5o | 8000-16000
alna bez ob-
cigzenia
Srednica tarczy
szlifierskiej mm 32
Orbita mm 3 5
Ciezar
wedtug FLEX | kg 0,47 0,44
Procedura 01

AP 12/2,5

Akumulator 12V AP 12/5.0

AP 12/2,5 0.3

Ciezar akumu- k
9 |AP12/50 |04

latora

Asortyment CA...12...
tadowarek CA...12/18...
Tempera.tura 0~40°C
tadowania

Temperatura 10 - 40°C
pracy

Temperatura

przechowywa- | -20~50°C
nia

Krétki opis urzadzenia (patrz
rysunek A)

Numeracja elementéw odnosi sie do
rysunku narzedzia na stronie z elementami
graficznymi.
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1. Tarcza szlifierska PSA (samoprzylepna)
2. Wiacznik spustowy

3. Uchwyt

4. Wskaznik predkosci

5. Przyciski ustawiania predkosci

6. Tarcza szlifierska z rzepem

Instrukcja obstugi

A\ OSTRZEZENIE!
Przed wykonaniem jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu naleZy wyjac akumulator.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia
Prosimy wypakowac elektronarzedzie i
akcesoria oraz sprawdzi¢, czy nie brakuje
zadnych czeséci i czy nie sa one uszkodzone.

[i] UWAGA

W momencie dostawy akumulatory nie sa
catkowicie natadowane. Przed rozpoczeciem
uZytkowania naleZy catkowicie natadowac
akumulatory. Wiecej informacji - patrz
instrukcja obstugi fadowarki.

Wskazowki dotyczace dtugiej
zywotnosci akumulatorow
OSTROZNIE!

- Nigdy nie nalezy tadowac¢ akumulatoréw
w temperaturach ponizej 0°C lub powyzej
40°C.

— Akumulatoréw nie nalezy tadowaé w
Srodowiskach o wysokiej wilgotnosci
powietrza lub temperaturze otoczenia.

— Podczas procesu tadowania nie nalezy
przykrywaé akumulatoréw i tadowarki.

— Po zakonczeniu procesu tadowania nalezy
wyjac wtyczke tadowarki z kontaktu.

Podczas procesu tadowania akumulator i

tadowarka nagrzewaja sie. Jest to catkowicie

normalne!

[i] UWAGA

NaleZy przestrzegac instrukcji wtasciwego
fadowania akumulatora podanych w instrukcji
obstugi akumulatora.

Jesli akumulatory nie beda przez dfuzszy

czas uzywane, nalezy je przechowywac

w chfodnym miejscu, w stanie czesciowo
nafadowanym.



SPS 3 12-EC/SPS5 12-EC

pl

Wkiadanie/wymiana akumulatora
(patrz rysunek B1-B2)

Whozy¢ natadowany akumulator do
elektronarzedzia i docisna¢, aby zablokowat
sie na swoim miejscu (patrz rysunek B1).

m Aby wyjac¢ akumulator, wystarczy nacisna¢
przycisk odblokowujacy (1.) i wysunaé
akumulator (2.) (patrz rysunek B2).

OSTROZNIE!

Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy
chronic styki akumulatora. LuZne czesci
metalowe moga doprowadzic do zwarcia
stykow; ryzyko wybuchu i poZaru!

Montaz i demontaz tarczy
szlifierskiej (patrz rysunek C)

/AN OSTRZEZENIE!

Narzedzia akumulatorowe sg zawsze gotowe
do pracy. Aby zminimalizowac ryzyko
obrazer, zawsze wyjmuj akumulator przed
wykonywaniem jakichkolwiek requlacji lub
wymiang akcesoriow.

Narzedzie jest wyposazone w tarcze szlifierska
zrzepem i tarcze PSA (samoprzylepna).

m Zakfadanie tarczy szlifierskiej
Przykre¢ tarcze szlifierska (1 lub 6) do
szlifierki punktowej i obré¢ jg zgodnie z
ruchem wskazéwek zegara (1), a nastepnie
mocno dokred (2).

m Zdejmowanie tarczy szlifierskiej
Obré¢ tarcze szlifierska przeciwnie do ruchu
wskazowek zegara (3), aby jg poluzowad i
wyjac.

Zaktadanie i zdejmowanie tarczy

szlifierskiej

/AN OSTRZEZENIE!

Narzedzia akumulatorowe sg zawsze gotowe
do pracy. Aby zminimalizowac ryzyko
obrazer, zawsze wyjmuj akumulator przed
wykonywaniem jakichkolwiek requlacyi lub
wymiang akcesoriow.

[i] UWAGA

Przed zatoZeniem nowej tarczy szlifierskiej
usuri z niej wszelkie wigksze zanieczyszczenia.

m Do tarczy szlifierskiej z rzepem (patrz
rysunek D1)
Wyréwnaj tarcze szlifierska (nie jest
dotaczona do zestawu) z tarczg szlifierska z
rzepem (6) i mocno docisnij je do siebie.
Aby zdja¢ tarcze szlifierska, nalezy zdjac ja
z tarczy szlifierskiej z rzepem.

m Do tarczy PSA (samoprzylepnej) (patrz
rysunek D2)
Odklej folie ochronng i umiesé réwno
tarcze szlifierskg PSA (nie jest dotaczona
do zestawu) na PSA (1). Naci$nij mocno
powierzchnie tarczy.

W celu zdjecia odklej tarcze szlifierska PSA
i wyczys$¢ wszelkie pozostatosci PSA.

Ustawianie predkosci (patrz
rysunek E)

Dostepne s3 cztery poziomy predkosci, ktore
mozna przetaczaé przyciskami ustawiania
predkosci (5).

Wcisnigcie przycisku ,>" zwigksza predkosé.
Wcisniecie przycisku ,<" zmniejsza predkos¢.
Wskazniki predkosci (4) znajdujgce sie pod
liczbami wskazuja aktualny poziom predkosci.
Po wytaczeniu narzedzia, funkcja pamieci
zapamietuje ostatnie uzywane ustawienie
predkosci i przy ponownym wiaczeniu
automatycznie je przywraca.

Przyblizona warto$é OPM (liczba oscylacji na
minute) wynosi:

Poziom pred- | 4 /in OPM
kosci

1 4000 8000

2 5500 11000

3 6500 13000

4 8000 16000

Wiaczanie i wylaczanie (patrz
rysunek F)

m Wiacz elektronarzedzie naciskajac
wytacznik spustowy (2).

= Aby wytaczy¢ urzadzenie, zwolnij wytgcznik
spustowy.
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Instrukcja obstugi (patrz rysunek
G1-G2)

Vi OSTRZEZENIE!

Gdly elektronarzedzie zostaje wyfaczone,
narzedzie szlifujace przez krotki czas dalej sie
porusza.

n Wiacz szlifierke i umiesc cata tarcze
szlifierska na powierzchni, ktéra ma by¢
poddana obrébce.

m Lekko dociskaé i przesuwad szlifierke
rébwnomiernie po obrabianym elemencie.

m Efekt szlifowania zalezy przede wszystkim
od wyboru wlasciwej tarczy szlifierskiej,
wybranej liczby oscylacji i sity nacisku.

m Wymieniaj tarcze szlifierska w
odpowiednim czasie.

» Nadmierne zwiekszenie nacisku styku
nie zwiekszy wydajnosci szlifowania, ale
zwiekszy zuzycie elektronarzedzia i narzedzia
szlifierskiego.

Transport

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymogom wynikajacym z przepiséw
dotyczacych towaréw niebezpiecznych.
Transport takich akumulatoréw musi sie
odbywac zgodnie z lokalnymi, krajowymi i
miedzynarodowymi przepisami i regulacjami.
Uzytkownicy moga przewozic tego typu
akumulatory droga ladowa bez dodatkowych
wymagan.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-
jonowych przez firmy spedycyjne podlega
przepisom dotyczacym transportu towaréw
niebezpiecznych. Przygotowaniem do wysytki
i transportem moga sie zajmowacd wytacznie
osoby odpowiednio do tego przeszkolone.
Caty proces musi by¢ profesjonalnie
nadzorowany.

Podczas transportu akumulatoréw nalezy
przestrzegad nastepujacych zalecen:

Aby nie dopusci¢ do zwarcia, nalezy dopilnowad,
aby styki akumulatora byty zabezpieczone i
zaizolowane.

Upewnic sig, ze akumulator jest
zabezpieczony przed ruchami wewnatrz
opakowania.

Nie wolno transportowaé akumulatoréw,
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ktére sg uszkodzone lub nieszczelne.

Aby uzyskaé wiecej informacji, nalezy
skontaktowad sie ze swoja firma przewozowa.
OSTROZNIE!

Nie nalezy wysylac akumulatora z uszkodzona
obudowa.

Konserwacja i utrzymanie

VAN OSTRZEZENIE!

Przed wykonaniem jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu wyjac baterie z narzedzia.

Czyszczenie

VAN OSTRZEZENIE!

Nie naleZy uzywac wodly ani plynnych
Srodkow czyszczacych.

OSTROZNIE!

Na czas czyszczenia suchym sprezonym
powietrzem nalezy zawsze zakfadac okulary
ochronne.

Elektronarzedzie i jego otwory wentylacyjne
naleZy reqularnie czyscic. Czestotliwosc
czyszczenia zaleZy od materiatu i czasu
uzytkowania. Wnetrze obudowy i silnik
naleZy regularnie przedmuchiwac sprezonym
powietrzem.

Naprawy
Naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

[i] UWAGA

W okresie gwarancyjnym nie naleZy odkrecac
srub na obudowie. Niespetnienie tego
wymogu spowoduje uniewaznienie wszelkich
roszczen z tytufu gwarancji producenta.

Czesci zamienne i akcesoria

Pozostate akcesoria, w szczegdlnosci zas
narzedzia i akcesoria, znalezé mozna w
katalogach producenta. Rysunki rozstrzelone i
listy czeSci zamiennych znajduja sie na naszej
stronie: www.flex-tools.com.
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Informacje dotyczace utylizacji

( €-Deklaracja zgodnosci

/AN OSTRZEZENIE!

Jesli elektronarzedzie jest juz niepotrzebne,
nalezy uniemoZliwic uzywanie go:
— w przypadku elektronarzedzi akumulatoro-
wych przez wyjecie akumulatora.
Dotyczy tylko krajéw UE
Elektronarzedzi nie nalezy wyrzucac do
zmieszanych odpadéw komunalnych!

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/
UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego (WEEE) oraz zgodnie z jej
transpozycjami krajowymi, zuzyte narzedzia
elektryczne powinny byc¢ zbierane oddzielnie i
poddawane recyklingowi w sposdb przyjazny
dla $rodowiska.

Odzyskiwanie surowcow zamiast

utylizacji odpadow.
Urzadzenie, akcesoria i opakowanie nalezy
poddawac recyklingowi w przyjazny dla
$rodowiska sposdb. Identyfikacja czesci
plastikowych przeznaczonych do recyklingu
odbywa sie na podstawie materiatu, z ktérego
sg one wykonane.

Vi OSTRZEZENIE!
Akumulatorow/baterii nie naleZy wyrzucac do
zmieszanych odpadow komunalnych (zwyktych
Smieci w gospodarstwach domowych), ani
wrzucac do ognia lub wody. Zuzytych baterii/
akumulatorow nie wolno otwierac.

Dotyczy tylko krajow UE:

Zgodnie z Rozporzadzeniem 2023/1542,
uszkodzone lub zuzyte baterie i akumulatory
musza zosta¢ poddane recyklingowi

[i] wuwaGa
O dostgpne moZliwosci utylizacji prosimy
zapytac swojego dystrybutora!

Deklaracje zgodnosci znajduja sie w
zataczniku 1 do niniejszej instrukcji obstugi.

Wylaczenia odpowiedzialnosci

Producent i jego przedstawiciel nie ponosza
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody

i straty oraz utrate zyskow wskutek przerwy
w prowadzeniu dziatalnosci spowodowanej
produktem lub faktem, ze produktu nie da sie
uzywac.

Producent i jego przedstawiciel nie ponosza
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody i
straty spowodowane niewtasciwym uzyciem
produktu lub uzywaniem go w potaczeniu z
produktami innych producentéw.
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A jelen kézikonyvben hasznalt
szimbélumok

VAN FIGYELMEZTETES!

Kozelgd veszélyt jelez. A jelzés figyelmen
kiviil hagyédsa haldlt vagy kiléndsen silyos
sértiléseket okozhat.

VIGYAZAT!

Potencidlisan veszélyes helyzetet jelez.

A jelzés figyelmen kiviil hagydsa kénnyd
sérlilést vagy anyagi kart okozhat.

[il] MEGJEGYZES
Alkalmazasi tippeket és fontos informdciokat
jelez.

A terméken lévé szimbélumok

Az elektromos szerszam
bekapcsolasa elétt olvassa el a
kezelési utmutatot.

©

)54
Ce

Viseljen szemvédét!

A régi eszkoz
artalmatlanitdsara vonatkozd
informaciok (lasd 90 oldal)

CE-jelolés

86

UK
CA

UKCA-jelolés

Fontos biztonsagi informaciok

/AN FIGYELMEZTETES!

Az elektromos szerszam haszndélata eldtt
olvassa el a kbvetkezdket, és ennek
megfeleléen jdrjon el:

— ezta hasznalati utmutatot,

— azelektromos eszk6z6k kezelésére
vonatkozd ,Altalénos biztonsagi
eldirdsok” c. részt a mellékelt kiadvanyban
(szama: 315915),

— azlzem aktudlis szabdlyait és a balesetek
megeldzésére vonatkozo eldirdsait.

Jelen elektromos szerszam a legkorszeribb

technologia alapjan, az elismert biztonsagi

eldirdsoknak megfelelen késziilt.

Ennek ellenére hasznalat kézben az
elektromos szerszam veszélyeztetheti

a hasznalo vagy harmadik fél életét és
végtagjait illetve az elektromos eszkéz vagy
mads vagyontargy kdarosoddsat is okozhatja.

Az elektromos szerszamot kizarolag

— rendeltetésének megfelelen hasznalhato
— tbkéletesen lizemképes dllapotban.

A biztonsdgot veszélyeztetd hibakat azonnal
meg kell javitani.

Rendeltetésszerii hasznalat

A excentercsiszold

— ipari és kereskedelmi hasznaélatra,

— azautdiparban valé altaldnos hasznalatra,
féként autéfényezés és egyéb alkatrészek
csiszolaséara (SPS 3 12-EC és SPS 5 12-EC)
szolgal.

— fasarkok és keskeny élek csiszolasara (csak
SPS 5 12-EC) szolgal.

Biztonsagi utasitasok a véletlenszerii
orbitalis csiszolégéphez
Vi FIGYELMEZTETES!

Olvassa el az elektromos szerszamhoz
mellékelt 6sszes biztonsdgi
figyelmeztetést, utasitist, dbrdt és
specifikdciot. Az alabb felsorolt utasitasok
be nem tartdsa dramdtést, tizveszélyt s/
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vagy stlyos sériilést idézhet els. Orizzen meg
minden figyelmeztetést €s utasitdst, hogy

késcbb is eld tudja majd venni.

m Figyelem Tiizveszély! Keriilje a csiszolt
anyag és a csiszol6 tilmelegedését.
Mindig iiritse ki a portartalyt, miel6tt
szlinetet tartana a munkaban. A
csiszolaskor keletkezd por kedvezétlen
korilmények kozétt, pl. fémek
csiszolasakor a repll szikrdk miatt
ongyulladasra hajlamos. Kiilondsen
veszélyes, ha a csiszolépor festékkel,
poliuretan maradékkal vagy mas vegyi
anyagokkal keveredik, és ha az anyagot
hosszu ideig csiszoljék, amig fel nem
forrésodik.

m Az olyan anyagokbdl, mint példaul
Slomfestékekbdl, bizonyos fajtaju fakbdl,
asvanyi anyagokbdl és fémbdl felszabadult
por veszélyes lehet a kezel&re vagy a
kézelben 1évé emberekre. Ezeknek a
poroknak a belégzése vagy érintése léguti
betegségeket és/vagy allergias reakciokat
okozhat.

— Gondoskodjon a munkatertlet
megfelel§ szell6zésérdl!

— Ha lehetséges, hasznéljon kiilsé
porelszivast.

— P2 sz(ir§osztalyba tartozé légzésvédd
maszk viselése ajanlott.

Zaj és rezgési adatok

A zaj és rezgési értékek meghatérozéasa az EN
62841 szabvany szerint tortént.

Az elektromos szerszam A-sulyozasu
zajszintjének éltaldnos adatai:

- Hangnyomasszint L,

SPS 312-EC 59 dB(A)
SPS 5 12-EC 49 dB(A)
- Hangteljesitményszint L,,:

SPS 3 12-EC 67 dB(A)
SPS512-EC 57 dB(A)
— Bizonytalansag: K=3dB

Teljes rezgési érték:

— Kibocséatasi érték a,:

SPS 3 12-EC <2,5 m/s?
SPS 5 12-EC <2,5 m/s?
— Bizonytalansag: K=1,5m/s

VIGYAZAT!

A megadott mért értckek uj elektromos
szerszamokra vonatkoznak. A napr
haszndlattd] a zaj €s a rezgési adatok
modosulhatnak.

[i]  MEGJEGYZES

Az ezeken az utasitisokon megadott
rezgéskibocsatdsi szint az EN 62841
szabvdnyban megadott szabvanyositott
teszt alapjan lett lemérve, és felhaszndlhato
mads szerszamokkal valé sszehasonlitdshoz.
Hasznalhato a kitettség elozetes értékelésére
is.

A megadott rezgéskibocsatdsi szint a
szerszam fd alkalmazdsara vonatkozik.

Ha a szerszamot mds célokra haszndljdk,
kiil6nb6zd tartozékokkal vagy nem
megfeleléen végzett karbantartds mellett, a
rezgéskibocsatasi szint eltérhet. Ez jelentésen
megndvelheti a teljes munkaidd alatti
kitettségi szintet.

A rezgésnek valo kitettségi szint pontos
meghatdrozdsdhoz figyelembe kell venni
azt az iddt is, amikor a szerszam ki- vagy
bekapcsolt dllapotban van, de nincs
haszndlatban. Ez jelentdsen csékkentheti a
teljes munkaidd alatti kitettségi szintet.
Azonositson be tovabbi biztonsagr
intézkedéseket, amelyek a kezeld rezgéstd/
valo védelmeét szolgaljak, példaul: A
szerszam €és a tartozékok karbantartdsa,

a kezek melegen tartdsa, a munkaritmus
megszervezése.

VIGYAZAT!
85 dB(A) feletti hangnyomads esetén viseljen
filvéddt.

Miiszaki adatok

SPS3
12-EC

SPS5

Terméktipus 12:EC

Termék Excentercsiszolé
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Névieges vde |12
fesziiltség
Vresjaratifordu- | 4/in | 4000-8000
atszam
Terhelés
nélkiili orbitalis | OPM | 8000-16000
|6ketszam
Acsiszolopar- | | 5
na dtmérdje
Palya mm 3 5
Saly
a FLEX szerint | kg 0,47 0,44
1. eljaras

. AP 12/2,5
Akkumulator |12V AP 12/5.0
Az akku- K AP 12/2,5 0,3
multor silya | <9 AP12/50 |04
Tolts CA..12..
tartomany CA..12/18...
Toltési o
hémérséklet 0~40°C
Uzemi °
hémérséklet -10~40°C
Tarolasi -20~50°C

hémérséklet

Attekintés (lasd A abra)

Atermék elemeinek szdmozéasa megfelel
a gép illusztraciéjan lathatd szamoknak a
rajzokat dbrézolé oldalon.

1. PSA (nyomasérzékeny ragasztd)
csiszoléparna

Inditékapcsolo

Markolat

Sebességjelzé

Sebesség beallité gombok
Tépdzaras csiszoloparna

o pwN
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Hasznalati atmutaté

VAN FIGYELMEZTETES!

Vegye ki az akkumulatort, mieldtt az
elektromos szerszamon bdarmilyen munkat
végezne.

Az elektromos szerszam

bekapcsolasa elétt

Csomagolja ki az elektromos szerszamot

és a tartozékokat, és ellendrizze, hogy nem
hidnyoznak vagy nem sériiltek-e alkatrészek.

[i]  MEGJEGYZES

Az akkumulatorok a széllitaskor nincsenek
teljesen feltoltott dllapotban. Az elsé hasznalat
eldtt téltse fel teljesen az akkumulatorokat.
Tekintse dt a toltd haszndlati utasitdsat.

Tippek a hosszi akkumulator
élettartam eléréséhez

VIGYAZAT!

— Soha ne t6ltsén akkumulatorokat 0 °C alatti
vagy 40 °C feletti hémérsékleten.

— Ne t6ltsén akkumulatorokat magas
paratartalmu vagy kérnyezeti hémérsékleti
helyeken.

— Ne takarja le az akkumulatorokat és a toltSt
a toltési folyamat soran.

— Huzza ki a tolt6 csatlakozédugdjat a toltési
folyamat végén.

A tdltési folyamat soran a akkumulator és a

t6lt8 felmelegszik. Ez teljesen normélis!

[i]  MEGJEGYZES

Az akkumuldtor megfeleld téltéséhez kbvesse
az akkumuladtor haszndlati dtmutatdjgban
szerepld utasitdsokat.

Ha az akkumuldtorokat hosszabb ideig nem
haszndlja, részlegesen feltdltve, hivds helyen
tarolja ket

Az akkumulator berakasa/cseréje

(lasd a B1-B2 abrat)

m Tolja a feltdltétt akkumulatort az elektromos
szerszéamba, amig be nem kattan a helyére,
(l4sd a B1 abrat).

m Az eltdvolitdshoz nyomja meg a kioldé
gombot (1) és hizza ki az akkumulatort (2)
(l4sd a B2 abrat).
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VIGYAZAT!

Amikor az eszkéz nincs haszndlatban, védje
az akkumuldtor-csatlakozokat. A laza fém
alkatrészek révidre zdrhatjdk a csatlakozokat,
és robbands-, illetve tizveszély dllhat fenn!

A csiszoléparna felhelyezése és
eltavolitasa (lasd C abra)

VAN FIGYELMEZTETES!

Az akkumulatoros szerszamok mindig
mikédési dllapotban vannak. A sériilésveszély
csokkentése érdekében mindig vegye ki az
akkumulatoregységet, mieldtt barmilyen
bedllitast végezne vagy tartozékot cserélne.

A szerszdmhoz tép&zaras csiszoloparna és
PSA (nyomasérzékeny ragasztd) tartozik.

m A csiszoloparna felhelyezése
Csavarozza a csiszoléparnat (1 vagy 6)
az excentercsiszoléra, forgassa el az
6ramutaté jarasaval megegyezé irdnyba
(1), majd hizza meg biztonsdgosan (2).

m A hatlap eltavolitasa
Forgassa el a csiszoléparnat az Sramutatd
jarasaval ellentétes irdnyba (3) a kilazitashoz
és eltavolitashoz.

A csiszol6korong felhelyezése és
eltavolitasa

/AN FIGYELMEZTETES!

Az akkumulatoros szerszamok mindig
miikédési dllapotban vannak. A sériilésveszély
csokkentése érdekében mindig vegye ki az
akkumulatoregységet, mieldtt barmilyen
bedllitast végezne vagy tartozékot cserélne.

[i]  MEGJEGYZES

Uj csiszoldpdrna felhelyezése elétt tavolitsa el

a durva térmeléket a csiszolopdrnardl.

m Tépdzaras csiszoloparnahoz (lasd D1 abra)
lgazitsa a csiszol6korongot (nem tartozék)
a tépdbzaras csiszoldparnahoz (6), és
nyomja Sket erésen Gssze.
Az eltdvolitdshoz hizza le a
csiszolékorongot a tépdzaras
csiszoloparnardl.

m PSA (nyomasérzékeny ragasztd) esetén
(lasd D2 abra)
Huzza le a hatlapot, és helyezze a
PSA csiszolokorongot (nem tartozék)
egyenletesen a PSA-ra (nyomasérzékeny

ragasztd) (1). Nyomja erésen a korong
feltletére.

Az eltdvolitdshoz hizza le a PSA
csiszolékorongot, és tisztitsa le a
maradvanyokat a PSA-rél (nyomasérzékeny
ragaszto).

A sebesség beallitasa (lasd E abra)
Négy sebességi fokozat van, ami a sebesség
bedllité gombokkal (5) valtoztathaté.

Nyomja meg a ,>" gombot a sebesség
noveléséhez.

Nyomja meg a ,<" gombot a sebesség
csokkentéséhez. A szdmok alatti
sebességjelz8k (4) az aktudlis sebességszintet
jelzik.

A szerszam kikapcsoldsa utdn a meméria
funkcié emlékezni fog, és a szerszam
legkdzelebbi bekapcsolasakor visszatér az
utolsoként beallitott sebességszintre.

A hozzévetSleges OPM (percenkénti
rezgésszam):

Sebességszint 1/min OPM
1 4000 8000
2 5500 11000
3 6500 13000
4 8000 16000

Be- és kikapcsolas (lasd F abra)

m Kapcsolja be az elektromos szerszédmot az
inditékapcsold (2) megnyomasaval.

m Kikapcsoldshoz engedje el az
inditokapcsolot.

Hasznalati atmutaté (lasd G1-G2
abra)

/\  FIGYELMEZTETES!

Kikapcsolds utdn a csiszoloszerszam egy révid

ideig még mdkédik.

m Kapcsolja be a csiszolét, és helyezze a
teljes csiszolékorongot a megmunkalni
kivant feltletre.

m Enyhe nyomdas mellett egyenletesen
mozgassa a csiszol6t a munkadarabon.
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m A csiszolasi eredményt elsGsorban a
megfelel§ csiszolékorong kivalasztasa, a
kivalasztott rezgésszam és az érintkezési
nyomads hatdrozza meg.

m Id8ben cserélje ki a csiszoldkorongot.

m Afeliileti nyomas tulzott ndvelése nem
fokozza a csiszolasi teljesitményt, de
fokozza az elektromos szerszam és a
csiszolészerszam kopasat.

Szallitas

A litium-ion akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozé jogszabalyok kévetelményei
érvényesek.

Az akkumulatorok szallitédsat a helyi,

nemzeti és nemzetkozi rendelkezéseknek és
elgirasoknak megfeleléen kell végezni.

A felhaszndlok ezeket az akkumulatorokat
tovabbi kdvetelmények nélkul szallithatjak
kézuton.

A litium-ion akkumulatorok fuvarozé
tarsasagok altali kereskedelmi széllitasara

a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozé
szabdlyok érvényesek. A feladas el6készitését
és a széllitast csak megfelelGen képzett
személyek végezhetik. A teljes folyamatot
szakmailag feltigyelni kell.

Az Gjratdlthetd akkumulatorok szallitasakor a
kovetkezg pontokat kell betartani:

A révidzarlat elkeriilése érdekében gy&z&djon
meg arrdl, hogy az akkumulator érintkezd
kapcsai védettek és szigeteltek.

Gy8z8djén meg arrdl, hogy az akkumulator
régzitve van, és nem tud elmozdulni a
csomagolason belil.

Sériilt vagy szivargé akkumulatort nem
szabad szallitani.

Tovabbi informaciéért forduljon szallitd
térsasaghoz.

VIGYAZAT!

Ne kiildjon el olyan akkumulétorokat, amelyeknek a
hédza megsériilt

Karbantartas és apolas

/\  FIGYELMEZTETES!

Mieldtt barmilyen munkat végezne az
elektromos szerszamon, vegye ki az
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akkumulsatort a szerszambdol.
Tisztitas
/AN FIGYELMEZTETES!

Ne haszndéljon vizet vagy folyékony
tisztitoszert.

VIGYAZAT!

Siritett levegdvel végzett tisztitaskor mindig
viseljen véddszemdiiveget.

Tisztitsa rendszeresen az elektromos szerszam
szell6zényildsait. A tisztitas gyakorisaga figg
az anyagtol és a haszndlat hosszatol. Szaraz
sdritett levegdvel rendszeresen fijja ki a haz
belsejét és a motort.

Javitasok
Barmilyen javitast kizarélag a kijeldlt szervizek
végezhetnek.

li] MEGJEGYZES

A garancialis iddszak alatt ne lazitsa meg a
hdz csavarjait. A kévetelménynek valo meg
nem felelés érvényteleniti a gydrto garancidja
alatti barmilyen igényt.

Pétalkatrészek és tartozékok

Egyéb tartozékokat, kiilonésen
szerszamokat és tartozékokat a gyarté
katalégusaiban talélhat. A robbantott abrak
és a poétalkatrészjegyzékek a honlapunkon
taldlhatok: www.flex-tools.com.

Artalmatlanitasra vonatkozé
informaciék

/AN FIGYELMEZTETES!

Tegye haszndlhatatlannd a redundans

elektromos szerszamokat:

— az akkumulatorral miikdd§ elektromos
szerszamokat az akkumulator eltavolitasa-
val.

Csak EU tagallamok

E Ne dobjon elektromos szerszdmokat a

haztartasi hulladékok k&zé!

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairél sz6l6 2012/19/EU irdnyelvvel
és ennek nemzeti jogszabalyokba atiiltetett
el@irdsaival 6sszhangban az elektromos
szerszamokat elkiilénitve kell 6sszegydijteni,
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és gondoskodni kell a kérnyezetbarat
Ujrahasznositasukrol.

Nyersanyag djrahasznositds a hulladék
drtalmatlanitasa helyett.
Gondoskodni kell az eszkéz, a tartozékok
és a csomagoldanyagok kérnyezetbarat
Ujrahasznositasardl. A mianyag alkatrészek
Ujrahasznositasa az anyag tipusanak
fuggvényében torténik.
AN\ FIGYELMEZTETES!
Az akkumulatorokat ne tegye a haztartdsi
hulladékok kozé, tizbe vagy vizbe. Ne nyissa fel
a hasznalt akkumulatorokat.
Csak EU tagallamok:
A 2023/1542 rendelet értelmében
gondoskodni kell a hibas vagy elhasznalt
akkumulatorok djrahasznositasardl

[i]  MEGJEGYZES

Kérjiik, hogy érdeklddjén az artalmatlanitdsi
lehetdségekrél abban az lzletben, ahol a
terméket vasarolta!

( €&-Megfelel6ségi nyilatkozat

A megfelel8ségi nyilatkozatok a hasznalati
Utmutatd 1. mellékletében taldlhatok.

Felel6sség aldli mentesség

A gyarté és képviselje nem véllal felel8sséget
semmilyen, a termék vagy egy hasznalhatatlan
termék altal okozott mikoédési zavar miatt
bekoévetkezett karért és kiesett nyereségért.

A gyarté és képvisel&je nem vallal felel8sséget
semmilyen karért, amelyet a termék helytelen
hasznélata vagy a termék mas gyartdk
termékeivel egyltt torténd hasznalata okozott.
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Symboly pouzité v tomto
navodu

AN\ VAROVANI/!

Oznacuje hrozici nebezpeci. Nedodrzeni
tohoto varovani miuZe mit za ndsledek smrt
nebo mimoradné tézkd zranéni.

UPOZORNENI!

Oznacuje potencidlné nebezpecnou situaci.
NedodrZeni tohoto upozornéni maze mit
za ndsledek lehké zranéni nebo skodu na
majetku.

[i] POzNAMKA
Oznacuje tipy pro pouziti a dilezité
informace.

Symboly na vyrobku
Pfed zapnutim elektrického
naradi si pre¢téte navod
k obsluze.
Ca0) Pouzivejte ochranu oéil

Informace o likvidaci starého
zarizeni (viz strana 96)

Oznaceni CE
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UK
CA

Oznaceni UKCA

Dulezité bezpecnostni
informace

/AN VAROVANI/!

Pred pouzitim elektrického naradi si prectéte

ndsledujici pokyny a postupujte podle nich:

— tento navod k pouZiti

-, Vseobecné bezpecnostni pokyny”
tykajici se manipulace s elektrickym
naradim v priloZené broZure (dokument
c:315915)

—  aktudlné platnd pravidla daného mista
a predpisy pro prevenci drazd.

Toto elektrické naradi odpovidd poslednim

trendum a bylo zkonstruovano v souladu

s uznavanymi bezpecnostnimi predpisy.

Presto pri jeho pouZiti muZze dojit k ohroZeni
Zivota a koncetin uZivatele nebo treti osoby,
nebo muze dojit k poskozeni samotného
elektrického ndradi nebo jiného majetku.

Elektrické naradi smi byt provozovdno pouze
—  pro zamyslené pouZiti

— v perfektnim provoznim stavu.

Zdvadly, které ohroZuji bezpecnost, musi byt
bezodkladné opraveny.

Zamyslené pouziti

Bodova bruska je uréena

- pro komeréni pouZiti v primyslu
a femeslnych provozech,

— pro vSeobecné pouZziti v automobilovém
primyslu, zejména pro brouseni
automobilovych laku a jinych dila (SPS 3 12-
EC aSPS 5 12-EC).

— pro brouseni roht a uzkych hran dieva
(pouze SPS 5 12-EC).

Bezpecnostni pokyny pro
excentrickou brusku

/AN VAROVANI/!

Prectéte si vSechny bezpecnostni vystrahy,
pokyny, ilustrace a technické idaje dodané
s timto elektrickym naradim. NedodrzZenri
vsech niZe uvedenych pokyni miZe vést

k drazu elektrickym proudem, poZdru anebo
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vaznému drazu. Vsechna varovani a pokyny
uschovejte pro budouci pouZiti.

m Pozor Nebezpeci pozaru! Zabrarite
prehfati brouseného materialu
a brusky. Pfed prestavkami v praci vzdy
vyprazdnéte zasobnik na prach. Brusny
prach se mliZe za nepfiznivych podminek
samy vznitit, napf. zpUsobenych létajicimi
jiskrami pfi brouseni kovi. Je obzvlast
nebezpeéné, pokud se brusny prach misi se
zbytky barvy nebo polyuretanu nebo jinymi
chemickymi latkami a pokud je material
brousen po dlouhou dobu, kdy se zahfiva.

m Prach uvolnény z materiald, jako jsou
olovéné barvy, nékteré druhy dreva,
mineraly a kovy, mize byt nebezpecny pro
obsluhu nebo osoby v okoli. Vdechovani
nebo kontakt s timto prachem muze mit za
nasledek onemocnéni dychacich cest a/
nebo alergické reakce.
— Zajistéte fadné vétrani na pracovisti!
— Pokud je to mozné, pouzijte externi
odsavani prachu.
— Doporucujeme pouzivat respirator
vybaveny filtrem tfidy P2.

Hluk a vibrace

Hodnoty hluku a vibraci byly stanoveny

v souladu s normou EN 62841.

Hodnocena hladina hluku elektrického naradi
a je typicky:

- Hladina akustického tlaku L

SPS 312-EC 59 dB(A)
SPS 5 12-EC 49 dB(A)
— Hladina akustického vykonu Ly,:

SPS 3 12-EC 67 dB(A)
SPS512-EC 57 dB(A)
— Nejistota: K=3dB

Celkova hodnota vibraci:

— Emisni hodnota a,:

SPS 3 12-EC <2,5 m/s*
SPS512-EC <2,5 m/s?
— Nejistota: K=1,5m/s

UPOZORNENI/!

Uvedené namérené hodnoty plati pro nové
elektrické naradyi. Denni pouZiti zpisobuje
zménu hodnot hluku a vibracr.

[i] POZNAMKA

Uroveri emisi vibraci uvedend v tomto ndvodu
byla zmérena podle standardizovaného testu
uvedeného v normé EN 62841 a miZe byt
pouZita pro porovnani jednoho narady's jinym.
Lze ji také pouZit pro predbézné posouzeni
expozice.

Deklarovand droveri emisi vibraci predstavuje
hlavni pouZiti naradl.

Pokud se vsak naradi pouzivd pro riuzné
pouZitiy s riznym prislusenstvim nebo pri
Spatné udrzbé, muze se droveri emisi vibraci
lisit. Diky tomu se mdZe vyrazné zvysit droveri
expozice v pribéhu celého pracovniho
obdobi.

Pro presny odhad urovné expozice vibracim
Jje nutné vzit v uvahu také casy, kdy je naradi
vypnuté nebo spusténé, ale ve skutecnosti

se nepouzivd. Diky tomu miZe byt vyrazné
sniZena droveri expozice v rdmci celé pracovni
doby.

Urcete dalsi bezpecnostni opatieni na
ochranu obsluhy pred ucinky vibraci, jako
Jsou: Udrzba naradr a prislusenstvi, udrzovani
rukou v teple, organizace pracovnich postupd.

UPOZORNENI/!

PouZivejte chranice sluchu pri akustickém
tlaku vyssim nez 85 dB(A).

Technicka data

. SPS 3 SPS 5

Typ vyrobku 12-EC | 12-EC
Vyrobek Bodova bruska
Jmevr19vité V= 12
napeti
Rychlost pfi
chodu naprézd- | 1/min | 4 000 - 8 000
no
pocetotacek | opm | 8000 - 16 000

ez zatizeni
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Primér brus-
. . mm 32
né podlozky
Orbit mm 3 5
Hmotnost
podle FLEX kg 0,47 0,44
Postup 01
) AP 12/2,5
Akumulator 12V AP 12/5.0
Hmotnost K AP 12/2,5 0,3
akumulatoru 9 AP 12/5,0 0,4
Rada CA..12...
nabijecek CA...112/18...
jl'epllota nabi- 0 ~ 40 °C
jeni
Provozni 10 a3 40 °C
teplota
Skladovaci 220 23 50 °C
teplota
Prehled (viz obr. A)

Cislovani funkci vyrobku odkazuje na
vyobrazeni pfistroje na strance s obrazky.

1. Brusna podlozka PSA (lepidlo citlivé na
tlak)

Hlavni vypinaé

Rukojet

Ukazatel rychlosti

Tlacitka nastaveni rychlosti

Brusna podlozka na suchy zip

o PpwN

Navod k pouziti

AN\ VAROVANI/!
Pred provddénim jakychkoli praci na naradr
nejprve vyjméte akumuldtor.

Pred zapnutim elektrického naradi
Vybalte elektrické naradi a pfislusenstvi

a zkontrolujte, zda nechybi nebo nejsou
poskozené zadné dily.
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[i] PozNAMKA

Akumulatory nefsou pfi dodani piné

nabity. Pred prvnim uvedenim do provozu
akumulatory piné nabijte. Viz ndvod k obsluze
nabijecky.

Tipy pro dlouhou Zivotnost
akumulatoru

UPOZORNENI/!

— Nikdy nenabijejte akumulatory pfi
teplotach pod 0 °C nebo nad 40 °C.

- Nenabijejte akumulatory v prostiedi
s vysokou vlhkosti vzduchu nebo okolni
teplotou.

— Béhem procesu nabijeni nezakryvejte
akumulatory a nabijecku.

— Na konci procesu nabijeni vytdhnéte
sitovou zastrcku nabijecky.

Akumulatory a nabijec¢ka se béhem procesu

nabijeni zahfivaji. To je naprosto normalni!

[i] PozNnAMKA

Dodrzujte pokyny pro spravné nabijeni

akumulatoru uvedené v navodu a obsluze

akumulatoru.

Pokud akumulatory delsi dobu nepouzivdte,
ulozte je cdastecné nabité chladné misto.

Vlozeni/vyména akumulatoru (viz
obrazek B1-B2)

m VloZte nabity akumulator do elektrického
naradi, dokud nezapadne na své misto (viz
obrazek B1).

m Chcete-li akumulator vyjmout, stisknéte
uvolnovaci tladitko (1.) a vytadhnéte jej (2.) (viz
obrazek B2).

UPOZORNENI/!

Pokud zarizeni nepouzivate, chrarite kontakty
akumulatoru. Volné kovové cdsti mohou
zkratovat kontakty; nebezpeci vybuchu

a poZaru!

Montaz a demontaz brusné
podlozky (viz obrazek C)

VAN VAROVANI/!

Akumuladtorové naradije vzdy
v provozuschopném stavu. Aby se sniZilo
riziko poranéni; vZdy pred provadénim
Jakychkoli dprav nebo vyménou prislusenstvi
vyjméte akumulator.



SPS 3 12-EC/SPS5 12-EC

cSs

Nastroj je dodavan s brusnou podlozkou na
suchy zip a PSA (lepidlo citlivé na tlak).

= Instalace brusné podlozky
PfiSroubujte brusnou podlozku (1 nebo 6)
na bodovou brusku a otoéte ji ve sméru
hodinovych ruciéek (1) a pevné utdhnéte
(2).

m Odstranéni opérné podlozky
Otacenim brusné podlozky proti sméru
hodinovych ruci¢ek (3) ji uvolnéte a vyjméte.

Instalace a demontaz brusného
kotouce

AN\ VAROVANI/!

Akumuldtorové naradli je vZdy

v provozuschopném stavu. Aby se sniZilo
riziko poranéni, vZdy pred provadénim
Jakychkoli dprav nebo vyménou prislusenstvi
vyjméte akumulator.

[i] POzNAMKA

Pred pripojenim nového brusného kotouce

odstrarite z brusné podloZzky veskeré hrubé

necistoty.

m Pro brusnou podlozku na suchy zip (viz
obrazek D1)
Vyrovnejte brusny kotoué (neni soucasti
dodavky) s brusnou podlozkou na suchy
zip (6) a pevné je pfitlacte k sobé.
Chcete-li jej vyjmout, vytahnéte brusny
kotou¢ z brusné podlozky na suchy zip.

m Pro PSA (lepidlo citlivé na tlak) (viz
obrazek D2)
Odlepte podlozku a nasadte brusny kotou¢
PSA (neni soucasti dodavky) rovnomérné
na PSA (lepidlo citlivé na tlak) (1). Pevné
zatlaéte na povrch disku.

Chcete-li odstranit, odloupnéte brusny
kotou¢ PSA a odistéte veskeré zbytky PSA
(lepidlo citlivé na tlak).

Nastaveni rychlosti (viz obrazek E)
K dispozici jsou ¢étyfi urovné rychlosti, které
Ize zménit pomoci tladitek pro nastaveni
rychlosti (5).

Stisknutim tlagitka ,>" zvysite rychlost.
Stisknutim tlacitka ,<" snizite rychlost.
Indikatory rychlosti (4) pod ¢&isly oznaduji
aktudlni droven rychlosti.

Po vypnuti nastroje si pamétova funkce

zapamatuje a pfi pfistim zapnuti nastroje se
vrati na posledni aktivni Groven rychlosti.
Pfiblizné OPM (oscilace za minutu) jsou:

Urover:tirychlo- 1/min OPM
1 4000 8000
2 5500 11000
3 6500 13000
4 8000 16000

Zapinani a vypinani (viz obr. F)

m Zapnéte elektrické naradi stisknutim
spoustéciho spinace (2).

m Uvolnénim spoustéciho spinade jej
vypnéte.

Navod k obsluze (viz obrazek G1-G2)
VAN VAROVANI!

Pokud je naradri vypnuto, bruska jesté chvili

béezi.

m Zapnéte brusku a polozte cely brusny
kotoué na povrch, ktery ma byt zpracovan.

m  Mirnym tlakem pohybujte bruskou
rovnomérné po obrobku.

m Vysledek brouseni je uréen predevsim
vybé&rem spravného brusného kotoude,
zvolenym poétem kmitl a kontaktnim
tlakem.

m Vcas vyméiite brusny kotoué.

m  Nadmeérné zvyseni pfitlaku nezvysi brusny
vykon, ale zvysi opotiebeni elektrického
nafadi a brusného nastroje.

Preprava

Lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkidm pravnich predpist

o nebezpeéném zbozi.

Preprava téchto akumulatord musi byt
provadéna v souladu s mistnimi, vnitrostatnimi
a mezinarodnimi pfedpisy a nafizenimi.
UzZivatelé mohou tyto akumulatory
pfepravovat po silnici bez dalSich pozadavka.

Komeréni pfeprava lithium-iontovych
akumulatora pfepravnimi spoleénostmi
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podléha pfedpisiim pro prepravu
nebezpecného zbozi. Pfipravy na prepravu
a pfepravu mohou provadét pouze nalezité
vyskolené osoby. Cely proces musi byt
odborné kontrolovan.

P¥i pfepravé dobijecich akumulatort je tieba
dodrzovat nasledujici body:

Ujistéte se, ze kontakty akumulatoru jsou
chranény a izolovany, aby nedoslo ke zkratu.
Ujistéte se, Ze je akumulator zajistén proti
pohybu uvnitf obalu.

Poskozené nebo vytékajici akumulatory se
nesmi prepravovat.

Pro dalsi informace kontaktujte svou
pfepravni spolec¢nost.

UPOZORNENI!

Nevkiddejte akumuldtory s poskozenym pouzdrem.

Udrzba a skladovani

Vi VAROVANI/!
Pred provadénim jakychkoli praci na
elektrickém ndradli vyjméte z naradi akumuldtor.

Cisténi
Vi VAROVANI!

NepouZivejte vodu ani tekuté Cistici
prostredky.

UPOZORNENI!

P¥i ¢isténi suchym stlacenym vzduchem vZdy
pouZivejte ochranné bryle.

Naérady a vétraci otvory pravidelné Cistéte.
Cetnost cisténi zavisi na materidlu a délce
pouzivani. Vnitfek pouzdra a motor pravidelné
ofukujte suchym stlacenym vzduchem.

Opravy
Opravy smi provadét pouze autorizované
servisni stfedisko.

[i] POzNAMKA

Béhem zdrucni doby nepovolujte Srouby na
krytu. NedodrZeni tohoto pozadavku ma za
ndsledek neplatnost jakychkoli narokd v ramci
zdruky vyrobce.
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Nahradni dily a pfislusenstvi

Dalsi pfislusenstvi, zejména nafadi

a pfislusenstvi, naleznete v katalozich vyrobce.
Schematické vykresy a seznamy nahradnich
dill naleznete na nasi domovské strance:
www.flex-tools.com.

Informace o likvidaci

/AN VAROVANI/!

Nepotrebné elektrické naradi ucirite

nepouZitelnym:

— vyjmutim akumulatoru v pfipadé akumula-
torového elektrického naradi.

Pouze zemé EU
Elektrické naradi nelikvidujte v rdmci

domovniho odpadu!

V souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU
o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a provedeni do vnitrostatnich
pravnich predpist musi byt elektrické naradi
shromazdovano oddélené a recyklovéano
zplUsobem Setrnym k Zivotnimu prostredi.

Recyklace surovin misto likvidace
odpadu.
Zafizeni, pfisluSenstvi a obaly by mély byt
recyklovany zpisobem Setrnym k Zivotnimu
prostiedi. Plastové dily jsou uréeny pro
recyklaci podle druhu materialu.
A\ VAROVANI/!
Akumulatory nevhazujte do domovniho
odpadu, ohné ani vody. PouZité akumulatory
neotvirejte.
Pouze v zemich EU:
V souladu s nafizenim 2023/1542 musi byt
vadné nebo pouzité akumulatory recyklovany

[i]  PozNAMKA

Informujte se u vaseho prodejce
o moznostech likvidace!
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( €-Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé jsou uvedena v pfiloze 1
tohoto navodu k pouZiti.

Vylouéeni odpovédnosti

Vyrobce a jeho zastupce neodpovidaji

za Skody a usly zisk v disledku preruseni
podnikani zpisobeného vyrobkem nebo
nepouzitelnym vyrobkem.

Vyrobce a jeho zastupce nerudi za skody, které
byly zpisobeny nespravnym pouzitim vyrobku

nebo pouzitim vyrobku s vyrobky jinych vyrobca.
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Symboly pouzité v tomto
navode

AN\ VAROVANIE!

Oznacuje hroziace nebezpecenstvo.
NedodrZanie tohto varovania méZe mat’
za ndsledok smrt alebo mimoriadne tazké
zranenia.

UPOZORNENIE!

Oznacuje moZnu nebezpecnd situdciu.
Nedodrzanie tohto upozornenia méze mat za
nasledok mierne zranenie alebo poskodenie
majetku.

[i] PoOzNAMKA
Oznacuje aplikacné rady a déleziteé
informdcie.

Symboly na vyrobku

Pred zapnutim elektrického
naradia si preditajte ndvod na
obsluhu.

©

)54
Ce

Pouzivajte ochranu odi!

Informécie o likvidacii starého
naradia (pozri strana 102)

Oznacenie CE
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UK
CA

Oznacenie UKCA
Délezité bezpecnostné
informacie

/AN VAROVANIE!

Pred pouZzitim elektrického naradia si

precitajte nasledujice pokyny a postupujte
podla:

— tento ndvod na obsluhu,

— ,Vseobecné bezpecnostné pokyny”

o zaobchddzani s elektrickym naradim

v priloZenej prirucke (letak ¢.: 315915),
—  aktudlne platné miestne pravidld

a predpisy na prevenciu nehéd.

Toto elektrické naradie je najmodernejsie

zariadenie a bolo skonstruované v sidlade

s uznavanymi bezpecnostnymi predjpismi.

Napriek tomu méZe elektrické naradie pri

pouZivani predstavovat’ nebezpecenstvo

pre Zivot a zdravie pouZivatela alebo tretej
osoby, pripadne méZe déjst k poskodeniu
elektrického naradia alebo iného majetku.

Elektrické naradie sa méZze pouzivat len

— nazamyslané pouZitie

— vbezchybnom prevddzkovom stave.

Poruchy, ktoré ohrozuju bezpecnost, sa musia

okamZite odstranit.

Zamyslané pouzitie

Bodova bruska je uréena

— na komeréné poutzitie v priemysle
a obchode,

— na vSeobecné pouzitie v automobilovom
priemysle, hlavne na brasenie lakov
automobilov a inych dielov (SPS 3 12-EC
aSPS512-EC).

— na brusenie rohov a Gzkych hran dreva (len
SPS 5 12-EC).

Bezpecnostné pokyny pre
excentricku brask

/AN VAROVANIE!

Precitajte si vsetky bezpecnostné vystrahy,
pokyny, ilustracie a technické tdaje dodané

s tymto elektrickym ndradim. Nedodrzanie
nizsie uvedenych pokynov méze mat'za
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ndsledok uraz elektrickym pridom, poZiar
a/alebo vdzne zranenie. Vsetky varovania

a pokyny si ponechajte pre pripadnd potrebu
v budlicnosti.

m Pozor, nebezpecenstvo poziaru!
Zabrante prehriatiu bruseného materialu
a brusky. Nadobu na prach pred pracou
vzdy vyprazdnite. Brisny prach sa moze
za nepriaznivych podmienok samovolne
vznietit, napr. v dosledku lietajucich iskier
pri braseni kovov. Zvlast nebezpecné je,
ak je brusny prach zmieSany s farbami
alebo zvyskami polyuretanu alebo inymi
chemickymi latkami a ak je material dlho
briseny so zvy$ujucou sa teplotou.

m Prach uvolfiovany z materidlov, ako su
farby na olovo, niektoré druhy dreva,
mineraly a kovy, méze byt nebezpecny pre
obsluhu alebo ludi v okoli. Vdychovanie
alebo dotyk s tymto prachom méze mat
za nasledok ochorenie dychacich ciest a/
alebo alergické reakcie.

— Zaistite, aby bolo pracovisko dobre
vetrané!

— Pokial je to mozné, pouzite externé
odsavanie prachu.

— Odporucame nosit respirdtorovi masku
s triedou filtra P2.

Hluk a vibracie

Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené
v stlade s normou EN 62841.
Vyhodnotena hladina hluku elektrického
naradia je zvycajne:
- Hladina akustického tlaku L :
SPS 312-EC 59 dB(A)
SPS 5 12-EC 49 dB(A)

— Hladina akustického vykonu Ly,:

SPS 312-EC 67 dB(A)

SPS 5 12-EC 57 dB(A)

— Neistota: K=3dB
Celkova hodnota vibracii:

— Emisnd hodnota a,:

SPS 3 12-EC <2,5 m/s?

SPS 5 12-EC <2,5 m/s?

— Neistota: K=1,5m/s’

UPOZORNENIE!

Uvedené namerané hodnoty sa vztahuju na
nové elektrické ndradie. Denné pouZivanie
spbsobuje zmenu hodnét hluku a vibracir.

[i] POzZNAMKA

Uroveri emisie vibrécii uvedena v tomto
navode na pouZzitie bola merand v silade so
standardizovanym testom uvedenym v norme
EN 62841 a méZe sa pouZit na porovnanie
Jedného ndradia s inym. MéZe sa pouZit na
predbezné posidenie expozicie.
Deklarovand hladina vibrdcii predstavuje
pouZitie naradia na hlavné cinnosti.

Ak sa vsak ndradie pouZiva na rézne
aplikdcie, s réznym prislusenstvom alebo pri
nedostatocnej udrzbe, uroveri emisii vibracii
sa méZe liSit. To méZe vyrazne zvysit hladinu
expozicie pocas celého pracovného obdobia.
Na presny odhad drovne expozicie na
vibrdcie je tieZ potrebné vziat do uvahy

casy, ked'je naradie vypnuty alebo spusteny,
ale v skutocnosti sa nepouZiva. To méze
vyrazne zniZit hladinu expozicie pocas celého
pracovného obdobia.

Identifikujte dalsie bezpecnostné opatrenia
na ochranu obsluhy pred ucinkami vibracii,
ako napriklad: Udrzba ndradia a prislusenstva,
udrziavanie rdk v teple, organizdcia
pracovnych postupov.

UPOZORNENIE!

PouZivajte chranice sluchu pri akustickom
tlaku nad 85 dB (A).

Technické udaje

. SPS 3 SPS 5
Typ vyrobku 12EC | 12:EC
Vyrobok Bodova bruska
Menovite v= |12
napéatie
Otacky 1/min | 4000-8000
naprazdno
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Orbitalna
frekvencia zdvi- | e | 8000-16000
hu bez zataze-
nia
Priemer brus-
N . mm 32

nej podlozky
ObeZné drdha | mm 3 5
Hmotnost
podla FLEX | kg 0,47 0,44
Postup 01

) AP 12/2,5
Akumulator 12V AP 12/5.0
Hmotnost K AP 12/2,5 0,3
akumulatora | <9 AP12/50 |04

Sortiment CA..12...
nabijaciek CA..12/18...
Te;)_lota nabi- 0 ~ 40 °C
jania

Pracovna 10 ~ 40 °C
teplota

Skladovacia 20 ~ 50 °C

teplota

Prehlad (pozri obr. A)

Cislovanie dielov vyrobku sa vztahuje na
ilustraciu pristroja na stranke s nakresom.

1. Brasna podlozka PSA (tlakovo citlivé
lepidlo)

Hlavny vypinac

Rukovat

Indikator rychlosti

Tlacidla nastavenia rychlosti

Brusna podlozka na suchy zips

ok wnd

Navod na obsluhu

VAN VAROVANIE!
Pred akymikolvek pracami na elektrickom
naradi vyberte akumulator.
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Pred zapnutim elektrického naradia
Vybalte elektrické naradie a prislusenstvo

a skontrolujte, & nechybaju alebo nie su
poskodené Ziadne diely.

[i] PoOzNAMKA

Akumulatory nie su pri dodani dplne
nabité. Pred prvym pouZitim dpine nabite
akumulatory. Pozrite si navod na obsluhu
nabijacky.

Tipy pre dlha Zivotnost
akumulatora

UPOZORNENIE!

— Akumulator nikdy nenabijajte pri teplotach
nizsich ako 0 °C alebo vy3sich ako 40 °C.

— Nenabijajte akumulatory v prostredi
s vysokou vlhkostou vzduchu alebo
okolitou teplotou.

— Pocas nabijania nezakryvajte akumulatory
a nabijacku.

— Na konci nabijania vytiahnite sietovu
zastréku nabijacky.

Akumulatory a nabijacka sa pocas nabijania

zahrievaju. To je Gplne normalne!

[i] POzNAMKA

Riadte sa pokynmi pre spravne nabijanie
batérie uvedenymi v navode na obsluhu
batérie.

Ak akumulatory dlhsi cas nepouZivate,
uskladnite ich ciastocne nabité na chladnom
mieste.

VloZenie/vymena akumulatora
(pozrl obrazok B1-B2)

Nabity akumulator zatlacte do naradia, kym
nezacvakne na svoje miesto (pozri obr. B1).

m Ak chcete akumulator vybrat, stlacte
uvolfiovacie tlacidlo (1.) a vytiahnite ho (2.)
(pozri obrazok B2).

UPOZORNENIE!

Ked'naradie nepouZivate, chrdrite kontakty
akumulatora. Uvolhené kovové casti méZu
skratovat kontakty,; nebezpecenstvo vybuchu
a poziaru!
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Instalacia a demontaz brusnej
podlozky (pozri obrazok C)

Vi VAROVANIE!

Akumulatorové naradie je vzdy

v prevadzkyschopnom stave. Aby ste zniZili
riziko poranenia, vZdy vyberte akumulator
pred vykonanim akychkolvek nastaveni alebo
vymenou prislusenstva.

Nastroj je dodavany s brisnou podlozkou na
suchy zips a PSA (tlakovo citlivym lepidlom).

= Instalacia brasnej podlozky
Prisraubujte brisnu podlozku (1 alebo
6) na bodovu brusku, otocte ju v smere
hodinovych ruciciek (1) a pevne dotiahnite
(2).

s Odstranenie podlozky
Otocte brusnu podlozku proti smeru
hodinovych ruciciek (3), aby sa uvolhila
a dala sa odstranit.

Instalacia a demontaz brasneho
kotiica

N\ VAROVANIE!

Akumuladtorové naradie je vzdy

v prevadzkyschopnom stave. Aby ste zniZili
riziko poranenia, vZdy vyberte akumuldtor
pred vykonanim akychkolvek nastaveni alebo
vymenou prislusenstva.

[i] PoOzNAMKA

Pred nasadenim nového brisneho kotica
odstrdrite z brusnej podlozky vsetky hrubé
necistoty.
m Pre brasnu podlozku na suchy zips (pozri
obrazok D1)
Vyrovnajte brusny kotué (nie je sucastou
balenia) s brisnou podlozkou na suchy
zips (6) a pevne ich stlacte k sebe.

Na odstrénenie stiahnite brasny kotué
z brasnej podlozky na suchy zips.

m Pre PSA (tlakovo citlivé lepidlo) (pozri
obrazok D2)
Odstrarite ochrannu féliu a rovnomerne
umiestnite brasny kotié PSA (nie je stcastou
balenia) na PSA (tlakovo citlivé lepidlo) (1).
Pevne pritlacte na povrch kotuca.

Na odstranenie odlepte brusny kotié PSA
a odistite vSetky zvysky PSA (tlakovo citlivé
lepidlo).

Nastavenie rychlosti (pozri
obrazok E)

K dispozicii st $tyri drovne rychlosti, ktoré je
mozné zmenit pomocou tladidiel nastavenia
rychlosti (5).

Stlacenim tlacidla ,>" rychlost zvysite.

Stla¢enim tlacidla , <" rychlost zniZite.
Kontrolky rychlosti (4) pod cislami oznacuju
aktualnu droven rychlosti.

Po vypnuti si néstroj zapamata posledné
nastavenie a pri dalSom zapnuti sa vrati na
poslednu aktivnu droven rychlosti.

Priblizné OPM (oscilacie za minutu) su:

Urover:tirychlo- 1/min OPM
1 4000 8000
2 5500 11000
3 6500 13000
4 8000 16000

Zapnutie a vypnutie (pozrite si
obrazok F)

m Zapnite elektrické naradie stla¢enim
hlavného vypinaca (2).
m Uvolnenim hlavného vypinaca ho vypnete.

Navod na obsluhu (pozri obrazok
G1-G2)

VAN VAROVANIE!

Po vypnuti elektrického nédradia bude briska

este kratko pracovat.

m Zapnite brusku a umiestnite cely brasny
kotu¢ na povrch, ktory chcete opracovat.

m  Miernym pritlakom pohybujte braskou
rovnomerne po obrobku.

m Vysledok brusenia zavisi predovietkym
od vyberu spravneho bridsneho kotuda,
zvoleného poctu oscilacii a kontaktného
tlaku.

m Vdas vymerite briasny kotué.

m Nadmerné zvysenie kontaktného tlaku
nezvysi brasny vykon, ale zvysi opotrebenie
elektrického naradia a brusneho nastroja.
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Preprava

Na litium-iénové akumulatory sa

vztahuju poziadavky pravnych predpisov

o nebezpeénom tovare.

Preprava tychto akumulatorov sa

musi vykondvat v stlade s miestnymi,
vnutrostatnymi a medzinarodnymi
ustanoveniami a predpismi.

Pouzivatelia mozu tieto akumulatory
prepravovat po ceste bez dalsich poziadaviek.
Komeréna preprava litium-iénovych
akumulatorov prepravnymi spoloénostami
podlieha predpisom o preprave
nebezpeéného tovaru. Pripravy na prepravu
a prepravu mézu vykonavat len nalezite
vyskolené osoby. Cely proces musi byt pod
odbornym dohladom.

Pri preprave nabijatelnych akumulatorov je
potrebné dodrziavat nasledujice body:

Uistite sa, Ze kontaktné svorky akumulatora su
chrénené a izolované, aby sa zabranilo skratu.

Uistite sa, ze je akumulator v obale
zabezpeceny proti pohybu.

Poskodené alebo vytekajlice akumulatory sa
nesmu prepravovat.

Dalsie informacie vam poskytne vasa
prepravna spolo¢nost.

UPOZORNENIE!

Nevkladajte akumuldtory, ktoré majii poskodené
puzdro.

Udrzba a starostlivost

N\ VAROVANIE!

Pred vykondvanim akychkolvek prdc na
elektrickom naradi vyberte z ndradia
akumulator.

Cistenie

AN\ VAROVANIE!

Nepouzivajte vodu ani tekuté cistiace
prostriedky.

UPOZORNENIE!

Pri cisteni suchym stlacenym vzduchom vZdy
pouZivajte ochranné okuliare.
Pravidelne Cistite ndradlie a vetracie otvory.
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Frekvencia Cistenia zavisi od materidlu a doby
pouZivania. Vndtro skrine a motor pravidelne
prefukujte suchym stlacenym vzduchom.

Opravy
Opravy moéze vykondvat len autorizované
zdkaznicke servisné stredisko.

[i] PozNAMKA

Pocas zarucnej doby neuvoliiujte skrutky na
kryte. Nedodrzanie tejto poZiadavky mad za
ndsledok neplatnost akychkolivek narokov
vyplyvajiicich zo zaruky vyrobcu.

Nahradné diely a prislusenstvo

Dalsie prisluienstvo, najméa naradie a doplnky,
néjdete v katalégoch vyrobcu. Viykresy

a zoznamy nahradnych dielov ndjdete na nasej
domovskej stranke: www.flex-tools.com.

Informacie o likvidacii

VAN VAROVANIE!

Znefunkcnite nepotrebné elektrické naradie:
— odstrdnenim akumulatora z elektrického
naradia.

Len pre krajiny EU
Elektrické naradie nevyhadzujte do

domového odpadu!

V sulade s eurépskou smernicou 2012/19/
EU o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni a transpozicii do vnutrostadtneho
préva musia byt pouzité elektrické naradia
zbierané oddelene a recyklované spésobom
Setrnym k Zivotnému prostrediu.

Recyklacia surovin namiesto likvidacie
odpadu.
Zariadenie, prislusenstvo a obaly sa musia
recyklovat spésobom Setrnym k Zivotnému
prostrediu. Plastové diely st uréené na
recyklaciu podla druhu materiélu.

/AN VAROVANIE!

Nevyhadzujte akumulator do domového
odpadu, ohria alebo vody. Neotvdarajte pouZité
akumulatory.

Len pre krajiny EU:

V stlade s nariadenim 2023/1542 sa musia
chybné alebo pouzité akumulétory recyklovat

[i] POzNAMKA
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O moZnostiach likviddcie sa informujte
u vasho predajcu!

( €- Vyhlasenie o zhode

Vyhlédsenia o zhode st uvedené v prilohe 1
k tomuto navodu na pouzitie.

Vylacenie zodpovednosti

Vyrobca a jeho zastupca nie st zodpovedni
za Skody a usly zisk v désledku prerusenia
podnikania spdsobeného vyrobkom alebo
nepouzitelnym vyrobkom.

Vyrobca a jeho zastupca nenest zodpovednost
za Skody, ktoré boli spésobené nespravnym
pouzivanim vyrobku alebo pouzivanim vyrobku
s vyrobkami inych vyrobcov.
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Simboli koji se koriste u ovom
priruc¢niku

A UPOZORENJE!

Oznacava neposrednu prijetecu opasnost.
Zanemarivanje ovog upozorenja moze
rezultirati smrcu ili iznimno teskim ozljedama.

OPREZ!

Oznacava mogucu opasnu situaciju.
Zanemarivanje ovog upozorenja moze
rezultirati laksim ozljedama ili materijjalnom
stetom.

[i] NAPOMENA
Oznacava savjete za primjenu i vazne
informacije.

Simboli na proizvodu

Prije ukljucivanja elektri¢nog
alata, proditajte priruénik za
upotrebu.

1 Nosite zastitu za oci!

Informacije o zbrinjavanju
starog alata (pogledajte
stranicu 108)

CE oznaka

104

UK
CA

UKCA oznaka

Vazne informacije u vezi
sigurnosti

Vi UPOZOREN.JE!
Prije upotrebe elektricnog alata procitajte
sljedece i postupite u skladu s:

— ove upute za rukovanje,

- ,Opce upute u vezi sigurnosti” za
rukovanje elektricnim alatima u priloZenoj
brosuri (letak br.: 315915),

—  pravila i propise za sprjecavanje nesreca
koji vaZe na mjestu primjene.

Ovayj elektricni alat izraden je u skladu s

nafnovifim dostignucima tehnike i priznatim

sigurnosno-tehnickim propisima.

lpak, ovaj elektricni alat moZe za vrijeme
upotrebe predstavijati opasnostr za tijjelo

i Zivot korisnika ili drugih osoba, odnosno
moZe doci do ostecenja elektricnog alata ili
drugih materijjalnih steta.

Elektricni alat moZe se koristiti samo

— za predvidene svrhe

—  u besprijekornom radnom stanju.
Greske koje ugroZavaju sigurnost moraju se
odmah otkloniti.

Namjena

Precizna brusilica je predvidena

— za komercijalnu upotrebu u industriji i
trgovini,

— za opcu upotrebu u automobilskoj industriji,
uglavnom za brusenje boje automobila i
drugih dijelova (SPS 3 12-EC i SPS 5 12-EC).

— za brusenje kutova i uskih rubova drva
(samo SPS 5 12-EC).

Sigurnosne upute za ekscentri¢nu
brusilicu

/AN UPOZOREN.JE!

Procitajte sva upozorenja u vezi sigurnosti,
sve upute, ilustracije i specifikacije
isporucene s ovim elektricnim alatom.
Zanemarivanje svih uputa navedenih u
nastavku moZe rezultirati elektricnim udarom,
poZarom i/ili teskim ozljedama. Sacuvajte sva
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upozorenyja i sve upute za buduce potrebe.

m PaZnja - opasnost od pozara!
Izbjegavajte pregrijavanje materijala
koji se brusi i brusilice. Prije stanke u
radu, ispraznite spremnik za prasinu.
Prasina nastala prilikom brusenja moze se
sama zapaliti u nepovoljnim uvjetima, npr.
uslijed letedih iskri pri brusenju metala.
Osobito je opasno ako se prasina od
brusenja pomijesa s bojom ili ostacima
poliuretana ili drugim kemijskim tvarima
i ako se materijal brusi dugo dok se ne
zagrije.

m Prasina koja se oslobada od materijala,
poput boja na bazi olova, nekih vrsta
drveta, minerala i metala, moze biti opasna
za rukovatelja ili ljude u blizini. Udisanje
ili dodirivanje ove prasine moze rezultirati
respiratornim bolestima i/ili alergijskim
reakcijama.

— Osigurajte dobro provjetravanje radnog
mjestal

— Ako je mogude, upotrijebite vanjski
sustav za izvladenje prasine.

— Preporucujemo da nosite respirator s
razredom filtra P2.

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su u
skladu s normom EN 62841.

A-ponderirana razina buke elektri¢nog alata
obi¢no je:

- Razina zvucnog tlaka L

SPS 312-EC 59 dB(A)
SPS 5 12-EC 49 dB(A)
— Razina zvuéne snage Ly,:

SPS 3 12-EC 67 dB(A)
SPS 5 12-EC 57 dB(A)
— Nesigurnost: K=3dB

Ukupna vrijednost vibracija:

— Vrijednost emisije ay:

SPS 3 12-EC <2,5 m/s’
SPS 5 12-EC <2,5 m/s?

— Nesigurnost: K=1,5m/s?

OPREZ!

Navedene izmjerene vrijednosti vrijede za
nove elektricne alate. Svakodnevna upotreba
uzrokuje promjenu vrijednosti buke i vibracija.

[i] MAPOMENA

Razina emisije vibracija navedena u

ovim uputama izmjerena je u skladu sa
standardiziranim ispitivanjem navedenim
unormi EN 62841 i moZe se upotrijebiti za
usporedbu jednog alata s drugim. Ona se
takoder moZe upotrijebiti za preliminarnu
procjenu izloZenosti.

Deklarirana razina emisije vibracija predstavija
glavne primjene alata.

Medutim, ako se alat upotrebljava za razlicite
primjene, s razlicitim priborom ili ako se lose
odlrZava, razine emisifa vibracija mogu biti
razlicite. To moZe znacajno povecati razinu
izloZenosti tijekom ukupnog razdoblja rada.
Za preciznu procjenu razine izloZenosti
vibracijama, u obzir bi se trebala uzeti i
vremena kada je alat iskljucen ili kada radl, ali
se zapravo ne upotrebljava. To moZe znacajno
smanyjiti razinu izloZenosti tijekom ukupnog
razdoblja rada.

Utvrdite dodatne myjere sigurnosti za zastitu
korisnika od djelovanja vibracifa, kao sto su:
odrZavanje alata i pribora, odrZavanje topline
ruku, organizacfja nacina rada.

OPREZ!

Pri zvucnom tlaku vecem od 85 dB(A), nosite
zastitu za sluh.

Tehnicki podaci

SPS 3
12-EC

SPS 5

Vrsta proizvoda 12:EC

Proizvod Precizna brusilica
Nazivni napon | Vdc 12

Brzina bez 1/min | 4000 - 8000
optereéenja

Orbitalni

hod bez OPM | 8000 - 16000
optereéenja
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Promjer'brus- mm 32
nog tanjura
Orbitiranje mm 3 5
TeZina
prema FLEX-u | kg 0,47 0,44
Postupak 01

" AP 12/2,5
Baterija 12V AP 12/5.0

" AP 12/2,5 0,3

Masa baterije | kg AP 12/5.0 0.4

Raspon CA...12...
punjaca CA..12/18...
Tem.peratura 0~40 °C
punjenja

Radna -10-40°C
temperatura

Temperatura | 20 ~ 50 °C

skladistenja

Pregled (pogledajte sliku A)

Brojcane oznake znacajki proizvoda odnose
se na ilustraciju uredaja na stranici s grafi¢kim
prikazom.

1. PSA(ljepilo osjetljivo na pritisak)
brusni tanjur

Okidacka sklopka

Rucka

Indikator brzine

Gumbi za podesavanje brzine

Brusni tanjur s ¢ickom

kWb

Upute za uporabu

VAN UPOZOREN.JE!
Uklonite bateriju prije svih radova na
elektricnom alatu.

Prije ukljucivanja elektricnog alata
Raspakirajte elektri¢ni alat i pribor te
provjerite ima li izgubljenih ili ostec¢enih
dijelova.
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[i] MAPOMENA

Baterije pri isporuci nisu potpuno napunjene.
Prije prve uporabe potpuno napunite baterije.
Pogledajte upute za uporabu punjaca.

Savjeti za dug radni vijek baterije
OPREZ!

— Nemojte puniti baterije na temperaturama
ispod 0 °Ciili iznad 40 °C.

— Ne punite baterije u okruzenjima s visokom
vlazno$¢u zraka ili temperaturom okoline.

— Nemojte pokrivati baterije i punjac tijekom
punjenja.

— lzvucite mrezni utikaé punjaca po zavrsetku
punjenja.

Baterija i punja¢ zagrijavaju se tijekom

punjenja. To je sasvim normalno!

[i] NAPOMENA

Slijedite upute za ispravno punjenje baterije u
prirucniku za rukovanje baterijom.

Ako se baterije ne koriste duZe vrijeme,
pohranite ih djelomicno napunjene na hladno
myjesto.

Umetanje/zamjena baterije
(pogledajte slike B1 i B2)

m Pritisnite napunjenu bateriju u elektri¢ni
alat tako da €ujno ulegne u svoje mjesto
(pogledajte slika B1).

m Za uklanjanje, pritisnite gumb za otpustanje
(1.) i izvadite bateriju (2.) (pogledajte slika B2).

OPREZ!

Kada ne upotrebljavate uredaj, zastitite
kontakte baterije. Nepricvrsceni metalni
djjelovi mogu prouzrociti kratak spoj
kontakata, postoji opasnost od eksplozije i
poZara!

Ugradnja i uklanjanje brusnog
tanjura (pogledajte sliku C)

VAN UPOZOREN.JE!

Akumulatorski alati su stalno u radnom
stanju. Kako biste smanjili opasnost od
ozljeda,obavezno uvijek izvadite baterijski
modul prije bilo kakvih podesavanja ili
zamyjene pribora.

Alat se isporucuje s brusnim tanjurom s
¢ickom i PSA-om (ljepilom osjetljivim na
pritisak).



SPS 3 12-EC/SPS5 12-EC

hr

= Ugradnja brusnog tanjura
Uvrnite brusni tanjur (1 ili 6) na preciznu
brusilicu okretanjem udesno (1) da ga
¢vrsto zategnete (2).

s Uklanjanje brusnog tanjura
Okredite brusni tanjur ulijevo (3) da ga
otpustite i uklonite.

Ugradnja i uklanjanje brusnog
diska

/AN UPOZOREN.JE!

Akumulatorski alati su stalno u radnom
stanju. Kako biste smanyili opasnost od
ozljeda,obavezno uvijek izvadite baterijski
modul prije bilo kakvih podesavanyja ili
zamjene pribora.

[i]  NAPOMENA

Prije nego pricvrstite novi brusni disk, uklonite

sve grube ostatke s brusnog tanjura.

= Brusni tanjur s ¢ickom (pogledajte sliku D1)
Poravnajte brusni disk (nije isporuéen) s
brusnim tanjurom s ¢i¢kom (6) i ¢vrsto ih
spojite.
Pri uklanjanju, povucite brusni disk s
brusnog tanjura s ¢ickom.

m PSA (ljepilo osjetljivo na pritisak)
(pogledajte sliku D2)
Odlijepite podlogu i ravnomjerno
postavite PSA brusni disk (nije isporuéen)
na PSA (ljepilo osjetljivo na pritisak) (1).
Pritisnite ¢évrsto na povrsinu diska.
Pri uklanjanju odlijepite PSA brusni disk i
odistite ostatke PSA-a (ljepila osjetljivog na
pritisak).

Postavljanje brzine (pogledaijte
sliku E)

Postoje Cetiri razine brzine koje se mogu
mijenjati pomodéu gumba za podesavanje
brzine (5).

Pritisnite gumb ,>" za povecavanje brzine.

Pritisnite gumb ,<” za smanjivanje brzine.
Indikatori brzine (4) ispod brojeva oznacavaju
trenutaénu brzinu.

Nakon iskljucivanja alata, funkcija memorije
¢e zapamtiti i vratiti na zadnju aktivnu razinu
brzine sljededi put kada se alat ukljuéi.

Priblizni OPM (oscilacije u minuti) je:

Razina brzine 1/min OPM
1 4000 8000
2 5500 11000
3 6500 13000
4 8000 16000

Ukljucivanje i iskljucivanje

(pogledaijte sliku F)

m Ukljucite elektri¢ni alat pritiskom na
sklopku okidaca (2).

m Otpustite sklopku okidaca da ga iskljucite.

Upute za upotrebu (pogledajte
slike G1i G2)

VAN UPOZOREN.JE!

Kada se elektricni alat iskljuci, alat za brusenje

Ce nastaviti kratko radlti.

m Ukljucite brusilicu i stavite cijeli brusni disk
na povrsinu koja se obraduje.

m Umjerenim pritiskom pomicite brusilicu
ravnomjerno preko izradevine.

m Rezultat brusenja prvenstveno se odreduje
odabirom ispravnog brusnog diska,
odabranim brojem oscilacija i kontaktnim
pritiskom.

m Zamijenite brusni disk na vrijeme.

m Prekomjerno povecanje kontaktnog pritiska
nece povecati u¢inkovitost bruenja, ali ¢e
povecati trosenje elektricnog alata i alata za
brusenje.

Transport

Litij-ionske baterije podlijezu zahtjevima
zakonodavstva o opasnoj robi.

Prijevoz tih baterija mora se izvrsiti u skladu
s lokalnim, nacionalnim i medunarodnim
odredbama i propisima.

Korisnici mogu transportirati te baterije
cestom bez dodatnih zahtjeva.

Komercijalni prijevoz litij-ionskih baterija od
strane tvrtki za otpremu podlijeze propisima
za prijevoz opasnih tereta. Pripreme za
otpremu i transport mogu obavljati samo
osobe odgovarajuce struénosti. Cijeli
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postupak mora biti profesionalno nadziran.
Prilikom prijevoza punjivih baterija moraju se
postivati sljedece tocke:

Provjerite jesu li kontaktni prikljucci baterije

zasticeni i izolirani kako bi se sprijecili kratki spojevi.

Provjerite je li baterija osigurana protiv
pomicanja unutar pakiranja.

Ostecene ili baterije koje cure ne smiju se
transportirati.

Obratite se svojoj tvrtki za otpremu trebaju li
vam dodatne informacije.

OPREZ!

Ne postavijajte baterije koje imaju osteceno kuciste.

Odrzavanje i njega

VAN UPOZOREN.JE!

lzvadlite baterijski modul iz alata prife izvodenja
bilo kakvih radova na elektricnom alatu.
Ciscéenje

Vi UPOZOREN.JE!

Nemojte koristiti vodena ili tekuca sredstva za
ciscenje.

OPREZ!

Prilikom suhog ciscenja komprimiranim
zrakom, nosite naocale.

Redovito cistite elektricni alat i ventilacifske
otvore. Ucestalost ciscenja ovisi o materifalu i
trajanju uporabe. Unutrasnjost kucista i motor
redovito propusite suhim stlacenim zrakom.
Popravak

Popravke smije izvoditi samo ovlasteni
servisni centar.

[i] NAPOMENA

Tijekom jamstvenog razdoblja nemojte
otpustati vijke na kucistu. Nepostivanjem
ovog zahtjeva izgubit Cete pravo na jamstvo
proizvodaca.

Zamjenski dijelovi i dodatna
oprema

Ostalu dodatnu opremu, posebno alate i
pribor, potrazite u katalozima proizvodaca.
ProSirene crteze i popise rezervnih dijelova
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mozete pronadi na nasoj pocetnoj stranici:
www.flex-tools.com.

Informacije o zbrinjavanju

VAN UPOZORENJE!

Elektricni alat koji se vise ne moZe

upotrebljavati ucinite neupotrebljivim:

— Elektriéni alat na baterijsko napajanje ukla-
njanjem baterije.

Samo zemlje EU-a
Elektri¢ne alate nemojte odlagati s

otpadom iz kuéanstva!

U skladu s Europskom direktivom 2012/19/
EU o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj
opremi i prijenosu u nacionalni zakon,
iskoriStene elektri¢ne alate potrebno je
zasebno sakupljati i reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nacin.

Povrat neobradenog materijala
umjesto odlaganja u otpad.
Uredaj, dodatnu opremu i ambalazu potrebno
je reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Plasti¢ni dijelovi identificirani su za recikliranje
prema vrsti materijala.

/AN UPOZOREN.JE!

Baterije nemojte odlagati u otpad iz kucanstva,
vatru il vodu. Nemoyjte otvarati iskoristene baterije.
Samo za zemlje EU:

U skladu s Direktivom 2023/1542, neispravne
ili iskoristene baterije potrebno je reciklirati

[i] MAPOMENA

Informacije o mogucnostima zbrinjavanja
zatrazite od svog dobavijacal

( € Izjava o sukladnosti

Izjave o sukladnosti nalaze se u Prilogu 1.
ovog priru¢nika s uputama.

Izuzeée od odgovornosti

Proizvodac i njegov zastupnik nisu odgovorni
za Stete i izgubljenu dobit uslijed prekida

u poslovanju prouzro¢enog proizvodom ili
neupotrebljivim proizvodom.

Proizvodad i njegov zastupnik nisu odgovorni
za Stetu prouzro¢enu nepravilnom upotrebom
proizvoda ili upotrebom proizvoda s
proizvodima drugih proizvodaca.
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Simboli, uporabljeni v teh
navodilih

AN\ OPOZORILO!

Oznacuje grozeco nevarnost. Neupostevanje
tega opozorila lahko privede do izgube
Zivljenja ali iziemno hudih telesnih poskodb.

POZOR!

Oznacuje morebitno nevarnost.
Neupostevanje tega opozorila lahko privede
do lazZjih telesnih poskodb ali materialne
Skode.

[i] orPomBA
Oznacuje nasvete pri uporabi in pomembne
informacije.

Simboli na izdelku

Pred vklopom elektricnega
orodja preberite priro¢nik za
uporabo.

Informacije o odstranjevanju

E 113)

starega orodja (glejte stran

Nosite zascito za oci!

Oznaka CE

UK
CA

Oznaka UKCA

Pomembne varnostne
informacije

N\ OPOZORILO!
Pred uporabo elektricnega orodja preberite
sledece in ustrezno ukrepajte:

— ta navodila za uporabo,

—  »Splosna varnostna navodila« glede
upravijanja elektricnih orodij v priloZeni
knjiZicr ($t. navodil: 315915),

— trenutna velfavna pravila in predpise za
preprecevanje nesrec na mestu uporabe.

To najsodobnejse elektricno orodje smo

izdelali v skladu z uveljavijenimi varnostnimi

predpisi.

Kljub temu pri uporabi elektricnega orodja
obstaja nevarnost izgube Zivijenja ali
okoncine uporabnika in/ali tretje osebe oz.
lahko pride do poskodb elektricnega orodja
ali druge materialne skode.

Elektricno orodje se lahko uporablja le

— za predvideni namen

— in e je v brezhibnem delovnem stanju.
Okvare, ki ogroZajo stopnjo varnosti, je treba
nemudoma odpraviti.

Predvidena uporaba

Toc¢kovni brusilnik je namenjen

— za komercialno uporabo v industriji in trgovini;

— za splo$no uporabo v avtomobilski industriji,
predvsem za brusenje avtomobilskega laka
in drugih delov (SPS 3 12-EC in SPS 5 12-EC);

— za brusenje vogalov in ozkih robov lesa
(samo SPS 5 12-EC).

Varnostna navodila za
ekscentriéno brusilnik

VAN OPOZORILO!

Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, slike in tehnicne podatke, ki so
priloZeni temu elektricnemu orodju. Ce ne
upostevate vseh spodaj navedenih navodil,
lahko pride do elektricnega udara, poZara in/
ali resnih telesnih poskodb. Vsa opozorila in
navodiila shranite za poznejso uporabo.
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m Pozor: nevarnost pozara! Preprecite
pregrevanje brusilnika in materiala, ki ga
brusite. Posodo za prah vedno spraznite,
ko prekinete delo. Brusni prah se lahko
samodejno vname v neugodnih razmerah,
npr. zaradi isker, ki letijo pri brusenju kovin.
Posebej nevarno je, ko se prah od brusenja
zmesa z barvo ali ostanki poliuretana ali
drugimi kemiénimi snovmi ali ¢e material
brusite dalj ¢asa in se segreje.

m Prah, ki ga oddajajo materiali, na primer
svinéene barve, nekatere vrste lesa,
mineralov in kovine, je lahko nevaren za
operaterja ali ljudi v blizini. Ce ta prah
vdihavate ali se ga dotikate, lahko pride
do respiratornih obolenj in/ali alergijskih
reakcij.

— Poskrbite, da bo delovno mesto dobro
prezracevano!

— Po moznosti uporabite sesalnik prahu.
— Priporo¢amo nosenje dihalne maske s
filtrom razreda P2.

Hrup in tresljaji

Vrednosti hrupa in tresljajev so bile dolo¢ene
v skladu s standardom EN 62841.
A-ovrednotena raven hrupa za elektri¢no
orodje obiéajno znasa:

- Raven zvocnega tlaka L,
SPS 3 12-EC
SPS 5 12-EC

59 dB(A)
49 dB(A)

— lzmerjena raven zvoéne moci Ly,:

SPS 3 12-EC 67 dB(A)

SPS 5 12-EC 57 dB(A)

— Negotovost: K=3dB
Skupna vrednost vibracij:

- Emisijska vrednost a,:

SPS 3 12-EC <2,5 m/s?

SPS512-EC <2,5 m/s?

— Negotovost: K=1,5m/s’
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POZOR!

Navedene izmerjene vrednosti veljajo za
nova elektricna orodja. Ce orodjje pogosto
uporabljate, se lahko vrednosti hrupa in
vibracij spremenijo.

[i] OPOMBA

Raven emisife vibracij, navedena v teh
navodilih, je bila izmerjena v skladu s
standardliziranim testom iz EN 62841 in se
lahko uporablja za primerjavo enega orodja z
drugim. Uporablja se lahko tudi za predhodno
oceno izpostavijenosti.

Deklarirana raven oddajanja vibracij je
predstavijena za glavne nacine uporabe
orodja.

Toda ce orodjje uporabljate v druge namene,
z drugacnimi nastavki oz. je orodje slabo
vzdrZevano, se raven oddajanja vibracij lahko
razlikuje. To pa lahko znatno poveca raven
izpostavijenosti v celotnem delovnem casu.
Ce Zelite dobiti natancno oceno
izpostavijenosti tresljajem, morate upostevati
tudl case, ko je orodje izklopljeno ali deluje,
vendar ga dejansko ne uporabljate. To pa
lahko znatno zmanyjsa raven izpostavijenosti v
celotnem delovnem casu.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za
zas$cito operaterja pred ucinki vibracij, kot

so: VzdrZevanje orodjja in pripomockov,
ohranjanje toplih rok, organizacija delovnih
vzorcev.

POZOR!

Pri zvocnem tlaku nad 85 dB(A) nosite scitnike
za usesa.

Tehnicni podatki

SPS 3
12-EC

SPS 5

Vrsta izdelka 12.EC

Izdelek Tockovni brusilnik
Nazivna nape- vbe |12

tost

Hitostbrez | 4 /i | 4000-8000
obremenitve

Hitrost orbital-

nega giba brez | OPM | 8000-16000
obremenitve




SPS 3 12-EC/SPS 5 12-EC

Premer
brusilne blaz- | mm 32
inice
Orbitalni mm 3 5
Teza
v skladu s
FLEX kg 0,47 0,44
Postopek 01
. AP 12/2,5

Baterija 12V AP 12/5.0

. . AP 12/2,5 0,3
TeZa baterije | kg AP 12/5.0 0.4

Razpon CA...12..
polnilnika CA...12/18...
Temper.atura 0~40°C
polnjenja

Delovna -10~40 °C
temperatura

Temperatura -20~50 °C

za shranjevanje

Pregled (glejte sliko A)

Osteviléenje funkcij izdelka se nanasa na sliko
naprave na strani s slikami.

1. PSA (na pritisk obcutljivo lepilo)
brusilna blazinica

Stikalo za vklop/izklop

Rocaj

Indikator hitrosti

Gumbi za nastavitev hitrosti

Velcro brusilna blazinica

cupwN

Navodila za uporabo

Vi OPOZORILO!
Preden pricnete uporabljati elektricno orodje,
odistranite baterijo.

Pred vklopom elektricnega orodja
Elektri¢no orodje in priklju¢ke vzemite iz
embalaze in se prepricajte, da noben del ne
manjka in ni poskodovan.

[i] oPomBAa

Ob dostavi baterija ni v celoti napolnjena.
Pred prvo uporabo v celoti napolnite baterijo.
Preberite si navodila za uporabo polnilnika.

Nasveti za dolgo Zivljenjsko dobo
baterije

POZOR!

— Baterij nikoli ne polnite pri temperaturah
pod 0 °C ali nad 40 °C.

— Baterij ne polnite v okoljih z visoko
vlaZnostjo zraka ali temperaturo okolice.

— Med polnjenjem ne pokrivajte baterij in
polnilnika.

— Na koncu polnjenja izvlecite omrezni vti¢
polnilnika.

Baterija in polnilnik se med polnjenjem

segrejeta. To je povsem normalno!

[i] orPomBA

Upostevajte navodila za pravilno polnjenje
baterif v navodilih za polnjenje baterije.

Ce baterij ne uporabljate dije casa, jih delno
napolnjene shranite na hladnem.

Vstavljanje/zamenjava baterije
(glejte sliko B1-B2)

Napolnjeno baterijo potisnite v elektri¢no
orodje, dokler ne zaslisite, da se zaskodi (glejte
sl.B1).

n Ce ga Zelite odstraniti, pritisnite gumb za
sprostitev (1.) in izvlecite akumulator (2.)
(glejte sl. B2).

POZOR!

Ko naprave ne uporabljate, zascitite kontakte
baterije. Zaradli zrahljanih kovinskih delov
lahko pride do kratkega stika, nevarnosti
eksplozije in poZara!

Namestitev in odstranitev
brusilne blazinice (glejte sliko C)

VAN OPOZORILO!

Akumulatorska orodja so vedno v delovnem
stanju. Da zmanyjsate tveganje za telesne
poskodbe, pred kakrsnimi kol nastavitvami
ali zamenjavo dodatkov vedno odlstranite
baterifski sklop.

Orodje je opremljeno z velcro brusilno
blazinico in PSA (na pritisk obcutljivim
lepilom).
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= Namestitev brusilne blazinice
Brusilno blazinico (1 ali 6) pritrdite na
tockovni brusilnik, jo zavrtite v smeri
urinega kazalca (1) in jo trdno privijte (2).

= Odstranitev podporne blazinice
Brusilno blazinico vrtite v nasprotni smeri
urinega kazalca (3), da jo sprostite in
odstranite.

Namestitev in odstranitev
brusilnega diska

VAN OPOZORILO!

Akumulatorska orodjja so vedno v delovnem
stanju. Da zmanjsate tveganje za telesne
poskodbe, pred kakrsnimi koli nastavitvami
ali zamenjavo dodatkov vedno odstranite
baterijski sklop.

[i] orPomBa

Pred namestitvijo novega brusilnega diska
odstranite vse grobe ostanke s brusilne
blazinice.

m Za velcro brusilno blazinico (glejte sliko D1)
Brusni disk (ni priloZen) poravnajte z velcro
brusilno blazinico s trakom na jezka (6) in
ju trdno pritisnite skupaj.

Za odstranitev brusilni disk povlecite z
Velcro brusilne blazinice.

m Za PSA (na pritisk obcutljivo lepilo)
(glejte sliko D2)

Odstranite podporo in PSA brusilni disk
(ni prilozen) enakomerno namestite na
PSA (na pritisk obcutljivo lepilo) (1). Trdno
pritisnite na povrsino diska.

Za odstranitev odlepite PSA brusilni disk
in ocistite vse ostanke PSA (na pritisk
obdutljivega lepila).

Nastavitev hitrosti (glejte sliko E)
Na voljo imate Stiri stopnje hitrosti, ki jih
nastavljate zgumboma za nastavitev hitrosti (5).
Pritisnite gumb »>«, da povecate hitrost.

Pritisnite gumb »<«, da zmanjsate hitrost.
Kazalniki hitrosti (4) pod Stevilkami prikazujejo
trenutno stopnjo hitrosti.

Ko orodje izklopite, si bo pomnilniska funkcija
zapomnila zadnjo aktivno stopnjo hitrosti in jo
uporabila ob naslednjem vklopu orodja.

Priblizno stevilo oscilacij na minuto:
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Stopnja hitrosti 1/min OPM
1 4000 8000
2 5500 11000
3 6500 13000
4 8000 16000

Vklop in izklop (glejte sliko F)

m Elektri¢no orodje vklopite s pritiskom na
sprozilni stikalo (2).

m Sprostite sprozilno stikalo, da orodje
izklopite.

Navodila za uporabo (glejte sliko
G1-G2)

VAN OPOZORILO!

Ko izklopite elektricho orodjje, se brusilnik se

vedno nekaj casa vrti.

m Vklopite brusilnik in cel brusilni disk
postavite na povrsino, ki jo nameravate
obdelati.

m Z zmernim pritiskanjem brusilnik
premikajte enakomerno po obdelovancu.

m Rezultat brusenja je v prvi vrsti odvisen
od izbire pravilnega brusilnega diska,
izbranega Stevila oscilacij na minuto in
kontaktnega pritiska.

m Brusilni disk pravoc¢asno zamenjajte.

m S pretiranim povecdanjem kontaktnega
pritiska ne boste povecali tudi u¢inkovitosti
brusenja, temvec obrabo elektricnega
orodja in brusilnih pripomockov.

Transport

Litij-ionske baterije so predmet zahtev
zakonodaje o nevarnem blagu.

Transport teh baterij mora potekati v skladu
z lokalnimi, nacionalnimi in mednarodnimi
doloc¢bami in predpisi.

Uporabniki lahko te baterije prevazajo po
cesti brez dodatnih zahtev.

Komercialni transport litij-ionskih baterij
s strani ladijskih podjetij je predmet
predpisov za transport nevarnih snovi.
Priprave na posiljanje in transport lahko
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izvajajo le ustrezno usposobljene osebe.
Celoten postopek mora biti pod strokovnim
nadzorom.

Pri prevozu polnilnih baterij je treba
upostevati naslednje tocke:

Zagotovite, da so kontaktni terminali baterije
zas¢iteni in izolirani, da preprecite kratke stike.

Prepricajte se, da je baterija zas¢itena pred
premiki znotraj embalaze.

Poskodovanih baterij ali baterij, ki puscajo, ni
dovoljeno prevazati.

Kontaktirajte svojo dostavno podjetje za
dodatne informacije.

POZOR!

Ne odlagajte bateri, ki imajo poskodovano ohisje.

Vzdrzevanje in nega

N\ OPOZORILO!

Preden opravite kakrsno koli delo na
elektricnem orodju, odstranite baterijo iz orodja.

Cis¢enje
AN\ OPOZORILO!

Ne uporabljajte vode ali tekocih cistilnih
sredstev.

POZOR!

Pri &i$¢enju s suhim stisnjenim zrakom vedno
nosite ocala.

Redno ocistite elektricno orodje in
prezracevalne odprtine. Pogostost ciscenja
Je odvisna od materiala in trajanja uporabe.
S kompresorjem redno spihajte notranjost
ohisja in motor.

Popravila

Popravila lahko izvaja le pooblasceni servisni
center.

[i] orPomBA

Med garancijskim obdobjem ne popuscajte
vijakov na ohisju. Neupostevanje te zahteve
razveljavi vse zahtevke v okviru garancije
proizvajalca.

Nadomestni deli in nastavki

Druge dodatke, zlasti orodje in pripomocke,
najdete v katalogih proizvajalca. Risbe z deli

in sezname nadomestnih delov najdete na
nasi spletni strani: www.flex-tools.com.

Informacije o odstranjevanju

AN\ OPOZORILO!

Onemogocdite uporabo elektricnih orodlj, ki

Jih ne potrebujete vec:

— baterijska elektri¢na orodja tako, da od-
stranite baterijo.

Samo drzave EU
Elektri¢nih orodij ne zavrzite med

gospodinjske odpadke!

V skladu z Direktivo EU 2012/19/EU glede
odpadne elektri¢ne in elektronske opreme
in prenosom na drzavno zakonodajo je treba
iztroSene elektri¢ne naprave zbirati lo¢eno in
jih reciklirati na okolju prijazen nacin.

Predelava namesto odstranjevanja
med odpadke.
Napravo, nastavke in embalaZo je treba
reciklirati na okolju prijazen nacin. Plasti¢ni
deli so namenijeni za recikliranje, odvisno od
vrste materiala.

/AN  OPOZORILO!

Baterij ne mecite med gospodinjske odpadke, v
vodo ali ogenj. Ne odpirajte iztrosenih baterij.
Velja samo za drzave EU:

V skladu s Pravilnikom 2023/1542 je treba
okvarjene ali rabljene baterije reciklirati.

[i] orPomBA

O moZnostih odstranjevanja se pozanimajte
pri svojem prodajalcu!

( €-1zjava o skladnosti

Izjave o skladnosti so vklju¢ene v Prilogo 1 k
tem navodilom za uporabo.

Oprostitev odgovornosti

Proizvajalec in njegov predstavnik nista
odgovorna za kakrsno koli Skodo in izgubo
prihodkov zaradi prekinitve poslovanja, ki

ga je povzrodil izdelek oziroma neuporaben
izdelek.

Proizvajalec in njegov predstavnik nista
odgovorna za kakrsno koli skodo, nastalo zaradi
nepravilne uporabe izdelka ali uporabe izdelka
z izdelki drugih proizvajalcev.
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Simboluri utilizate in acest
manual

/N\  AVERTISMENT!

Implica pericol iminent. Nerespectarea
acestui avertisment poate duce la deces sau
la vatamarr extrem de grave.

ATENTIE!

Denota o posibild situatie periculoasa.
Nerespectarea acestui avertisment se poate
solda cu vatédmare usoard sau cu pagube.

[i] worAd
Denota aplicarea sfaturilor si a informatiilor
importante.

Simbolurile de pe produs

Inainte de a porni scula
electrica, cititi manualul de
utilizare.

©

)54
Ce

Purtati echipament de
protectie oculara!

Informatii privind eliminarea
sculei vechi (a se vedea pagina
118)

Marcaj CE
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UK
CA

Marcaj UKCA

Informatii privind siguranta

/N AVERTISMENT!
Inainte de a utiliza scula electrica, va rugam sa
cititi urmatoarele si s& actionati in consecinta:

— aceste instructiuni de utilizare,

— Instructiunile generale de siguranta”
privind manipularea sculelor electrice din
brosura anexatd (brosura nr.: 315915),

— normele de santier in vigoare si
reglementarile pentru prevenirea
accidentelor.

Aceasta scula electrica este de ultima

ord si a fost construitd in conformitate cu

reglementarile de siguranta recunoscute.

Insa, pe durata utilizérii, scula electricd
poate reprezenta un pericol pentru viata
si membrele utilizatorului sau ale unui ter,
ori scula electrica sau alte bunuri pot fi
deteriorate.

Scula electrica poate fi utilizata numar

—  pentru utilizarea prevazutd

— In stare perfecta de functionare.
Defectele care ii afecteaza siguranta trebuie
remediate imedliat.

Utilizarea prevazuta

Slefuitorul punctual este destinat

— pentru utilizare comerciala in industrie si
mestesuguri,

— pentru utilizare generala in industria auto, in
principal pentru slefuirea vopselei auto si a
altor piese (SPS 3 12-EC si SPS 5 12-EC).

— pentru slefuirea colturilor si muchiilor
inguste ale lemnului (numai SPS 5 12-EC).

Instructiuni de siguranta pentru
slefuitorul orbital aleatory

/\  AVERTISMENT!

Cititi toate avertismentele de sigurants,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate cu aceastd sculd electrica.
Nerespectarea tuturor instructiunilor
enumerate mai jos poate duce la
electrocutare, incendju si/sau vatamari grave.
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Pastrati toate avertismentele si instructiunile
pentru consultare ulterioard.

m Atentie: Risc de incendiu! Evitati
supraincalzirea materialului care trebuie
slefuit si a sculei. Goliti intotdeauna
recipientul pentru praf inainte de a
lua pauze. Praful de slefuire se poate
autoaprinde in conditii nefavorabile, de
exemplu din cauza scanteilor zburatoare
la slefuirea metalelor. Este deosebit de
periculos daca pulberea de la slefuire este
amestecata cu vopsea sau reziduuri de
poliuretan sau alte substante chimice si
daca materialul este slefuit mult timp pana
cand devine fierbinte.

m Pulberea eliberata din materiale, cum ar fi
vopselele cu plumb, unele tipuri de lemn,
minerale si metal, poate fi periculoasa
pentru operator sau pentru persoanele din
apropiere. Inhalarea sau atingerea acestor
pulberi poate duce la boli respiratorii si/
sau reactii alergice.

— Asigurati-va ca spatiul de lucru este bine
aerisit!

— Daca este posibil, utilizati aspirarea
externa a pulberilor.

— Se recomanda purtarea unei masti
respiratorii din clasa P2.

Zgomotul si vibratiile

Valorile zgomotului si ale vibratiilor emise au
fost determinate in conformitate cu norma EN
62841.

Nivelul sonor A evaluat pentru aceasta scula
electrica este tipic:

- Nivel de presiune sonora L,:

SPS 3 12-EC 59 dB(A)
SPS512-EC 49 dB(A)
— Nivel de putere sonora Ly,:

SPS 312-EC 67 dB(A)
SPS 5 12-EC 57 dB(A)
— Incertitudine: K=3dB

Valoarea totala a vibratiilor:

— Valoarea emisiilor a,:

SPS 3 12-EC <2,5 m/s?
SPS 5 12-EC <2,5 m/s’
— Incertitudine: K=1,5m/s

ATENTIE!

Valorile masurate specificate se aplica
sculelor electrice noi. Utilizarea zilnica duce /a
modificarea valorilor de zgomot si vibratii.

[i] worAd

Nivelul de emisie de vibratii mentionat

in aceste instructiuni a fost masurat in
conformitate cu un test standardizat prezentat
in EN 62841 si poate fi utilizat pentru a
compara o sculd cu alta. Acesta poate fi,

de asemenea, utilizat pentru o evaluare
preliminard a expunerir.

Nivelul declarat al vibratiilor emise reprezinta
principalele aplicatii ale sculer.

Cu toate acestea, in cazul in care scula este
utilizatd pentru aplicatii diferite, cu accesorif
diferite sau cu intretinere necorespunzatoare,
nivelul emisiilor de vibratii poate fi diferit.
Acest lucru poate mari semnificativ nivelul de
expunere in cadrul perioadei totale de lucru.
Pentru a face o estimare exactd a nivelului
de expunere la vibratii, este, de asemenea,
necesar sd se tind seama de momentele in
care scula este opritd sau functioneaza, dar
nu este de fapt utilizata. Acest lucru poate
diminua semnificativ nivelul de expunere in
cadrul perioadei totale de lucru.

ldentificati masurile suplimentare de
siguranta pentru a proteja operatorul de
efectele vibratiilor, cum ar fi: Intretinerea
sculei si a accesoriilor, mentinerea caldurii
madinilor, organizarea tjparelor de lucru.

ATENTIE!
Purtati protectii pentru urechi la o presiune
acustica de peste 85 dB(A).

Date tehnice

SPS 3
12-EC

SPS 5

Tipul de produs 12-EC

Produs Slefuitor punctual

Tensiune nom-

LD Vdc 12
inala
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Turatiedemers | 4/ | 4000-8000
in gol
Rata cursei
orbitale fara OPM | 8000-16000
sarcina
Diametrul
discului de mm 32
slefuit
Orbita mm 3 5
Greutate
conform FLEX | kg 0,47 0,44
Procedura 01
AP 12/2,5

Acumulator 12V AP 12/5.0
Greutate acu- K AP 12/2,5 0.3
mulator 9 AP 12/5,0 0,4
Gama CA...12...
incarcatorului | CA...12/18...
Lerﬁpefaturé 0~40°C

e incarcare
Temperatura
de function- | -10~40°C
are
Temperatura -20~50°C

de depozitare

Descriere (consultati figura A)

Numerele ce indica specificatiile produsului
fac referire la ilustratia masinii de pe pagina
grafica.

1. Disc de slefuit PSA (adeziv sensibil la
presiune)

Comutatorul de declansare

Maner

Indicator de viteza

Butoane de setare a vitezei

Disc de slefuit cu velcro

o pwN
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Instructiuni de utilizare

/\  AVERTISMENT!
Scoateti acumulatorul inainte de a executa
vreo operatiune asupra sculer electrice.

Inainte de a porni scula electrica
Despachetati scula electrica si accesoriile
si asigurati-va daca exista piese lipsa sau
deteriorate.

[i] w~oTA

Baterijle nu sunt incarcate complet in
momentul livrarii. Inainte de prima utilizare,
incarcati complet bateria. Consultati manualul
de instructiuni al incarcatorulu.

Sfaturi pentru o durata lunga de
viata a bateriei
ATENTIE!

— Nu incarcati niciodata bateriile la
temperaturi sub 0 °C sau peste 40 °C.

— Nuincarcati bateriile in medii cu umiditate
ridicata a aerului sau temperatura
ambianta.

— Nu acoperiti bateriile si incarcatorul in
timpul procesului de incarcare.

— Scoateti stecherul incarcatorului la sfarsitul
procesului de incarcare.

Bateria si incarcatorul se incalzesc in timpul

procesului de incarcare. Acest lucru este

perfect normal!

[i] w~orAd

Urmati instructiunile pentru incarcarea corecta
a acumulatorului din instructiunile de utilizare
pentru acumulator.
Dacd bateriile nu sunt utilizate pentru o
perioada lunga de timp, depozitati-le partial
incércate intr-un loc récoros.
Instalarea/inlocuirea
acumulatorului (a se vedea
figurile B1-B2)
m Introduceti bateria incarcat in scula electrica
pana la auzul unui clic (a se vedea figura B1).
m Pentru scoatere, apasati butonul de eliberare
(1.) si scoateti bateria (2.) (consultati figura B2).

ATENTIE!

Cénd dispozitivul nu este utilizat, protejati
bornele acumulatorului. Piesele de metal pot
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scurtcircuita bornele; pericol de explozie si
de incendju!

Instalarea si demontarea discului
de slefuit (consultati figura C)

/N\  AVERTISMENT!

Sculele cu acumulatori sunt intotdeauna in
stare de functionare. Pentru a reduce riscul
de accidentare, scoateti intotdeauna bateria
inainte de a efectua orice reglaje sau a
schimba accesoriile.

Instrumentul vine cu un disc de slefuit cu
velcro si PSA (adeziv sensibil la presiune).

m Pentru a instala discul de slefuit
Tnsurubati discul de slefuit (1 sau 6) pe
slefuitorul punctual si rotiti-l in sensul acelor
de ceasornic (1) si strangeti-l bine (2).

m Pentru a demonta talpa de sprijin
Rotiti discul de slefuit in sens invers acelor de
ceasornic (3) pentru a-l slabi si a-| scoate.

Montarea si scoaterea discului de
slefuit

/\  AVERTISMENT!

Sculele cu acumulatori sunt intotdeauna in
stare de functionare. Pentru a reduce riscul
de accidentare, scoateti intotdeauna bateria
inainte de a efectua orice reglaje sau a
schimba accesoriile.

[i] w~oTA

Inainte de a atasa un disc de slefuit nou,
indepartati orice reziduuri grosiere de pe
dliscul de slefuit.

m Pentru discul de slefuit cu velcro
(consultati figura D1)
Aliniati discul de slefuit (neinclus) cu talpa
de slefuit cu sistem de prindere cu arici si
velcro (6) si apasati-le ferm impreuna.

Pentru a-l scoate, trageti discul de slefuit
de pe talpa de slefuit cu velcro.

m Pentru PSA (adeziv sensibil la presiune)
(consultati figura D2)
Indepartati folia protectoare si asezati
discul de slefuit PSA (neinclus) uniform
pe PSA (adezivul sensibil la presiune) (1).
Apasati ferm pe suprafata discului.
Pentru a indeparta, dezlipiti discul de
slefuit PSA si curatati orice reziduu de pe
PSA (adeziv sensibil la presiune).

Setarea vitezei (consultati figura E)
Existd patru niveluri de viteza care pot fi
modificate folosind butoanele de setare a
vitezei (5).

Apasati butonul ,>" pentru a creste viteza.

Apasati butonul "<” pentru a reduce viteza.
Indicatorii de viteza (4) de sub numere indica
nivelul curent al vitezei.

Dupa ce opriti scula, functia de memorie isi
va aminti si va reveni la ultimul nivel de viteza
activa la urmatoarea pornire a sculei.

Oscilatiile pe minut (OPM) aproximative sunt:

Nivel de viteza 1/min OPM
1 4000 8000
2 5500 11000
3 6500 13000
4 8000 16000

Pornirea si oprirea (consultati
figura F)

m Porniti scula electrica apasand
intrerupatorul (2).

m Eliberati comutatorul de declansare pentru
a-l opri.

Instructiuni de utilizare
(consultati figura G1-G2)

/\  AVERTISMENT!

Atunci cdnd scula electricd este oprita, scula
de slefuit continud sa functioneze pentru scurt
timp.

m Porniti slefuitorul si asezati intregul disc
de slefuit pe suprafata care urmeaz3 sa fie
prelucrata.

m Aplicdnd o apasare moderata, deplasati
masina de slefuit uniform peste piesa de
prelucrat.

m Rezultatul slefuirii este determinat in
principal de alegerea discului de slefuit
corect, de numarul selectat de oscilatii si
de presiunea de contact.

= Inlocuiti discul de slefuit la timp.

m O crestere excesiva a presiunii de contact
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nu va creste performanta de slefuire, dar va
creste uzura sculei electrice si a sculei de
slefuit.

Transport

Bateriile cu litiu-ion sunt supuse cerintelor
legislatiei privind marfurile periculoase.

Transportul acestor baterii trebuie efectuat in
conformitate cu prevederile si reglementarile
locale, nationale si internationale.

Utilizatorii pot transporta aceste baterii pe
drum fara cerinte suplimentare.

Transportul comercial al bateriilor litiu-ion de
catre companiile de transport maritim este
supus reglementarilor pentru transportul
marfurilor periculoase. Pregatirile pentru
expediere si transportul pot fi efectuate
doar de persoane corespunzator instruite.
Intregul proces trebuie sa fie supravegheat
profesional.

Urmatoarele puncte trebuie respectate atunci
cand se transporta baterii reincarcabile:

Asigurati-va ca terminalele de contact ale
bateriei sunt protejate si izolate pentru a preveni
scurtcircuitele.

Asigurati-va ca bateria este fixata impotriva
miscarilor in interiorul ambalajului.

Bateriile deteriorate sau care pierd nu trebuie
transportate.

Contactati compania de transport pentru
informatii suplimentare.

ATENTIE!

Nu expuneti baterii care au carcasa deteriorata.

intretinerea si ingrijirea

/N\  AVERTISMENT!

Inainte de a efectua orice lucrare asupra
sculer electrice, scoateti bateria din scula.

Curatarea
/\  AVERTISMENT!

Nu folositi apd sau agenti de curatare lichizi.

ATENTIE!

La curatarea cu aer comprimat uscat, purtati
intotdeauna ochelari de protectie.
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Curatati regulat orificifle de ventilatie ale
sculei electrice. Frecventa curatarii depinde
de material si de durata de utilizare. Curatati
periodic interiorul carcaser si motorul cu aer
comprimat uscat.

Reparatii
Reparatiile pot fi efectuate numai de catre un
centru de service autorizat.

[i] w~oT4d

Nu slabiti suruburile de pe capul angrenajului
in perioada de garantie. Nerespectarea
acestei cerinte va invalida orice pretentii in
temeiul garantiei producatorului.

Piese de schimb si accesorii

Alte accesorii, in special scule si accesorii,
consultati cataloagele producatorului.
Desenele detaliate si listele de piese de
schimb pot fi gasite pe pagina noastra de
Internet:: www.flex-tools.com.

Informatii privind eliminarea

/N  AVERTISMENT!

Instructiuni de dezafectare a sculelor electrice

inutilizabile:

— Tndepartati acumulatorul sculei alimentate
cu acumulator.

Numai pentru tarile UE
Nu eliminati sculele electrice impreuna

cu deseurile menajere!

Conform Directivei europene 2012/19/UE
privind echipamentele electrice si electronice
si transpunerea acesteia in legislatia national3,
sculele electrice uzate trebuie colectate
separat si eliminate intr-un mod ecologic.

Recuperarea materiilor prime in loc de
eliminarea acestora.
Dispozitivul, accesoriile si ambalajul trebuie
reciclate intr-un mod ecologic. Componentele
de plastic sunt identificate in vederea reciclarii
n functie de tipul de material.

A\ AVERTISMENT!

Nu aruncati bateriile in gunoiul menajer; apa
sau foc. Nu desfaceti bateriile uzate.

Numai pentru tarile UE:

n conformitate cu Regulamentul 2023/1542,
bateriile defecte sau uzate trebuie reciclate
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[i] woTA

Va rugam sa intrebati distribuitorul despre
optiunile privind eliminarea!

( €-Declaratie de conformitate

Declaratiile de conformitate sunt incluse in
anexa 1 a prezentului manual de instructiuni.

Exonerare de responsabilitate

Producatorul si reprezentantul acestuia

nu sunt responsabili pentru orice paguba

si pierdere de profit suferitd ca urmare a
ntreruperii activitatii comerciale cauzate de
produs sau de un produs neadecvat.
Producatorul si reprezentantul acestuia nu
sunt responsabili pentru orice paguba cauzata
de utilizarea neadecvata a produsului sau

de utilizarea produsului cu produse de la alti
producatori.
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CUMBOAM U3NOA3BaHMU B TOBa
PBKOBOACTBO

A TTPEAYTIPEMSAEHUE!
O3HayaBa HEMOCPEACTBEHE OMACHOCT.
HecriazgaHeTo Ha ToBa npeaynpexaeHmne
MOJKe 4a AOBEAE AO CMbPT UAU
U3KNIOYUTENHO TEXKKU HapaHﬂBaHMﬂ.

BHUMAHMUE!

O3HayaBa Bb3MOXKHA ON1aCHa CUTYaLUMA.
HecrnazgaHeTo Ha ToBa npeaynpexaeHmue
MOKe 43 AOBEAE AO NEKO HAPaHABAHE NN
MaTEPUANHU LYETH.

[i]  BEAB)KKA
O3HayaBa rpHuAOKHU CbBETH 1 BaXKHA
UHGopMaymA.

CUMBOAM BbpXy NPOAYKTa

Mpean pa BKAOUMTE
E€AEKTPOUHCTPYMEHTa,
npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a
eKcnaoartauma.

HoceTe zawuTa 3a oyure!

VHdpopmMauma 3a 3xBbpAsHe
Ha CTapus MHCTPYMEHT (BUXK
cTpaHnua 125)

CE mapkunpoBka

S
)i
C
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UKCA mapkunpoBKa

BaxHa nHpopmMauums 3a
6e3onacHocT

& TPEAYTIPEXKAEHUE!

[Tpean aa n3rnor3Bate eNekTPONHCTPYMEHTa,
MOAA, [IPOYETETE CAEAHOTO U ACHCTBAUTE 10
CbOTBETHUA HAYNH:

—  HacroAwmTe UHCTPYKLMU 38 YrnoTpeba,

- ,06wure UHCTPYKLMHu 3a 6e3onacHocr” 3a
60paBeHe ¢ eNEKTPUYECKU MHCTPYMEHTH
B [IPUAOXKEHATa KHUXKKa (bpoLuypa Ne:
315915),

—  AelicTBalynTe BaAMAHM MPAaBHUAG HA
MACTOTO Ha yrioTpeba v perysaymmure 3a
NPEeAOTBPATABAHE HA 3AOMOAYKU.

TO311 eNEKTPUYECKU MHCTPYMEHT

€ CbBPEMEHEH 1 € KOHCTPYMPaH B

CbOTBETCTBUE C MIPUIHATUTE MPABUAG 38

6eszornacHocr.

Bvripexu roBa, Koraro e B yrorpeba,
ENEKTPUYECKNAT MHCTPYMEHT MOXXE Ad
10CTaBU B ONIACHOCT XKUBOTA U 34PaBETO
Ha MOTPEOUTENA UAM TPETA CTPAHa, AU
ENEKTPUYECKMNAT UHCTPYMEHT AU APYTra
Ccob6CTBEHOCT MOrar Aa 6bAAT MMOBPEAEHM.

En EKTPUHECKUAT UHCTPYMEHT MOXKe Aa ce
U3MOAN3Ba CaMO

— 110 NpeAHasHavyeHne
— B eppeKkTHO paboTHO CbCTOAHME.
HewusnpaBHocTi, KOoMTO HaMarAaBaT
b6esonacHocrra, TpAbBa Aa 6vaar
PEMOHTUPAHN HE3a6ABHO.

Ynotpeba no npepHasHaueHue

ToukoBaTa WAarpMaluMHa e npeaHasHayveHa
3a KOMepcuanHa ynotpeba B UHAYCTpUATa
M TbProBuATa,

— 3aobua ynotpeba B aBTOMObOMAHaTa
WHAYCTPUS, TAABHO 3a WAaridaHe Ha
aBTOMObMAHa 605 1 pApyru vactu (SPS 3 12-
EC n SPS 5 12-EC).

— 3a wAaridaHe Ha brAnTEe U TecHUTe pbboBe
Ha AbpBecuHa (camo SPS 5 12-EC).



SPS 3 12-EC/SPS5 12-EC

bg

NHcTpykuum 3a 6esonacHocT
npuv pabora c eKcUeHTPUYHA
waavpmalumHa

Vi TPEAYTIPEXKAEHUE!
lMpoyerere Bcryxm npeAynpexxAeHNA 3a
6€30M1acHOCT, MHCTPYKUMH, HAIOCTPALINHA

M crieynPuKaLmm MpPesoCcTaBeHH ¢ TO3HU
ENEKTPUYECKU MHCTPYMEHT. HecriassaHeTo Ha
BCUYKU MHCTPYK LN N36POEHU 40Ny MOXKE A3
AOBEAE AO TOKOB YAaP, T0XKap W/MAM CEPHOIHO
HapaHABaHe. 3arnazete BCUYKI MPEAYITPEXKAEHNA
U MHCTPYK LN 38 6BACLYA CIIPaBKaA.

= BHuMaHMe onacHocT oT noxkap!
N36areanTte nperpaBaHe Ha
wAandpoBaHUA MaTepPUaA U WAanda.
BuHaru usnpassanrte KoHTenHepa 3a
npax, npeau Aa HanpaBuUTe NOYMBKa OT
paborara. [paxbT OT WANdOBaAHETO MOXKe
Aa ce caMosanaAu npu HebaaronpuATHU
YCAOBUA, HAaNPUMepP NPUYNHEHU OT
AETALWM NCKPU NP WANPOBaHE Ha
MeTann. OcobeHo onacHo e, ako NpaxbT oT
wAndoBaHe ce cMecu ¢ ocTaTbLm oT 605
VAV MOANYPETaH UAU APYTU XUMUYECKUN
BeLeCcTBa M ako MaTepuansbT ce wanposa
NPOABAXKUTEAHO BPeMe, AOKaTo ce
3arpee.

m [lpaxbT 0ocBO6OAEH OT MaTepuaAmn KaTo
OAOBHW 60U, HAKOM TUNOBE AbPBECUHA,
MUHEpaAn U MeTaA MOXKe Aa 6bae onaceH
3a onepaTtopa UAKM xopaTa Habauso.
BavBaHeTo MAM AOKOCBaHETO Ha TO3U
npax MoXe A3 AOBEAE AO PeCcnmnpaTopHu
3aboAABaHUA U/UAM aAePTUYHN peaKkLun.
— YBeperTe ce, Ye paboTHOTO MACTO €
AOb6pe BeHTUAMpaHo!

— AKO e Bb3MOXHO, N3MOA3BalTe BbHLUHA
acnvpaumsa Ha npaxa.

— lMNpenopbuBa ce HoceHe Ha
pecnvpaTopHa Macka oT PUATbPeEH Kaac P2.

Wym n Bubpauun

CroliHoCTuTE Ha WwyMa 1 BUubpaunnte ce
onpeaeAaT B cboTBeTcTBUE ¢ EN 62841.
[MpeTerneHoTo HMBO Ha WyMa No MeTop A Ha
eAeKTPUYECKUA NHCTPYMEHT € O6UKHOBEHO:

— Hueo Ha 3BYKOBO HaAAraHe LPA:

SPS 3 12-EC 59 dB(A)

SPS512-EC 49 dB(A)

— HwuBo Ha cnaaTa Ha 3ByKa Ly,:

SPS312-EC 67 dB(A)

SPS 512-EC 57 dB(A)

— HeonpeaeneHnocrt: K=3dB
O6lLwua cToHOCT Ha BUbpauuuTe:

— CToMHOCT Ha eMucKATa ay,:

SPS312-EC <2,5 m/s’

SPS 5 12-EC <2,5 m/s?

— HeonpeaeneHocrT: K=1,5m/s

BHUMAHUE!

[TocoyeHunTe n3MepeHn CToONHOCTH ce
OTHACAT 3@ HOBU eAEKTPUYECKMU UHCTPYMEHTH.
ExxeqHeBHaTa yrnotpeba rnpuynHABa MpoMAHa
Ha CTOMHOCTUTE Ha LyMa 1 BUbpayuure.

[i] 3ABENEXKA

Husoro Ha Bubpaynmnte nocoyeHo B
Te3U MHCTPYKLNN € M3MEPEHO CBINACHO
CTaHAapPTUINPAaH TecT yKkazaH B EN 62841 n
MOXKE Aa Ce U3IT0N3Ba 33 CPABHABAHE Ha EAMH
UHCTPYMEHT C Apyr. To MOXKe Aa ce n31oA3Ba
3@ IPEABapPUTEAHA OLeHKa Ha eKCITIO3NLMNATA.
AeKrnrapupaHoTo HUBO Ha BUEPaLn
MPEACTaBA OCHOBHUTE IIPUNOXKEHNA HA
UHCTPYMEHTA.
AKo obave NHCTPYMEHTBT Ce U310A3Ba
38 PasNMYHI MPUAOIKEHNA, C PasNNYHN
aKcecoapu UAU C AOLLA MOAAPBIKKE, HUBOTO
Ha BUbpaLymum Moxe Aa ce pasrnyasa. Tosa
MOXKe 3HAYNTENHO Aa YBENNYY HUBOTO HA
U3AaraHe 3a LJeAA MNepros Ha pabora.
3a 4a HanpaBuTe TOYHAa OLeHKa Ha HUBOTO
Ha usfaraHe Ha Bnbpawinm, HeO6Xo4MMo e
CbLUO A3 B3€METE 104 BHUMAHNE BPEMEHATa,
B KOUTO UHCTPYMEHTDBT € U3KNIOYEH MAN
paboTu, HO B AEVICTBUTEAHOCT HE CE N310/3Ba.
ToBa MOXKe 3HAYUTEAHO Aa HAMAaAM HUBOTO Ha
usNaraHe 3a eanA rnepros Ha pabora.
Ornpesenere A0MbAHUTEAHN MEPKU 33
6€3011acHOCT 3a 3aLNTa Ha 0Neparopa
OT epeKTUTE Ha BUBPALMNNTE KATO:
[ToAApBIKKa Ha MHCTPYMEHTA U aKCECoapuTe,
10AABPIKAHE HA PBLETE TOMAM, OpPraHn3aymns
Ha MogeanTe Ha pabora.
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BHUMAHMUE!

Hocere aHTUGOHM rpu 3BYKOBO HaAAraHe
Haa 85 dB(A).

TexHU4YecKu AaHHU

T SPS 3 SPS5

WM Ha NPOAYKTa 12-EC 12-EC
Mooavir ToukoBa

PoAy whaidmawmHa
HomuHaaHo Vdc 12
HanpexeHune
Ckopocr 6e3 1/min | 4000-8000
HaToBapBaHe
Opb6utaneH
xop 6e3 OPM | 8000-16000
HaToBapBaHe
AnameTtbp
Ha MM 32
wandoebYHaTa
NMOAAOKKa
Opb6uta MM 3 S
Terno
crnopea FLEX | kr 0,47 0,44
Mpoueaypa 01
batepua 12v QE ?Iggg
Terno Ha AP12/2,5 03
batepuaTa K AP 12/5,0 04
O6xBat Ha CA..12
3apAAHOTO CAN'I 2/1 8
YCTPOWCTBO
TemnepaTtypa ~A0°
Ha 3apekpaHe 0~40°C
PabotHa o
TeMnepatypa -10~40°¢
TemnepaTypa
Ha -20~50°C
cbXxpaHeHue
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Mperaea (Buxx ¢purypa A)

M36ponaBaHeTO Ha XapaKTepuUCTMKUTE Ha
NpoAyKTa ce OTHacA 3a UAIOCTPaLMATa Ha
MaluMHaTa Ha rpaduyHaTa cTpaHunua.

1. TMoanoxkka 3a waundosaHe c PSA
(AenuAo, YYBCTBUTEAHO KbM HaTUCK)

2. CnycbK npeBKAIOYBaTeA

3. PbKoxsaTKka

4. WuaukaTop 3a cKopocTTa

5. ByToHu 3a HacTpoMKa Ha CKOpoOCTTa

6. TMoanorxka 3a wandoBaHe C BEAKPO

NHcTpyKkunm 3a ynotpeba

A TPEAYTIPEXSAEHUE!
OrcTpaHeTe 6arepuATa rMpesun Aa M3BbPLUUTE
KaKkBaTo U .4a 6MNO paboTa 1o eNeKTPUYECKIA
UHCTPYMEHT.

Mpeau BKAIOUBaHE Ha

€AEKTpHUECKUA ypea
PasonakoBaliTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa

M aKcecoapuTe 1 NpoBepeTe AaAM HAMa
AVINCBALLM VAW NMOBPEAEHM HacTu.

[i]  BEAEXKA

barepuute He ca HarbAHO 33pPEAEHM MPH
AocraBkara. [lpeau nvpsara ynorpeba
3apesere HarnbAHO baTepuure. Buxre
PBKOBOACTBOTO 3a pabora Ha 3apAAHOTO
ycrpovicrso.

CbBeTM 3a AbADBI XKMBOT Ha
6aTtepmara

BHUMAHMUE!

— Hukora He 3apexxpante batepun npum
Temnepatypu noa 0 °C nam Hap 40 °C.

— He 3zapexpanite 6aTepun B cpeam ¢
BMCOKa BAAXXHOCT Ha Bb3AyXa UAM OKOAHA
TeMneparypa.

— He nokpuBanTe 6aTepunTte n 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO MO BpeMe Ha npotieca Ha
3apexaaHe.

— W3BaxkpanTte wencena Ha 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO B Kpas Ha npoLieca Ha
3apekpaHe.

BaTepuATa 1 3apAAHOTO yCTPONCTBO

ce HarpABarT Mo BpeMe Ha npoLeca Ha

3apexaaHe. ToBa e HaMbAHO HOpMaAHo!
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[i]  BEAEXKA

CheqBaviTe MHCTPYKUMUTE 3@ I1PaBUAHO
3apexaaHe Ha 6aTepusTa, OnMCcanu B
PBKOBOACTBOTO 3a yrioTpeba Ha barepuAra.
AKo barepuunTte He ce n3roN3Bar 3a
[IPOABAKUTENEH 1€PHOA OT BPEME,
CHXPAHABANTE I YACTUYHO 33PEAEHU Ha
XAG4HO MACTO.

MNocraBsaHe/3aMaHa Ha 6aTepuAaTta
(BM)KTe ¢urypa B1-B2)

HaTtucHeTe 3apeaeHata baTepua B
eAeKTPUYECKMA MHCTPYMEHT, AOKATO LLpaKHe
Ha mAcTo (BuxKTe durypa B1).

m 3a oTCTpaHABaHe HaTUCHeTe byToHa
3a ocBo6oXAaBaHe (1) 1 nsabpnante
6atepuarta (2.) (BukTe dpurypa B2).

TIPEATIA3SAUBOCT!

Koraro ycrpovictBoro He e B yrioTpeba,
3awmTeTe KOHTaKTUTe Ha 6aTepuUATa.
CBO6OAHM METAAHM YACTH MOraT Aa CBbPXKAT
Ha KbCO KOHTaKTUTE, AA MPUYHHAT EKCIINO3UA
v noxap!

MoHTupaHe n npemMaxBaHe Ha
NoAAOXKaTa 3a wandoBaHe ¢
BeAKpo (BuX ¢urypa C)

A TPEAYTIPEXSAEHUE!

AKYMYAGTOPHNUTE MHCTPYMEHTH Ca BUHATN

B paboTHO cbcToAHME. 38 Aa HAMAaAUTe
[PUCKa OT HapaHABaHe, BUHArv CBaAAMTe
aKYMyAaTopHaTa 6atepus rnpeam Aa rnpasuTe
KOPEeKLMU MA1 A8 CMEHATE aKCECoapuTe.
MHCTpYMEeHTBLT naBa C MOAAOXKKa 3a
wandoaHe c BeAKpo u PSA (arenuno,
UYYBCTBMTEAHO KbM HaTUCK).

= 3a Aa MOHTUpPaTe NOAAOXKKaTa 3a
wAundpoBaHe
3aBuUiNTE BUHTOBETE Ha MOAAOXKKATa
3a wandosaHe ¢ BeAKPO (1 nAn 6) kbM
TouykoBarTa WAandpmaLlnHa, 3aBbpTeTE A MO
YacoBHMKOBaTa cTpenka (1) n 3aterHeTte
3apaBo (2).

= 3a npeMaxBaHe Ha ONoOpHaTa NOAAOXKa

3aBbpTeTe NOANOXKKATA 3a WApOBaHe
obpaTHO Ha YacoBHMKOBaTa cTpeAka (3), 3a

A3 A 0CcBObOAUTE, U A CHEMETE.

MHcTaAmpaHe u cHeMaHe Ha
WAUPOBBLUYHMUA AUCK

A TTPEAYTIPEXXAEHUE!
AKYMYAGTOPHUTE MHCTPYMEHTI €8 BUHATM

B pabOTHO CbCTOAHME. 3a 48 HAMAANTE
PHUCKa OT HapaHABAaHE, BUHAI CBaAAMTE
aKYMyAaToOpHAaTa 6aTepuA MPEAN A3 MPAaBUTE
KOPEeKUMU AU A3 CMEHATE aKCeCoapuTe.

[i] BEAEXKA

lMpean 4a npuKkpennre HOB WANPGOBBYEH
AUCK, [TPEMaxXHETe BCAKaKBU rpybu OTrnasbum
OT LIKYPKaA.

= 3a noanoXKara 3a wAndoBaHe ¢ BEAKPO
(Buxx purypa D1)
MoapaBHeTe WANPOBBYHNA AUCK (He e
AOCTaBEeH) KbM KyKaTa 1 npuMKara Ha
NMOAAO>KKaTa 3a WANdoBaHe ¢ BEAKPO (6) n
T MPUTUCHETE 3APaBO EAHM KbM APYTU.

3a pa ro cHeMeTe, U3abpranTe
WAMGOBBYHMNA AMCK OT MOAAOXKKATA 3a
WANOBaHE C BEAKPO.

= 3a PSA (Aenuno, UyBCTBUTEAHO KbM
HaTuck) (B purypa D2)
OTAeneTe onopHaTa NOAAOXKKa U
nocraeete PSA wAndoBbYHUA ANCK (He
e AOCTaBeH) paBHOMepHO Bbpxy PSA
(Aennno, 4yBCTBUTEAHO Ha HaTuckK) (1).
HaTtucHeTe 3ppaBo NoBbPXHOCTTa Ha
AMUCKa.

3a pa ro cHeMeTte, otaeneTe PSA
WAMGOBBYHNA AMCK U MOoYUCTeTE
ocTtatbuuTe oT PSA (Aenmnao, 4yBCTBUTEAHO
KbM HaTUCK).

Hacrpowka Ha ckopocTTa (BMXK
durypa E)

MMa yeTnpu cTeneHmn Ha CKopocTTa, KOUTO
MoraT Aa 6'bAaT NpeBKAIOYBaHU C 6yTOHVITe 3a
HacTpoWnKa Ha ckopocTTa (5).

HaTtuchHete 6ytoHa ">", 3a pAa yBeAnunTe
cKopocTTa.

HatucHete 6yToHa "<", 3a pAa HaMaAuTe
ckopocTtTa. IHanKkaTopuTe 3a ckopocT (4) noa,
YMcAaTa NOKasBaT TEKYLLLOTO HMBO Ha CKOPOCT.

Chaep KaTo M3KAIOUMTE MHCTPYMEHTa,
byHKUMATa 3anaMeTABaHE Lie 3aNOMHU U e
Bb3CTaHOBW MOCAEAHATa aKTMBHa CTEMeH Ha
CKOPOCTTa MPU CAEABALLOTO BKAIOYBAHE Ha
VMHCTPYMEHTa.

123



bg

SPS 3 12-EC/SPS512-EC

Mpun6ansuteaHnte OM (ocumaaumm B MUHYTa)
ca:

CreneH Ha 1/rmin OPM
cKopocTTa
1 4000 8000
2 5500 11000
3 6500 13000
4 8000 16000

BKAIO‘-IBaHe N NBKAIOUBaHe (BM)KTe
¢$urypa F)

m BKAlOYeTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa, KaTo
HaTUCHeTe cnycbKa (2).
m OcBobopeTe crnycbKa, 3a pAa ro U3KAIOUUTE.

MHcTpyKumm 3a pabora (BuxxTe
$urypa G1-G2)

AN\ TTPEAYTIPEXSAEHUE!

Koraro eAeKkTpuyecKknaAT UHCTPYMEHT e
U3KAIOYEH, LUAMPOBALUNAT UHCTPYMEHT
NPOABAXKABA AA CE BbPTU 38 KPATKO.

m BkaloyeTe waandmalwmHaTa n nocraeete
LeAnA WANGOBBYEH ANCK BbPXY
NMoBbPXHOCTTa 3a 0bpaboTKa.

m C npuaaraHe Ha yMepeH HaTUCK ABUXKeTe
WwAadpa paBHOMEPHO MO NOBbPXHOCTTA.

m Pe3yATaTbT OT WAandaHeTo ce onpeaens
OCHOBHO OT U3bopa Ha NpaBUAHUA
WAndoBbBYEH AUNCK, U36paHus 6poit
OCLMAALIMM N KOHTaKTHOTO HaAAraHe.

m CMeHsnTe WAMPOBbYHMA ANCK HaBpeEME.

m [lpekoMepHOTO noBuLIaBaHe Ha
KOHTaKTHOTO HaAAraHe HAMa Aa YBEAUYM
WAMPOBBYHMTE XaPAKTEPUCTUKMN, HO LLe
YyBEAMYM UBHOCBAHETO Ha EAEKTPUYECKUA U
WAMPOBBYHMA MHCTPYMEHT.

TpaHcnopT

ANTMEBO-NOHHUTE BaTepun ca NpeaMeT Ha
M3NCKBaHWATa Ha 3aKOHOAATEACTBOTO 3a
onacHu ToBapu.

TpaHcrnopTupaHeTo Ha Te3n baTepum TpsAbBa Aa ce
13BbpLUBA B CbOTBETCTBME C MECTHUTE, HALWIOHAAHN
1 MeXAYHapPOAHW pa3nopeabu 1 peryAaLmu.
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MNoTpebuteanTte MoraT Aa TpaHcnopTupar
Te3n baTepun no woce 6e3 AOMbAHUTEAHMN
M3UCKBaHUA.

TbproBCKUAT TPAHCNOPT Ha ANTUEBO-NOHHM
6aTepun oT KopabHM KOMMNaHUK e npeaMeT
Ha pasnopeAbuTe 3a NPeBO3 Ha ONacHM
ToBapwu. [loaroToBKaTa 3a nsnpatiaHe n
TpaHCnopTMpaHeTO MoraT Aa ce U3BbpLuBaT
CaMO OT NOAXOAALLO 0byyeHn Anua. Lleanat
npouec Tpabea pAa 6bae NpodecroHarHo
HabAloAaBaH.

Mpu TpaHcnopTMpaHe Ha aKyMyAaTOpPHU
6aTepum TpAGBa Aa ce CMasBaT CAeAHUTE
TOYKM:

YBepere ce, 4e KOHTaKTHUTE KAEMU Ha
6aTepuATa ca 3alUMTEHM M M30AMPaHK, 33 Ad
NPeAOCTBPAaTUTE KbCO CbeAVHEHME.

YBepeTe ce, ye baTepuATa e 3awnTEHa cpeLy
ABUXXEHUA BbTPE B OMakoBKara.

MoBpeaeHN NAN N3TeKAN baTepun He TpAbBa
Aa ce TpaHcnopTupar.

CB'bp)KeTe Cce C BallaTa TpaHCNopTHa
KOMMaHWA 3a AONMbAHUTEAHA I/IH(i)OpMaLI,VIFl.

BHUMAHME!

He riocraBavite barepum, KOUTO UMAT MOBPEAEH
Kopryc.

MoaApbBXKKa M NOAaraHe Ha
TPUXun

VAN TTPEAYTIPEXKAEHUE!

[lpean aa n3BvpLIBaTE KAKBATO M A3
e pabora 10 eNeKTPONHCTPYMEHTE,
nsBaxxaavite 6atepUATa OT MHCTPYMEHTA.

MNMouncreaHe
A TTPEAYITIPEXKAEHUE!

He nsnonssavire BoAa MAM T@YHU MOYUCTBALUM
npenaparm.

BHUMAHME!

Koraro noyucraare cbc Cyx CrbCTeH Bb34yX,
BUHAru HOCETE IPEANAasHN OYMAA.

PesoBHO moYncTBarite eNeKTpu4ecKmusa
UHCTPYMEHT 1 BEHTUNALNOHHUTE OTBOPMU.
Yecrorara Ha moymcreaHe 3aBucu oT
MaTepnana m rnpoAbAKUTEAHOCTTA Ha paborTa.
[leprosnyHo n3syxBarite BbTPELIHOCTTa Ha
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Kopriyca v ABUrateAd CbC CYyX CIbCTE€H Bb34)X.

PeMoHT

PeMoHTHUTe peniHOCTM TpAbGBa pa ce
M3BBbPLUBAT CaMO OT OTOPU3MNPAH LEeHTbP 3a

obcayKBaHe Ha KAMEHTU.

[i]  BEAE)XKA

[To Bpeme Ha rapaHymoHHA Nepuos He
pasxnrabpasite BUHTOBETE Ha KOpIyca.
Hecnaszparero Ha ToBa n3ncKBaHe Lje
aHYAMPA BCUYKM MCKOBE [10 rapaHyMATa Ha
[POMZBOAUTENA.

PesepBHM yacTh n akcecoapu

3a ApYrv akcecoapu, No-KOHKPETHO
I/IHCprMeHTI/I n aKcecoale, BUXKTE
KaTaAO3uTe Ha NPon3BOAUTEAA. HepTexkn B
pa3rA06eH BMA N CNNCHLUN Ha pesepBHMTe
4aCTU MOKeTe Aa HaMeleTe Ha HawaTa
AoMalHa ctpaHuua: www.flex-tools.com.

NHdopMauumsa 3a M3XBbpAsIHE

VAN TTPEAYTIPEXKAEHUE!

Hanpasere nusAuLIHNTe eNekTPUYECKH

UHCTPYMEHTH HEeN3TON3BAEMU.

— paboTewmTe Ha baTepua eneKTPUYECKHU
WHCTPYMEHTU Ype3 npeMaxBaHe Ha baTe-
pusaTa.

Camo 3a ctpaHum ot EC

He n3xBbpAanTe eneKTpUYecku
VHCTPYMEHTU B AOMaKUHCKUTE
oTnaabum!

B cvoTBeTCTBME C EBpONEncka anpekTmBa
2012/19/EC 3a oTnasbyYHO €AEKTPUYECKO

M eAeKTPOHHO obopyaBaHe N HEMHOTO
OTpa3fABaHe B HaLMOHaAHUTE 3aKOHMU,
V3MNOA3BaHUTE EAEKTPUYECKU UHCTPYMEHTH
TpAbBa pa 6baaT CbOUPaAHN OTAEAHO U
pPeLMKAMpPaHM Mo CbobpaseH Cc onasBaHeTo
Ha OKOAHaTa cpeaa HauuH.

Peunkanparite cyposuHuTe, BMECTO

Aa MM USXBBPAATE Ha OTNaAbyUTE.
YcTponcTBa, akcecoapu 1 onakoBKK Tpabea
Aa 6baaT peunKkAnpaHm no cbobpaseH ¢
onasBaHeTO Ha OKOAHaTa CpeAa HauuH.
MaacTMacoBuTe YacTu ca obo3HayeHu 3a
peunKAnpaHe cnopea TUna Ha MaTepuana.

A TTPEAYTIPEXMSAEHUE!

He nsxsvpravire 6atepumnre B AOMaKMHCKNA
OTIIaAbK, OrbH AU BOAA. He oTBapAiiTe
u3sronzBaHuTe 6arepum.

Camo 3a cTpanu ot EC:

B cvotBeTcTBME C pernameHT 2023/1542
AePEeKTHUTE NAWN N3MOA3BaHUTE BaTepum
TpA6Ba Aa 6bAAT PeLnKANPaHU

[i|  BEAEXKA

Mons, nonuravite cBos Teprosew 3a
BBb3MOXXHOCTUTE 3@ U3XBBPAAHE!

C €-Aeknapaumsa 3a
CbOTBETCTBUE

Aeknapaumnte 3a CbOTBETCTBME Ca BKAIOYEHMN
B [punaoxxeHne 1 KbM TOBa PbKOBOACTBO C
VHCTPYKLMN.

OcBoboXpaaBaHe OT
OTroBOPHOCT

Mpon3BoAUTEAAT N HEroBUTE NPEACTAaBUTEAN
He ca OTrTOBOPHM 3a KaKBaTo 1 aAa 61Ao
noBpeAa UAM NponycHaTta nevyanba nopaamn
npekbcBaHe Ha paboTaTta NPUYMHEHO OT
NPOoAYKTa UAN OT HEM3MOA3BAEM MPOAYKT.
Mpon3BOANTEAAT U HEFrOBUTE NPEACTaBUTEAU
He ca OTrOBOPHM 3a KakBaTo U Aa 61A0
rnoBpeAa NpUYMHEHa OT HenpaBWAHa yrnoTpeba
Ha NPOAYKTa MAM OT yrnoTpeba Ha NpoAyKTa ¢
MPOAYKTN OT APYr NPOU3BOAUTEAN.
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YcnoBHbIe 0603HaueHMs,
MCNOAb3yeMble B AQHHOM
PYKOBOACTBE

Vi TNPEAYTIPEXKAEHUE!
Obo3HayaeT nMeroLyoCA OracHoCTb.
HecobaroseHne sToro npesynpexxaeHmns
MOXKET PUBECTU K CMEPTU MAU OYEHb
CEPbEIHBIM TPABMAM.

BHUMAHME!

O603HaYaeT MOTEHLMNAALHO ONACHYIO
cutyaymro. HecobaroseHne storo
NPEAYIPEXKAEHNA MOXKET MPUBECTHU K NEKOM
TPABME UAU [TOBPEXKACHIIO UMYLLECTBA.

[i]  nIPUMEYAHME
Obo3Ha4YaeT coBETHI 10 MPUMEHEHMIO U
Ba)KHy'I0 MHPopMaLio.

CuMBOABI Ha ycTpoMUCTBE

Mepea BKAIOYEHNEM
SAEKTPOUHCTPYMEHTa
03HAaKOMbTECb C MHCTPYKLUMEN
no aKcnAyaTauuu.

VicnoAbsyiTe 3almTHbIE OYKW.
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Mudpopmauma 06 yTnamnsaumm
CTaporo MHCTPYMeHTa
(cM. cTp. 131).

)54
Ce
UK

CA

Mapkuposka CE

Mapkupoeka UKCA

Ba)kHble MHCTPYKUMM NO
TexHuKe 6esonacHoCcTU

A TTPEAYIIPEXKAEHUE!
[Tepes ncrionb3oBarHnem
SNEKTPOUHCTPYMEHTA MPOYTUTE U1
cobAawsaiTe:

—  HacroALmMeE MHCTPYKLNM 10
SKcnAyaraymm;

—  0bLyme UHCTPYKLUMM 10 TEXHUKE
b6e3oracHocTy rpu obpatyeHun ¢
SAEKTPOUHCTPYMEHTAMU B [IPUAAraeMoM
6yknere (6ykner N°315915);

—  npaBua, AeVicTByoLME B paboyes
30HE, 1 MEPBI 110 IPEAOTBPALYEHMIO
HECYACTHBIX CAYyHaes.

ITOT INEKTPOUHCTPYMEHT OTBEYaET

CaMbIM COBPEMEHHBIM TPEbOBaHUAM M

6bIN CKOHCTPYNPOBAH B COOTBETCTBUMN

C obLYernpu3HaHHbIMU MPaBUNaMU

6e30rnacHocCTH.

Tem He MeHee, rpu UCrIoAb30BaHUMU
INEKTPOUHCTPYMEHT MOXKET MPEACTABAATL
OacCHOCTb ANA XKU3HU U KOHEYHOCTEMH
10Ab30BaTEAA UAU TPETBUX AUL. Kpome Toro,
INEKTPOUHCTPYMEHT U APYroe NMyLEeCTBO
MOrYT 6bITb MOBPEXAEHBI.
INEKTPONHCTPYMEHT MOXKHO
SKCINYaTUPOBATL TOAbKO:

—  [10 HasHayYeHuro;

— B UAEANBHOM paboyeM COCTOAHNM.
HeucripasHocTy, KOTOpPbIE BAUAIOT Ha
6e30r11acHOCTb, AOAXKHBI 6bITb HEMEANEHHO
YCTPaHEeHs.

O6AaacTb NnpyMeHeHuA

TouyeuHas wAndoBanbHanA MaMHa

npeasHasHayeHa:

— AAA KOMMEPYECKOro UCMOAb30BaHUA B
NMPOMBbILLAEHHOCTU 1 TOPTrOBAE;
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— AAA 06LLEro NPUMeHeHNA B aBBTOMOBUABHOM
OTpacAu, FAaBHbIM 06Pa3oM AAA
WAN$OBaHMA AAKOKPACOYHOTO MOKPbITUA
aBTOMOBUAEN 1 APYTUX AeTanel (MoaeAn
SPS 312-ECn SPS 5 12-EC);

— AAR WAMPOBAHUA YTAOB U Y3KMUX KPOMOK
ApeBecuHbl (ToAbko Moaenb SPS 5 12-EC).

MNHcTpyKuma no TexHMKe
6e3onacHoCcTU AAA
3KCLEHTPUKOBOW
wAn$oBaAbHOWN MALLUUHbI

A TPEAYTIPEXSAEHUE!
lMpounrasite Bce npaBuaa 6e3onacHocTy,
MHCTPYKUNU, UANIOCTPALNN U
cneynPukaynu, nPUAaraemMple K 3ToMy
SNEKTPOHHCTPYMEHTY. HeBbirnorHeHne
USNOXKEHHDbIX HUXKE UHCTP YK L[ldﬁ MoKeT
TPUBECTU K [T10PAXKEHUIO SINEKTPUIECKHUM
TOKOM, [0XKapy U (MAM) TAXKEALIM TPaBMAaM.
CoxpaHuTe BCe MPEAYIPEXAeHNA U
UHCTPYKUMN ANA MCITONb30OBAaHUA B BYAYILLEM.

m BHumaHue! Puck BosropaHnus!
N36eranrte neperpesa
obpa6arbiBaemMoro MaTtepmana u
wAudoBaAbHOM MalwnHbI. Beceraa
onycrowanTe nbinec6opHUK,
npexae 4eM caeAaTb nepepbiB
B pabore. LLIaAndposanbHas nbinb
MO>KeT CaMOBOCMAAMEHUTbCA Npu
HebAaronpuATHLIX YCAOBUAX, HanpuMep
13-3a Pa3AeTaloLMNXCA UCKP Npu
WANPOBAHUN METAAAOB. ITO 0co6eHHO
onacHo, eCAV WANPOBaAbHAA MblAb
CMeLUMBaeTCcA C ocTaTKaMu Kpacku
VAV MOAMYPETaHa AU C APYTUMM
XUMUYECKMMU BeLLLeCTBaMK, a TaKXe ecAn
3aroToBKa HarpeBaeTca Npu AAMTEAbHOM
obpaboTke.

m [lbiAb, BblpEAAIOLLAACA U3 TaKUX
MaTepUnanoB, Kak CBUHLLOBbIE KPacKH,
HEKOTOpble BUAbI APEBECUHbI, MUHEPAADI
M MeTaAAbl, MOXKET NPEeACTaBAATb
ONacHOCTb AAA OMepaTopa N HaXxoAALLIMXCA
nobAmnsocTu Atoaen. BabixaHve nam
NMPUKOCHOBEHME K STOW MbIAU MOXKET
BbI3BaTb pecnmpaTopHble 3aboreBaHNA
1 (UAM) aAneprUYecKme peakLumu.

— Yb6eauTech, 4to paboyee Mecto
xopouo nposeTpuBaetcal
— Mo BO3MOXXHOCTUN NCMOAb3YNTE

BHELLHEee YyCTPOMNCTBO MbIA€YAAAEHUS.
— PekoMeHayeTcsa HaaeBaTb pecnupatop
c dnAbTPOM Kaacca P2.

Wym n Bubpaumsa

YpoBHM WwyMa 1 BUBpaLmm 6bIAM ONpeAeAeHbl
B COOTBETCTBMM cO cTaHpapToM EN 62841.
CpeaHUI aMNANTYAHO-B3BELUEHHBIN YPOBEHb
LyMa 3AEKTPOMHCTPYMEHTa OBbIYHO nMeeT
CAeAyioLLMEe 3HAUYEHMA.

— YposeHb 3ByKOBOro paBAeHMA L,
SPS 3 12-EC 59 ab (A)
SPS 512-EC 49 B (A)

— YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTU Ly

SPS312-EC 67 o6 (A)
SPS 5 12-EC 57 ab (A)
— MNorpewHocTb K=3ab
O6buwee 3HaueHMe BUbpaLun

— 3HauyeHue BO3AEUCTBUA ay:

SPS 3 12-EC <2,5 m/s?
SPS 5 12-EC <2,5m/s?
— MorpewHocTb K=1,5m/s?

BHUMAHUE!

YkazaHHbIe 3HaYeHUA U3MEPEHMU]
OTHOCATCA K HOBBIM SAEKTPOUHCTPYMEHTAM.
EX€4HEBHOE MCIIONb30BAaHNE [TPUBOANT K
UIMEHEHMIO 3HAYEHMI LLYMa 1 BUOPALINN.

[i]  APUMEYAHUE

Yposerb Bubpavmnu, ykazaHHbIi B
HaCTOALYEN MHCTPYKUNM, PaCCYUTaH C
[TOMOLbIO CTAHASPTUINPOBAHHOIO TECTa,
coorsercrayouero anpextuse EN 62841,

U MOXKET NCIIONb30BATLCA ANA COABHEHMNA
O4HOIo MHCTPYMEHTA C APYIUM. ST CBEACHNA
MOXXHO UCIIOAb30BATb ANA [TPEABAPUTEALHOM
OLI€HKU YPOBHA BO3AEVICTBUA.

[lpnseserHsie yposHu BubpaLmmn
COOTBETCTBYOT OCHOBHOMY Ha3Ha4Y€HUIO
UHCTPYMEHTA.

EcAu MHCTPYMEHT NCMONB3YETCA ANA APYIHNX
yenew, C APYriuMu MPUHAANEXXHOCTAMU AU

B HEH3ANEXKAlLLeM COCTOAHNM, yPOBEHb
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BUGPaLMN MOXKET OTAMYATLCA. ITO

MOXKET 3HAYUTEABHO [TOBBICUTE YPOBEHE
BO3AEVICTBUA B TEYEHNE BCEro BpeMeHH
paborsl.

A7 TOYHOM OL{eHKU YpOBHA BO3AECVICTBUA
BubpaLmm HeobXOAMMO TaKXKe yYUTbIBATE
BpEMA, KOIAa UHCTPYMEHT BbIKAIOYEH UAM
paboraer, Ho PaKTUYECKM HE UCMTOAb3YETCA.
710 MOXKET 3HAYNTENBHO CHU3NUTD YPOBEHb
BO3AEVCTBUA B TEYEHNE BCErO BPEMEHN
paborel.

Heobxosmnmo npesgycmorpers
AOMONHUTEANBHBIE CITOCO6bI 3aLLNTBI
oreparopa or BO3AHCTBUA BUbpaLnH,
Takme KaK: O6CAYKUBaHNE UHCTPYMEHTOB 1
MPUHEANEXKHOCTEM, 3aLUNTa PYK OT XONOAA,
opraHn3aumnA PexNmMa paborTel.

BHUMAHUE!

Ecan ypoBeHb 3ByKOBOro AaBAEHUA
npessiwaer 85 45 (A), ucronb3yvire cpescrsa
3aLnTbl OPraHoB CAYXa.

TexHuuyeckune
XapPaKTEPUCTUKHN
SPS
Twn nsaeauns ?SSE% 512-
EC
TouyeyHas
CepuiiHbIi HOMep wAndboBaAbHan
MallunHa
HomuHanbHoe B nocr. 12
HanpAXeHne TOKa
CkopocTb
pabortbl 6e3 1/min | 4000-8000
Harpyskm
Yacrota
opbuTtansHoro | qpn | 8000-16000
xopa 6e3
Harpysku
Anametp
WANPOBAAbHOM | MM 32
MACTUHBI
Op6buTtanbHbIn MM 3 5
X0p,
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Macca

cornacHo FLEX | kr 0,47 0,44
Procedure 01

AKKyMyAaTOp 12B ﬁg ::ggg
Macca “r AP12/25 |0,3
aKKyMyAsTOpa AP 12/5.0 | 0,4
3apAaaHoe CA..12...

YCTPOMCTBO CA..12/18...
Temneparypa | . g 5 40 °C

3apAAKU

Pabouan OT-10 40 40 °C
TeMnepartypa

Temneparypa | 5, 50 2050 °C
XpaHeHun

0630p (cM. Puc. A)

HyMepauma yacten oTHocuTcA K
WAAIOCTPaLIMAM Ha CTPaHMULLE CXEM.

1. LWaundoranbHaa naacTuHa PSA (c
KAEMKOW NOBEpPXHOCTbIO)

2. KypkoBbili nepeKkAlovaTenb

3. Pykosarka

4. WuaunkaTop ckopocTu

5. KHONKM peryAmMpoBKku ckopoctu

6. LWAndoBanbHas NAaCTMHA C AUNYYKOM

NHcTpyKuma no
3KCNAyaTaumm.

A TTPEAYTIPEXCAEHUE!
[Tepeas BbironHeHneM AbbIX paborT 1o
OBCNYKNBAHNIO SNEKTPONHCTPYMEHTA
U3BAEKaUITE aKKyMYAATOP.

Mepea BkAlOUEHUEM

3AEKTPOUHCTPYMEHTA
PacnaKkyinTe sAeKTPOUHCTPYMEHT U
NMPUHAAAEXHOCTU N ybeanTech, 4To
BCE AETaAN UMEIOTCA B HAAUYUU U He
NoBpPeXAEHbI.
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[i]  MPUMEYAHUE

AKKYMYAATOPDI MOCTaBAAIOTCA YaCTUYHO
3apaeHHbIMU. [lepes Hayarom paboTsl
TOAHOCTBIO 3aPAANTE aKKYMYyAATOPSLI. CM.
PYKOBOACTBO 10 3KCIAYaTaLMm 3aPAAHOO
ycrporicraa.

CoBeTbl N0 NPOAAEHMIO CPOKA
CAYXK6bl aKKyMyAATOpa

BHUMAHME!

— Hukoraa He 3apa)kaliTe akKyMyAATOpPbI
npu Temnepatype Huxe 0 °C u Bbiwe
40 °C.

— He 3apsaxaliTe akKyMyAATOpPbI B yCAOBUAX
BbICOKOW BAA>XHOCTU BO3AYyXa MAU
TeMnepaTypbl OKpY»atoLwen cpeapl.

— He HakpbiBaliTe akKyMyAATOPbI U
3apAAHOE YCTPOWMCTBO BO BPEMA 3apPAAKMU.

— Mo oKOHYaHMU 3apPAAKN UBBAEKUTE BUAKY
3aPAAHOTO YCTPOWNCTBA U3 PO3ETKMU.

B npouecce 3apaaKu akKyMyAATOpP U

3apAAHOE YCTPOWMCTBO HarpeeatoTca. 9To

HOPMaAbHO.

(il  IPUMEYAHUE

Chesyrite yKa3aHUAM 110 paBuAbHON
3apAAKE aKKYMYAATOPA, MMPUBEAEHHBIM B

UHCTPYKLMU 110 SKCNAYATaUNU aKKYMYAATOPA.

EcAut akKYMYAATOPbI HE NCIONL3YIOTCA B
TeYEHNE ANNTENBHOIO BPEMEHM, XPaHUTE
UX HACTUYHO 3aPAXKEHHBIMU B [IPOXAGAHOM
mecre.

YcraHoBKa M 3aMeHa

aKKymymrropa (cM. Puc. B1-B2)
BcraBbTe 3apAXKeHHbBIN aKKyMyAATOP
B 9AEKTPOUHCTPYMEHT AO LLeAUKa (CM.
Puc.B1).

m  YT06bl N3BAEYb aKKYMYAATOP, HAXKMUTE

KHOMKyY ¢pumkcaumm (1) n nseaekmte ero (2) (cMm.

Puc. B2).
BHUMAHME!

Koraa ycTposicTBo He ncrionb3yeTcs,
3aKpbIBANITE KOHTaKTbl AKKYMYAATOPA.
Merarnndeckue rnpesmers MOryT 3aMKHYTb
KOHTAaKTBbI, B PE3YAbTATE YErO BOZMOXKEH
B3pbIB AM 10XxKap!

YcraHoBKa u cHATHE
WANPOBaAbHOM NAACTUHDI (CM.
Puc.C)

AN\ TTPEAYTIPEXKAEHUE!

Paboraroume ot akKyMyAaTOpOB
UHCTPYMEHTbI BCErAA FOTOBbI K
uncrionb3oBanmto. 41o6b1 CHU3NTE prck
TTOAYYEHUA TPABMbI, BCENAA N3BACKAMNTE
AKKYMYAATOP 11€pEs BbIMONAHEHNEM NHOObIX
PErYAUPOBOK A 3aMEHOM aKCeccyapos.

K MHCTpyMeHTy npuaaratotca wanpoBanbHanA
NAacTMHa C AUMYYKOW U WANPOBaAbHaA
naactuHa PSA.

m YcraHoBKa WAM$OBaAbHOM NAACTUHbI
BcraBbTe WAnpoBaAbHYt0 NAACTUHY (1 MAM
6) B WUAMPOBAABHYIO MaLLKNHY, MOBEPHUTE
ee no YacoBow cTpeake (1) 1 HapeXKHO
3ataHuTe (2).

m CHAaTue wAnpoBaAbHOW NAACTUHDI
MoeepHuTe WANPOBaAbHYIO NAACTUHY
NPOTMB YacoBOW CTPEAKM (3) 1 cHUMUTE ee.

YcraHOBKa U cHATUE
wAndpoBaAbHOro Kpyra

A TPEAYTIPEXMSAEHUE!
Paboratowme or akKyMyAATOpPOB
UHCTPYMEHTbI BCErAA FOTOBbI K
UCI10Ab30BaHMI0. YT06bI CHU3UTL PUCK
TTOAYYEHUA TPAaBMbl, BCENAA N3BACKAMNTE
AKKYMYAATOP 11€pe4 BbITOAHEHNEM N0ObIX
PEryANPOBOK MAM 3aMEHOM aKCeCccyapos.

[i]  APUMEYAHUE

[Tepes ycraHOBK OV HOBOro WANPGOBANLHOIO
KPpYyra yAanute ¢ LWANPOBaAbHOM TAACTHHbI
Mycop.
= LAndoBanbHas NAACTUHA C AMNYYKOW
(cm. Pnc. D1)
CoBMecTuTe WANPOBaAbHBIV Kpyr (He
BXOAMT B KOMIMAEKT) C LUAMPOBAALHOWN
NAACTUHOW C AUMYYKOWM (6) U MAOTHO
NPWKMUTE X APYT K APYTY.
YT06bl CHATb, CHUMUTE LAN(OBAAbHBIN
KPYr C LUAMPOBAABHOM MAACTUHBI C
AVIMYYKOW.

n LlWAndoBanbHas naactuHa PSA (cm.
Puc. D2)
OTaeAnTE MOANOXKKY U PaBHOMEPHO
NPUAOXKUTE WANPOBaAbHBIN Kpyr PSA (He
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BXOAMUT B KOMIMAEKT) K naactuHe PSA (1).
MMAoTHO NpuxMUTE Kpyr.

YT06bl yAaAUTD WANPOBaAbHbIN Kpyr PSA,
CHUMUTE ero ¢ naactTuHbl PSA n ouncrute
ee.

YcraHoBKa ckopocTtu (cM. Puc. E)
MpeAycMOTPEHO YeTbipe YPOBHA CKOPOCTH,
KOTOPbI€ MOXXHO M3MEHUTb C NMOMOLLbIO
KHOMOK PeryAmpoBKu ckopoctu (5).

HaxMuTe KHOMKY «>», 4TO6bl yBEAUUUTD
CKOPOCTb.

Ha>xMuTe KHOMKY «<», 4TO6bl yMEHbLUUTb
ckopocTb. MIHamKaTopbl (4) noa undpamm
NMOKa3blBaloT TEKYLLUIA YPOBEHb CKOPOCTU.

Mpw BEIKAIOYEHUN MHCTPYMEHTa TEKYLUMIA
YyPOBEHb CKOPOCTM ByAeT 3aNMoMHEH 1
BOCCTaHOBAEH MPU CACAYIOLLEM BKAIOYEHUN.

B caepytolwen TabanLe npuBeaeHsl
NPUBAM3UTEAbHbIE 3HAYEHUA CKOPOCTU
BpalleHuns (B KoAe6aHMAX B MUHYTY).

CkopocTb 1/min OPM
1 4000 8000
2 5500 11000
3 6500 13000
4 8000 16000

BxAloueHue n BbIKAIOUEHUE (CM.
Puc.F)

= YT06bl BKAKOUYNTD SAEKTPOUHCTPYMEHT,
HaXXMUTe Ha KypPKOBbI
nepekAtovaTenb (2).

m Y4TO6bl BBIKAOUYNTB, OTMYCTUTE KYPKOBbIN
nepekAloyaTeAb.

MHCcTpyKuMA No aKCNAyaTaumm
(cM. Puc. G1-G2)

AN\ TPEAYTIPEXCAEHUE!

[Tocae BbIKAIOYEHNA SIACKTPOUHCTPYMEHTA OH

MPOACAKAET paboTars HEKOTOPOE BPEMA.

m BkAounTe WAN$OBaAbHYO MaLLUHY U
noMecTuTe Becb LWAMGOBAAbHbBIN KPYT Ha
obpabaTbiBaeMyto MOBEPXHOCTb.
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m [lpvMeHAA yMepeHHOe paBAEHUE,
paBHOMepPHO nepeMeLlanTe
WANGOBAAbHYIO MALLUHY MO 3aroTOBKe.

m PesyabTaT wWAndoBaHuna npexxae Bcero
onpeaennaeTca BbI6OPOM NpPaBUAbBHOTO
WANPOBAABHOIO Kpyra, KOAUYECTBOM
KoAebaHUM B MUHYTY U KOHTaKTHbIM
AaBAEHUEM.

m 3ameHsalTe WAMdOBaAbHBIE KPYT
BOBpeMs.

m YpesMepHoe yBeAUYEHNE KOHTAaKTHOrO
AABAEHUNA HE MPUBEAET K yBEAUYEHUIO
MPOU3BOAUTEABHOCTU LIANOBAHUA, HO
YBEAVUUT U3HOC SAEKTPOUHCTPYMEHTA U
wAndoBaAbHOro Kpyra.

TpaHcnopTupoBkKa

Ha AUTUR-MOHHbBIE aKKYMYAATOPbI
pacnpocTtpaHaloTca TpebosaHuA
3aKOHOAATEeAbCTBa 06 OMacHbIX rpy3ax.

TpaHcnopTMpPOBKa 3TMX aKKYMYAATOPOB
AOAXHa OCYLLIECTBAATLCA B COOTBETCTBUM
C MEeCTHbIMU, HaLMOHAAbHbIMU 1
MeXAYHaPOAHBIMU MOAOXKEHUAMU 1
npaBuAaMu.

MoAb3oBaTeAn MOryT NepeBosnTb
TakKne akKyMyAATOPbl aBTOMOOUAbHbBIM
TpaHcrnopToM 6e3 Kakux-Anbo
AOMOAHUTEABHbIX YCAOBUIA.

KoMMepueckaa nepeBo3ka AUTUN-
MNOHHbIX aKKYMYAATOPOB TPaHCMNOPTHbIMMA
KOMMNaHMAMK peryAnpyeTtca npaBuAaMm
nepeBO3KK onacHbix rpysoB. [loaroToBka
K oTnpaBKe W TPaHCNOPTUPOBKa MOryT
OCYLECTBAATLCA TOAbKO AULLAMU,
NPOLIEALMM COOTBETCTBYIOLLYIO
noarotoBKy. Becb npouecc ponxkeH
KOHTPOAMpPOBAaTbLCA CreuMarncTaMu.

Mpwn TpaHCNOPTUPOBKE aKKYMYAATOPHbIX
baTapen HeobxoamMMo cobaloAaTb
cAepyloLMe npaBuAa.

Y6eanTech, YTO KAEMMbl KOHTaKTOB
aKKYMYAATOPa 3aLLMLLEHBI U UBOAUPOBAHbI AAA
NpPeAOTBPaLLEHNA KOPOTKOro 3aMblKaHUA.

Y6eamnTech, YTO aKKyMYyAATOP HaAEXKHO
3alUyLLeH OT NepeMeLleHnA BHYTpU
ynakoBKM.

3anpeljaeTtca TpaHCNOPTUPOBaTb
MOBPEXAEHHbIE AU MpOoTeKaloLmne
aKKyMyAATOpHble 6aTapewn.
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AAf NOAYYEeHNA AOMOAHUTEABHOM
nHbopMaLmmn obpatnTech B TPAHCMOPTHYIO
KOMMaHuIo.

BHUMAHME!

He ornpasaaviTe akKyMyAATOPSI C MOBPEXACHHBIM
KOPIyCcoM.

O6cAy>KuBaHUE M yXOA,

VN TNPEAYTIPEXSAEHUE!

[lepes BbirorHeHneM A06bIX paborT 1o
OOCNYKNBAHMIO SNEKTPONHCTPYMEHTA
U3BAEKAVITE aKKYMYAATOP.

Ouuncrtka
A TTPEAYTIPEXKAEHUE!

He ucrionb3yvite BoAy n KxuaAKue yncrawme
cpescTBa.

BHUMAHME!

[lpu ouncrke cxxaTeiM BO3AYXOM BCErAa
HaAeBavTe 3aLNTHbIE OYKM.

PeryaspHo oynLyarite sAeKTpOUHCTPYMEHT
U ero BeHTUAALNOHHBIE OTBEPCTHA.
Yacrora ouncriku 3aBucut or MaTtepuana

U [IPOAOCNKUTEABHOCTH UCIIONB30OBAHMA.
PeryaapHo rpo4yBasite BHyTPEHHIOK YacTb
Kopriyca n ABUratenb C MOMOLYbIO CYXOro
CXAaToro BO3AyXa.

PeMoHT

PemoHT AOAXEH BbIMOAHATbCA TOAbKO B
aBTOPU3OBaHHOM CEPBUCHOM LEHTpeE.

(il  APUMEYAHUE

B reyerune rapaHTUiiHOro cpoKa He
OTKPYYMBaviTe BUHTBI Ha KOPITYCe.
Hecobatosermne sToro TpeboBarHuA rnpuBeset
K @HHYAMPOBAHMIO AtOObIX rapaHTHUITHbIX
MPEeTEeH3MN K TPpOU3BOANTENO.

3anacHble YyacTu
NPUHAAAEIKHOCTU

AAs oAydeHus nHGopMaLmKU O APYTUX
NPUHAAAEXKHOCTAX U MHCTPYMEHTaX CM.
KaTanoru npoussoautenen. NzobparkeHnsa
B pa3obpaHHOM BUAE U CMIMCKM 3aMacHbIX

YacTen MOXHO HanNTK No appecy:
www.flex-tools.com.

NHdopmMmaumsa 06 yTnansaumm

AN\ TNPEAYTIPEXSAEHUE!

Y106bI CTaPbIVI INAEKTPOUHCTPYMEHT HEAL3A
6bINO UCITONb3OBATD.
— W3BAEKUTE aKKYMYAATOP.

ToabKko ans cTpaH EC.

He BbibpacbiBanTe
SAEKTPOUHCTPYMEHTbI BMECTE C
6bITOBBIMU OTXOAaMU!

B cooTtBeTCTBUM C eBPONENCKON ANPEKTUBOM
2012/19/EC no TpaHcnopTUpOBKe U
YTUAM3ALMU OTXOAOB SAEKTPUYECKOTO U
SAEKTPOHHOro 060pPyAOBaHNA COrAACHO
HaLMOHaAbHOMY 3aKOHOAATEAbCTBY
NCMOAb30BaHHbIE IAEKTPUYECKMEe

nNpPnbBopbl AOAXKHBI COBUPaTLCA OTAEABHO

M YTUAU3MPOBATLCA SKOAOTUYECKN
6e3onacHbIM cnocobom.

Perenepauymsa coipba BMecTo
YTuAM3aLMM 0TX0A0B.
YCTpONCTBO, MPUHAAAEKHOCTU U YNIaKoBKa
AOAXHBI 6bITb YTUANSUPOBAHbBI IKOAOTUYECKN
6e3onacHbiM cnocoboM. [TaacTnkoBblie YacTn
MoryT 6bITb NepepaboTaHbl B COOTBETCTBUM C
TWUMOM MaTepuana.

A TPEAYTIPEXSAEHUE!

He Bbi6paceiBarite akKyMyAATOPbI BMECTE C
6bITOBBIM MYCOPOM, a TaKXKe He 6pocauiTe
UX B OFOHb MAM B BOAY. He BCcKpbiBariTe
HUCIIONb30BaHHBIE aKKYMYAATOPAI.

Toabko ansa cTpaH EC.

B cooTBeTcTBUN C HopMaTnBOoM 2023/1542
HencrnpaBHbIe U UCMOAb3OBaHHbIE
aKKYMYAATOPbI HEOHXOANMO YTUAN3NPOBATb

(il  MPUMEYAHUE

ANA noay4erua uHdopmaymmn o BapmuaHTax
yTurAn3aynn obparnTecs K rpoAaBLyy.

( €Aeknapaumnsa cooTBeTCTBUA

AeKnapaunm cooTBETCTBUA NMPUBEAEHbI B
Mpunao>keHnn 1 HacToALLEN MHCTPYKLUM NO
aKCNAyaTaumu.
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OTKa3 oT OTBETCTBEHHOCTU

MpounsBoaMTEAb 1 ero NpeacTaBUTEAD

He HecyT OTBETCTBEHHOCTM 3a Atobon

yuwiep6 1 ynyLeHHy0 BbIrOAY B pe3yAbTaTe
npepbiBaHNA AEATEABHOCTU, BbI3BaHHOTO
N3AEAVIEM VAU HETIPUTOAHBIM AAA
MNCMNOAb30BaHWUA U3AEANEM.

MpounssoanTEAb 1 €ro NPEACTaBUTEAb He HecyT
OTBETCTBEHHOCTM 3a Al06OW yLep6, BbI3BaHHbIN
HenpaBWAbHbBIM MCMOAL30BaHNEM YCTPOICTBA
WAV NCMOABb30BaHNEM YCTPOWCTBA C M3ASAUAMM
APYTUX MPOU3BOANTEAEN.
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Kasutusjuhendis kasutatud
siimbolid

AN\ HOIATUS!

Viitab Ghvardavale ohule. Selle hoiatuse
eframine véib pohjustada surma véi dérmiselt
raskeid vigastusi.

ETTEVAATUST!

Viitab véimalikule ohtlikule situatsioonile.
Selle hoiatuse eiramine véib péhjustada
kergeid vigastusi véi vara kahjustumist.

[i]  MARkuUS
Viitab kasutusnéuannetele ja olulisele
teabele.

Simbolid tootel

Enne elektritdoriista
sisselilitamist lugege
kasutusjuhendit.

©

)54
Ce

Kandke kaitseprille!

Vana tooriista utiliseerimise
teave (vt 1k 137)

CE margis

UK
CA

UKCA mérgis

Oluline ohutusteave

N\ HOIATUS!
Enne elektritéériista kasutamist lugege palun
alljdrgnevat ja toimige vastavalt:

—  kdesolevale kasutusjuhendile,

-, Uldised ohutusjuhised” elektritéoriistade
késitsemise kohta komplektis sisalduvas
voldikus (brostdri nr.: 315915),

—  antud hetkel kehtivad tegevuskoha eeskirjad
Ja énnetuste ennetamise eeskirjad.

See elektritédriist on kaasaegne toode

Ja on loodud kooskélas tunnustatud
ohutuseeskirjadega.

Sellegijpoolest véib elektritéorirst kujutada
kasutamise ajal ohtu kasutaja véi kolmanda
osapoole elule ja tervisele, samuti véivad
kahjustuda nii elektritéériist kui ka vara.
Elektritédrifsta tohib kasutada ainult

—  sihtotstarbeliselt

— jasee peab olema ideaalses tédkorras.
Ohutusnéudeid rikkuvad vead tuleb alati
viivitamatult parandada.

Sihtotstarve

Kohtlihvija on ette ndhtud

— kaubanduslikuks/té6stuslikuks
kasutamiseks,

— Uldiseks kasutamiseks autotdostuses,
peamiselt autovarvi ja muude osade
lihvimiseks (SPS 3 12-EC ja SPS 5 12-EC).

— puidu nurkade ja kitsaste servade
lihvimiseks (ainult SPS 5 12-EC).

Juhusliku orbiidilihvi
ohutusjuhised

VAN HOIATUS!

Lugege 15bi kéik elektritéoriistaga kaasas
olevad hoiatused, juhised, joonised ja
andmed. Alltoodud juhiste eiramine véib
pohjustada elektriléoki, tulekahju ja/vor
tésiseid vigastusi. Sdilitage koik hoiatused ja
Juhised hilisemaks kasutuseks.

n Tahelepanu! Tulekahju oht! Viltige
lihvitava materjali ja lihvmasina
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lilekuumenemist. Enne puhkepause
tiihjendage alati tolmukogur.
Lihvimistolm vdib ebasoodsates
tingimustes iseenesest siittida, nt metallide
lihvimisel tekkivate sddemete tottu.
Olukord on eriti ohtlik, kui lihvtolmus
sisaldub varvi- véi poliuretaanijaake voi
teisi keemilisi aineid ning kui materjali
lihvitakse nii kaua, et see kuumeneb.

= Tolm, mis eraldub materjalidest nagu
pliivérvid, méned puidutiiiibid, kivimid ja
metall, vdivad olla ohtlikud nii operaatorile
kui ldheduses viibivatele inimestele. Sellise
tolmu sissehingamine v6i puudutamine
vGib kutsuda esile hingamisteede haigusi
ja/vdi allergilisi reaktsioone.
— Veenduge, et té6koht on héasti
ventileeritud!
— Vdimalusel kasutage valist
tolmueraldusseadet.
— Soovitame kanda filterklassi P2
respiraatormaski.

Miira ja vibratsioon

Miira- ja vibratsioonitasemed on méératletud
kooskélas standardiga EN 62841.
Elektritdoriista A-hindamise miratase on
tavaliselt jargmine:

- Helirdhu tase La:

SPS 3 12-EC 59 dB(A)

SPS 5 12-EC 49 dB(A)

— Helivdimsuse tase Ly:

SPS 3 12-EC 67 dB(A)

SPS 5 12-EC 57 dB(A)

— Maéramatustegur: K=3dB
Vibratsiooni koguvaéartus:

— Emissiooni vaartus a,:

SPS 3 12-EC <2,5 m/s?

SPS512-EC <2,5 m/s?

— Maaramatustegur: K=1,5m/s’

ETTEVAATUST!

Kindlaksméératud méétevidrtused
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kehtivad uute elektriliste tédriistade puhul.
lgapdevane kasutamine muudab miira- ja
vibratsioonitasemete vaartusi.

[i] MARKUS

Kéesoleval infolehel esitatud
vibratsioonitaseme mésétmisel on rakendatud
standardis EN 62841 kirjeldatud dhtlustatud
katsemetoodikat ning seda saab kasutada
toorifstade vordlemiseks. Seda véib kasutada
kokkupuute esialgseks hindamiseks.
Deklareeritud vibratsiooniheite tase kehtib
téorifsta peamise sihtotstarbe puhul.

Aga kui tédrifsta kasutatakse teistsugusteks
rakendusteks vor teistsuguste tarvikutega,
voi seda hooldatakse kehvasti, siis véivad
vibratsioonitasemed esitatust erineda. See
véib kokkupuute taset kogu tééperioodf
Jooksul oluliselt suurendada.

Vibratsiooniga kokkupuute taseme tipseks
hindamiseks on vaja arvesse vétta ka aegu,
mil t&6rifst on vélja lilitatud véi té6tab,

kuid seda tegelikult ei kasutata. See véib
kokkupuute taset kogu tééperioodi jooksul
oluliselt véhendada.

Seadme kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni
méjude eest méérake kindlaks tdiendavad
ohutusmeetmed: T60riista ja tarvikute
hooldamine, kite soojana hoidmine,
té6korralduse korraldamine.

ETTEVAATUST!

Kandke kuulmiskaitsevahendeid, kui heliréhu
tase lletab 85 db(A).

Tehnilised andmed

Toote tuu 5PS3 PSS
P 12-EC | 12-EC

Toode Kohtlihvija

Nimipinge Vdc 12

Koormuseta | 4/min | 4000-8000

iirus

Orbitaalkaigu

sagedus koor- | OPM | 8000-16000

museta

Lihvimistalla

I3bim&at mm | 32
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LLjiri]lélumissu- mm 3 5
Kaal
vastavalt
FLEX kg 0,47 0,44
protseduurile
01
AP 12/2,5
Aku 12V 1 AP12/5.0
AP 12/2,5 0,3
Akukaal kg |ap12/50 |04
Laadija CA...12...
vahemik CA...12/18...
Laadimistem- 0~40 °C
peratuur
To6temperat- -10~40°C
uur
Hoiutem- -20~50°C
peratuur

Ulevaade (vt joonist A)

Toote detailide nummerdus vastab jooniste
lehel olevale seadme joonisele.

1. PSA (survetundlik liim) lihvimispadi

2. Paastikliliti

3. Kaepide

4. Ohuvoo kiiruse margutuli

5. Kiiruse reguleerimise nupud
6. Takjakinnitusega lihvimispadi
Kasutusjuhend

AN\ HOIATUS!

Enne elektritéoriista hooldamist/seadistamist

Jne eemaldage sellelt aku.

Enne elektritdoriista sissellilitamist
Pakkige elektritddriist ja tarvikud lahti ning
kontrollige, et likski osa ei oleks puudu véi
kahjustatud.

[i] MARKkuUS

Akud ei ole tarnimisel tiielikult laetud.

Enne esmakasutust laadige akud tdiesti tiis.
Lugege laadija kasutusjuhendit.

Nouanded aku pika kasutusaja
tagamiseks

ETTEVAATUST!

— Arge kunagi laadige akusid temperatuuril
alla 0 °C véi iile 40 °C.

— Arge laadige akusid kérge 6huniiskuse voi
korge ohutemperatuurl keskkonnas.

— Arge katke akusid ja laadijat laadimise ajal.

— Tommake laadimisprotsessi [6pus laadija
vorgupistik valja.

Aku ja laadija kuumenevad laadimise ajal. See

on téiesti normaalne!

[i] MARkuUS

Jérgige laadija kasutusjuhendis esitatud
Juhiseid akude néuetekohaseks laadimiseks.

Kui akusid ei kasutata pikema aja jooksul,
hoidke neid osaliselt laetuna jahedas kohas.

Aku paigaldamine/vahetamine
(thOOI‘IISt B1-B2)

Suruge laetud aku elektritdoriista sisse, kuni
see kldpsatusega paika fikseerub (vt joonist
B1).

m Aku eemaldamiseks vajutage vabastusnuppu
(1.) ja tdmmake aku valja (2.) (vt joonist B2).

HOIATUS:

Kui seade ei ole kasutuses, siis tuleb aku
klemme kaitsta. Lahtised metallesemed
véivad klemme lihistada - plahvatuse ja
tulekahju oht!

Lihvimistalla paigaldamine ja
eemaldamine (vt joonist C)
N\ HOIATUS!

Aku-téoriistad on alati té6valmis. Vigastuste

ohu véhendamiseks eemaldage enne mis

tahes requleerimist véi tarvikute vahetamist

alati aku.

Tooriistaga on kaasas takjapaelaga

lihvimispadi ja PSA (survetundlik liim).

= Lihvimispadja paigaldamiseks
Kruvige lihvpadi (1 v&i 6) punktlihvija
kilge, keerake seda paripaeva (1) ja

135



et

SPS 3 12-EC/SPS512-EC

pingutage tugevalt (2).

= Tugipadja eemaldamiseks
Keerake lihvimispatja vastup&eva (3), et see
vabastada ja eemaldada.

Lihvimisketta paigaldamine ja
eemaldamine
VAN HOIATUS!

Aku-téoriistad on alati téévalmis. Vigastuste
ohu véhendamiseks eemaldage enne mis
tahes requleerimist voi tarvikute vahetamist
alati aku.

[i]  MARkuSs

Enne uue lihvimisketta paigaldamist
eemaldage lihvimispadjalt koik jdmedad
prahiosakesed.
m Takjakinnitusega lihvimisketta jaoks (vt
joonis D1)
Joondage lihvimisketas (ei kuulu
komplekti) takjakinnitusega lihvimistalla (6)
kiillge ja suruge need kindlalt kokku.

Eemaldamiseks tdmmake lihvimisketas
takjakinnitusega lihvimispadjalt maha.

m PSA (survetundlik liim) jaoks (vt joonis
D2)
Eemaldage aluspaber ja asetage PSA
lihvimisketas (ei kuulu komplekti) Gihtlaselt
PSA-le (survetundlik liim) (1). Vajutage
kindlalt ketta pinnale.

Eemaldamiseks tdmmake PSA
lihvimisketas maha ja puhastage PSA-It
(survetundlik liim) k&ik jaagid.

Kiiruse seadistamine (vt joonist E)
Kiiruse reguleerimisnuppude (5) abil saab
seadistada neli erinevat kiirustaset.

Kiiruse suurendamiseks vajutage nuppu ,>".
Kiiruse vahendamiseks vajutage nuppu

,<". Numbrite all olevad kiirusenaidikud (4)
néitavad praegust kiirusetaset.

Tooriista valjalllitamise jarel jadb toimima
malufunktsioon ning toériista jargmisel
kaivitamisel t66tab seade viimasel
aktiveeritud kiirustasemel.

Ligikaudne vénkumiste arv (vonkumised
minutis) on:
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Kiirustase 1/min OPM
1 4000 8000
2 5500 11000
3 6500 13000
4 8000 16000

Seadme sisse- ja valjaliilitamine (vt.
joon.F)

m Lilitage elektriline td6riist sisse, vajutades
paastiklilitit (2).
m Véljalilitamiseks vabastage paastikliliti.

Kasutusjuhend (vt joonis G1-G2)
AN\ HOIATUS!

Elektritéorifsta véljalilitamisel jédb lihvseadlis

véheseks ajaks veel péérlema.

m Lulitage lihvija sisse ja asetage kogu
lihvketas té6deldavale pinnale.

m Rakendage keskmist survet ja liigutage
lihvmasinat thtlaselt t66deldava eseme
pinda mééda.

m Lihvimistulemuse maaravad eelkdige dige
lihvketta valik, valitud vénkumiste arv ja
kontaktsurve.

m Vahetage lihvketas Gigeaegselt valja.

m Liigne kontaktsurve suurendamine ei
suurenda lihvimistulemust, kuid suurendab
elektrilise t6oriista ja lihvimisriista kulumist.

Transport

Liitiumioonakude suhtes kohaldatakse
ohtlikke kaupu késitlevate digusaktide
ndudeid.

Neid akusid tuleb transportida vastavalt
kohalikele, riiklikele ja rahvusvahelistele
satetele ja eeskirjadele.

Kasutajad vdivad neid akusid transportida
maanteel ilma tdiendavate ndueteta.

Liitium-ioonakude kaubandusliku veo suhtes
laevandusettevétete poolt kohaldatakse
ohtlike kaupade veo eeskirju. Veo
ettevalmistusi ja transporti véivad teostada
ainult vastava koolituse saanud isikud. Kogu
protsessi tuleb professionaalselt jalgida.
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Laetavate akude transportimisel tuleb jargida
jargmisi punkte:

Veenduge, et aku kontaktklemmid on IGhiste
véltimiseks kaitstud ja isoleeritud.

Veenduge, et aku oleks kaitstud
pakendisiseste liikumiste eest.

Kahjustatud vi lekkivaid akusid ei tohi
transportida.

Lisateabe saamiseks vdtke thendust oma
transpordiettevottega.

ETTEVAATUST!
Arge kasutage kahjustatud konpusega akusid.

Hooldus

Vi HOIATUS!

Enne elektritéoriista hooldamist/seadistamist
Jjne eemaldage seadmelt aku.

Puhastamine

VN HOIATUS!

Arge kasutage vett ega vedelaid
puhastusvahendeid.

ETTEVAATUST!

Kuiva suruéhuga puhastamisel kandke alati
kaitseprille.

Puhastage elektritéériista ja selle
ventilatsiooniavasid regulaarselt. Puhastamise
sagedus soéltub kasutatavast materjalist ja
kasutusajast. Puhastage korpuse sisemust ja
mootorit regulaarselt kuiva suruéhuga.

Remondid

Remonditoid tohib teha vaid volitatud
hoolduskeskus.

[i] MARkuUS

Garantijperioodi jooksul drge keerake lahti
korpuse kruvisid. Selle néude taitmata
Jjdtmine muudab tootja garantii alusel esitatud
néuded kehtetuks.

Varuosad ja tarvikud

Teavet teiste tarvikute, eriti tooriistade ja
tarvikute kohta leiate tootja kataloogidest.
Detailjoonised ja varuosade nimekirjad leiate
meie kodulehelt: www.flex-tools.com.

Utiliseerimise teave

/N  HolATUS!

Muutke kasutuskélbmatu elektritooriist

mittekasutatavaks:

— aku toimel té6tava elektritdoriista puhul
eemaldage aku.

Ainult EL riikidele
E Arge visake elektritéoriistu olmepriigi
hulka!

Kooskdlas Euroopa Liidu elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jadtmete
direktiivi (WEEE) 2012/19/EL nduetega
ning vastavalt kohalikule seadusandlusele
tuleb elektritéoriistad eraldi koguda ja
keskkonnasaastlikul viisil imber té6delda.

Toormaterjali utiliseerimine
draviskamise asemel.
Seade, tarvikud ja pakend tuleb
keskkonnasaastlikul viisil umber té6delda.
Plastosad tuleb t66delda imber vastavalt
materjali tiitibile.

AN\ HOIATUS!

Arge visake akusid olmepriigi hulka, tulle ega
vette. Arge avage kasutatud akusid/patareisid.
Ainult ELi riikidele:

kooskdlas direktiivi 2023/1542/EU nduetega
tuleb defektsed voi kasutatud akud imber
t6odelda.

[i] MARkuUS

Palun uurige kérvaldamise teavet oma
edasimddjalt!

( €-Vastavusdeklaratsioon

Vastavusdeklaratsioonid on toodud k3esoleva
kasutusjuhendi lisas 1.

Vastutusest lahtititlemine

Tootja ja tootja esindajad ei vastuta
kahjustuste ning saamatajéanud tulu eest, mis
on pdhjustatud tootest vdi kasutuskdlbmatust
tootest tingitud tooseisakutest.

Tootja ja tootja esindajad ei vastuta kahjustuste
eest, mis on p&hjustatud toote vaarkasutusest
v3i toote kasutamisest koos teiste tootjate
toodetega.
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Siame vadove naudojami
simboliai

/N\  /SPEJIMAS!

/spéja apie gresiantj pavojy. Nekrejpiant
démesio j s jspéjima galima sunkiai ar net
mirtinai susiZalot.

DEMES/O!

Jspéja apie galimai pavojinga situacija.
Nekreipiant démesio j sj jspéjima galima
nesunkiai susiZaloti arba sugadinti turta.

[i]  PasTaBA
Pateikia svarbia informacija ir naudojimo
patarimus.

Simboliai ant gaminio

Pries jjungiant elektrinj jrankj
perskaityti naudojimo vadova.
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Déveékite akiy apsaugos
priemones!

Informacija apie netinkamo
seno jrankio iSmetima (zr. 142
puslapj)

CE Zenklinimas
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reglamentars.

Sis modernus elektrinis jrankis atitinka visus
Jam taikomus saugos reikalavimus.

Vis délto, naudojant $j elektrinj jrankyj gali kilti
pavojus sunkiai ar net mirtinar susizaloti ar
suzaloti kitus, taip pat sugadinti jrankj ar kita
turta.

Elektrinj jrankj galima naudoti tik:

—  pagal paskirty
—  jeigu jis visiskai tvarkingas.

Sauguma maZinancius gedimus reikia
nedelsiant pasalinti.

Paskirtis

Taskinis slifuoklis yra skirtas

- naudoti pramonéje ir profesinéje veikloje,

— paprastai naudojamas automobiliy
pramonéje, daugiausia automobiliy dazy ir
kity daliy slifavimui (SPS 3 12-EC ir SPS 5 12-
EC).

— medienos kampy ir siaury briauny
$lifavimui (tik SPS 5 12-EC).

Saistrukcijos atsitiktinei orbitinei
Slifuoklei

/N  /SPEJIMAS!

Perskaitykite visus su siuo elektriniu jrankiu
pateiktus jspéjimus dél saugos, instrukcijas,
perZiirékite paveikslus ir specifikacijas.
Nesilaikant visy toliau isdéstyty nurodymy galima
patirti elektros smdgy, sukelti gaisra ir (arba)
sunkiai susizaloti, Issaugokite visas instrukcijas su
Jspéjimais, nes ju gali prireikti ateityje.
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m Démesio: gaisro pavojus!
Neperkaitinkite slifuoklio ir slifuojamos
medZiagos. Pries darbo pertraukéles
visada istustinkite dulkiy maisel;.
Slifavimo dulkés gali savaime uZsidegti
nepalankiomis salygomis, pvz., dél
kibirksciy slifuojant metalus. Ypaé didelis
pavojus kyla Slifavimo dulkéms susimaisius
su dazy ar poliuretano dulkémis ar kitomis
cheminémis medziagomis, o taip pat
$lifuojant medziaga ilga laika iki jkaitimo.

= Kai kuriy Slifuocjamy medziagy dulkés gali
kelti pavojy operatoriui ir aplinkiniams,
pavyzdZiui, dazy su $vinu, kai kuriy rasiy
medienos, mineraly ir metaly. Sias dulkes
jkvépus ar prie jy prisilietus galima
pakenkti kvépavimo takams ir (ar) sukelti
alergines reakcijas.

— Darbo vieta turi bati gerai védinamal

— Jei jmanoma, naudokite istraukiamaja
ventiliacija.

— Rekomenduojama dévéti respiratoriy su
P2 klasés filtru.

TriukSmas ir vibracija

Triuk§mo ir vibracijos vertés nustatytos pagal
EN 62841.

Elektrinio jrankio svertinis triuksmo lygis A
paprastai yra:

- Garso slégio lygis La:

SPS 312-EC 59 dB(A)
SPS 5 12-EC 49 dB(A)
— Garso galios lygis Lya:

SPS 312-EC 67 dB(A)
SPS 5 12-EC 57 dB(A)
— Neapibréztis: K=3dB
Bendroji vibracijos verté:

- Vibracijos verté a,:

SPS 3 12-EC <2,5 m/s?
SPS 5 12-EC <2,5 m/s?
— Neapibréztis: K=1,5m/s?

DEMESIO!

Nurodytos ismatuotos vertés tatkomos
naufiems elektriniams jrankiams. Dé/
kasdienio naudojimo triuksmo ir vibracijos
vertés keiciasi.

[i] PrasTaBA

Cia pateikta vibracijos verté i§matuota
naudojant EN 62841 standarte nurodyta
standartinj testa, todél ja galima naudoti
lyginant viena jrankj su kitu. Ja galima naudoti
vibracijos poveikiui preliminariai jvertinti.
Deklaruotoji vibracijos verté gauta naudojant
Jrankj pagal jo pagrindine paskirty.

Vis délto, pakeitus jrankio naudojimo paskirt,
priedus ar netinkamai techniskai prizidrint,
vibracijos vertés taip pat gali pasikeisti. Dé/

to kenksmingas vibracijos poveikis per visa
darbo laikotarpj gali pastebimai isaugti.
Norint tiksliai apskaiciuoti vibracijos poveikio
vertg, taip pat reikia atsizvelgti j laikotarpius,
kuomet jrankis yra isjungtas ar jjungtas, taciau
nenaudojamas. Atmetus Siuos laikotarpius
vibracijos poveikis per visa darbo laikotarpj
gali reikSmingai sumaZét.

Norédami apsaugoti operatoriy nuo vibracijos
poveikio, nustatykite papildomas saugos
priemones, pvz.: Jrankiy ir priedy prieZidra,
ranky Siluma, darbo organizavimas.

DEMESIO!

Jeigu garso slégis virsija 85 dB(A), uZsidékite
apsaugines ausines.

Techniniai duomenys

SPS3
12-EC

SPS 5

Gaminio tipas 12-EC

Gaminys Taskinis slifuoklis
Vardiné jtam- vDe |12

pa

Sukiaibe apkro- | 1/vin | 4000-8000

vos

Orbitinés eigos

daznis be OPM | 8000-16000
apkrovos
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Slifavimo
pagalvélés mm 32
skersmuo
Orbita mm 3 5
Svoris
pagal ,FLEX" | kg 0,47 0,44
Procedira 01
Baterija 12v AP ggg
Baterijos svo- K AP 12/2,5 0,3
ris 9 AP12/50 |04
|krovikliai gﬁ:: g/‘l 8
Krovimo tem- o
peratira 0-40°C
Darbo o
temperatira -10-40°C
Laikymo o
temperatira -20-50°C
Apzvalga (Zr. A pav.)

Daliy numeriai pateikti pagal jrankio
iliustracijas paveiksly puslapyje.

1. PSA (slégiui jautrus lipnus) slifavimo
padas

Paleidimo jungiklis

Rankena

Greicio indikatorius

Greicio nustatymo mygtukai
Slifavimo padas su velcro juosta

ok wnb

Naudojimo instrukcijos

/N /SPEJIMAS!
Pries vykdydami bet kokius elektrinio jrankio
tvarkymo darbus, atjunkite jo baterija.

Pries elektrinj jrankj jjungiant
ISpakuokite elektrinj jrankj bei jo priedus ir
patikrinkite, ar néra trikstamy ar sugadinty
daliy.
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[i] PAsTABA

ISsiunciant is gamyklos baterijos iki galo
nejkraunamos. Pries pradédami darba iki galo
Jkraukite baterijas. Zr. jkroviklio naudojimo
vadova.

Patarimai, kaip uztikrinti ilga
baterijos naudojimo trukme
DEMESIO!

— Baterijy niekada nekraukite Zemesnéje
nei 0 °C ar aukstesnéje nei 40 °C
temperatiroje.

— Baterijy nekraukite aplinkoje, kurioje
yra didelé oro drégmé arba auksta
temperatura.

— Krovimo metu baterijy ir jkroviklio
neuzdenkite.

— Pasibaigus krovimo procesui, jkroviklio
kistuka istraukite i$ elektros lizdo.

Krovimo metu baterija ir jkroviklis jkaista. Tai

visiskai normalu!

[i]  PaAsTABA

Vadovaukités tinkamo baterijos krovimo
nurodymars, pateiktais baterijos naudojimo
instrukcifoje.

Jer baterijos ilgesnj laika nenaudojamos,
laikykite jas is dalies jkrautas vésioje vietoje.

Baterijos jstatymas ir keitimas (zr.

B1-B2 pav.)

m Stumkite jkrautg baterija j elektrinj jrankj, kol ji
uzsifiksuos savo vietoje (zr. B1 pav.).

m Jei baterijg norite atjungti, paspauskite
atjungimo klavisa (1) ir baterija istraukite (2) (zr.
B2 pav.).

DEMESIO!

Apsaugokite isimtos baterijos kontaktus.
Metaliniai daiktai kontaktus gali sujungti
trumpuoju jungimu, ir tuomet kyla sprogimo
ir gaisro pavojus!

Slifavimo pado montavimas ir
nuémimas (zr. C pav.)
/N  /SPEJIMAS!

Akumuliatoriniai jrankiai visada yra darbinéje
basenoje. Kad sumaZintuméte suZalojimo
rizika, pries atlikdami bet kokius pakeitimus
ar keisdami priedus, visada isimkite
akumuliatoriy.
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|rankis tiekiamas su §lifavimo padu su Velcro

juosta ir PSA (slégiui jautriais klijais).

» Slifavimo pagalvélés montavimas
Uzsukite Slifavimo pagalvéle (1 arba 6)
ant taskinio $lifuoklio, pasukite ja pagal

laikrodzio rodykle (1) ir tvirtai priverzkite (2).

= Norédami nuimti atraminj pada
Pasukite $lifavimo pada pries laikrodzio
rodykle (3), kad jj atlaisvintuméte ir
nuimtumeéte.

Slifavimo disko montavimas ir
nuémimas

/N\  JSPEJIMAS!

Akumuliatoriniai jrankiai visada yra darbinéje
buasenoje. Kad sumazintuméte suzalojimo
rizika, pries atlikdami bet kokius pakeitimus
ar keisdami priedus, visada isimkite
akumuliatorty.

[i]  PasTABA

Pries pritvirtindami nauja slifavimo dliska,

pasalinkite visas stambias Siuksles nuo

slifavimo pado.

" slifavimo padaui su lipnia juostele (zr. D1 pav.)
Slifavimo diska (nepridedamas)
sulygiuokite su $lifavimo padu su Velcro
juosta (6) ir tvirtai juos suspauskite.

Norédami nuimti, nuimkite $lifavimo diska
nuo §lifavimo pado su Velcro juosta.

m PSA (slégiui jautriems klijams) (zr. D2 pav.)
Nuimkite apsaugine plévele ir
tolygiai uzdékite PSA §lifavimo diska
(nepridedamas) ant PSA (slégiui jautriy
klijy) (1). Tvirtai paspauskite disko pavirsiy.
Norédami nuimti, nulupkite PSA slifavimo
diska ir nuvalykite visas liekanas nuo PSA
(slégiui jautriy klijy).

Greicio nustatymas (zr. E pav.)
Galima rinktis i$ keturiy greicio nuostaty,
keiciant jas grei¢io nustatymo mygtukais (5).

Spaudziant ,>" mygtuka greitis didéja.
Spaudziant ,<" mygtuka greitis mazéja.
Greicio indikatoriai (4) po skaiciais rodo
pasirinkta greitj.

I8jungus jrankj atminties funkcija jsimena
paskutinj naudota greitj ir jj pasirenka, jrankj
jjungus kita karta.

Apytikris virpesiy per minute skaicius yra:

Greicio lygis 1/min OPM
1 4000 8000
2 5500 11000
3 6500 13000
4 8000 16000

Jjungimas ir iSjungimas (zr. F pav.)

m Jjunkite elektrinj jrankj paspausdami
jungiklj (2).

m Norédami i$jungti, atleiskite paleidimo
jungiklj.

Naudojimo instrukcijos (zr. G1-

G2 pav.)

/N JSPEJIMAS!

Isjungus elektrinj jrankj jo slifavimo priedas

dar kury laika sukasi.

m Jjunkite Slifuoklj ir pastatykite jj su
pritvirtintu §lifavimo disku ant apdorojamo
pavirsiaus.

m Pernelyg nespausdami stumkite lifuoklj
tolygiai darbo ruosinio pavirsiumi.

m Slifavimo rezultatas daugiausiai priklauso
nuo tinkamo $lifavimo disko pasirinkimo,
pasirinkto virpesiy skaiciaus ir jrankio
spaudimo jégos.

m Laiku keiskite $lifavimo diska.

m Jrankj pernelyg spaudziant §lifavimo greitis
neiSauga, o tik didéja elektrinio jrankio ir jo
Slifavimo plokstés su $lifavimo popieriumi
dilimas.

Gabenimas

Li¢io jony baterijoms taikomi pavojingy
kroviniy teisés akty reikalavimai.

Sios baterijos turi bati gabenamos laikantis
vietos, nacionaliniy ir tarptautiniy nuostaty ir
reglamenty.

Naudotojai gali gabenti Sias baterijas keliais
be papildomy reikalavimy.

Laivybos bendrovéms komerciniais tikslais
vezant li¢io jony baterijas taikomos pavojingy
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kroviniy vezimo taisyklés. Paruo$imo
gabenimui ir gabenimo darbus gali atlikti tik
tinkamai apmokyti asmenys. Visas procesas
turi bati priziarimas profesionaly.

Gabenant jkraunamas baterijas batina laikytis
$iy reikalavimy:

Baterijos kontaktiniai gnybtai turi bati apsaugoti
ir izoliuoti, kad baty iSvengta trumpojo jungimo.
Baterija turi buti apsaugota nuo judéjimo
pakuotés viduje.

Draudziama gabenti paZeistas arba
pratekandias baterijas.

Dél papildomos informacijos kreipkités
kroviniy gabenimo bendrove.

DEMESIO!
Nesiyskite baterijy su pazeistu korpusu.

Bendroji ir techniné prieziira

/N  /SPEJIMAS!

Pries vykdydami bet kokius elektrinio jrankio
tvarkymo darbus, isimkite is jo baterifa.

Valymas
/N  /SPEJIMAS!

Nenaudokite vandens ar skysty valymo
priemoniy.

DEMESIO!

Valydami sausu suslégtuoju oru visada
dévékite apsauginius akinius.

Reguliariai valykite elektrinj jranky ir jo
ventiliacjjos angas. Valymo daZnis priklauso
nuo pjaunamy medZziagy ir jrankio naudojimo
trukmés. Korpuso vidy ir variklj requliariai
prapdskite sausu suslégtuoju oru.

Remontas

Remonto darbus gali vykdyti tik jgaliotas
klienty aptarnavimo centras.

[i]  PasTaBA

Garantinio laikotarpio metu nebandlykite
atsukti korpuso varzty. Nesilaikant sio
reikalavimo, bet kokios pretenzijos pagal
gamintojo garantija netenka galios.
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Atsarginés dalys ir priedai

Kitus priedus, ypac jrankio priedus, rasite
gamintojo kataloguose. I$skleistuosius
gaminio vaizdus ir atsarginiy daliy sarasus
rasite misy svetainéje adresu: :
www.flex-tools.com.

Informacija dél iSmetimo

/N /SPEJIMAS!

Nereikalingus elektrinius jrankius paverskite
netinkamais naudoti:

— i§ akumuliatoriniy jrankiy iSimkite baterija.

Tik ES salys
Elektrinius jrankius draudZiama iSmesti

kartu su buitinémis atliekomis!

Pagal Europos elektrinés ir elektroninés
jrangos atlieky direktyvg 2012/19/ES

ir atitinkamus nacionalinius jstatymus,
netinkamus naudoti elektrinius jrankius
reikia surinkti atskirai ir perdirbti aplinkos
neter$ianciu badu.

Zaliavy utilizavimas vietoje atlieky
ismetimo.
|renginj, jo priedus ir pakuotes reikia perdirbti
aplinkos netersianciu bldu. Plastikinés dalys
yra pazenklintos pagal medziagos tipa, kad
jas baty galima perdirbti.
/N\  /SPEJIMAS!

Neismesti baterijy kartu su buitinémis
atliekomis, j ugnj ar vandeny. Neardlyti naudoty
baterijy.

Tik ES salims:

Vadovaujantis Reglamentu 2023/1542,
sugedusios arba panaudotos baterijos turi
bati perdirbamos.

[i] PasTABA

Informacija apie isSmetima jums suteiks jrankio
pardavéjas!

( e-Atitikties deklaracija

Atitikties deklaracijos pateiktos $io naudojimo
vadovo 1 priede.
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Atleidimas nuo atsakomybés

Gamintojas ir jo atstovas neatsako uz jokia
Zala ar pelno praradima dél verslo prastovy,
kurias sukélé masy gaminys ar netinkamas
naudoti gaminys.

Gamintojas ir jo atstovas neatsako uz jokia Zalg,
kuria sukélé netinkamas $io gaminio naudojimas
arba jo naudojimas su kity gamintojy priedais.
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Saja rokasgramata izmantotie
apziméjumi

A BRIDINAJUMS! 5
Norada uz iespéjamu apdraudéjumu. St
bridinajuma neievérosana var izraisit navi var
Joti smagus ievainojumus.

UZMANIBU! )
Norada uz iespéjamu bistamu situacifu. Si
bridingjuma neievérosana var izraisit nelielu
savainofumu var ipasuma bojajumus.

[i|  PIEZIME
Norada, ka uz to attiecas lietosanas ieteikumi
un svariga informacija.

Apziméjumi uz izstradajuma

Pirms elektroinstrumenta
ieslégsanas izlasiet lietosanas
instrukciju.

©
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Lietojiet acu aizsardzibu!

Informacija par atbrivosanos
no veca instrumenta (skatit
148. Ipp.)

CE markéjums

144

UK
CA

UKCA marké&jums

Svariga drosibas informacija

Vi BRIDINAJUMS!
Pirms sakat lietot instrumentu, ladzu, izlasiet
turpmak noradito informaciju un fevérojiet:

—  So lietosanas instrukciju,
- Visparigos drosibas noradjjumus”
par elektroinstrumentu lietosanu, kas
fekjauti pievienotaja bukleta (brosira Nr.:
315915),
—  pasreiz spéka esosos noteikumus
par instrumenta darba vietu un par
negadijumu novérsanu.
Siis elektroinstruments ir izgatavots, izmantojot
Jaunakas tehnologijas, un ir konstruéts
saskand ar atzitiem drosibas noteikumiem.

Tomér, stradajot ar elektroinstrumentu,
pastav apdraudéjums lietotaja vai tresas
personas dzivibai vai veselibai, var ari
elektroinstruments vari jpasums var tikt
sabojats.

Elektroinstrumentu var izmantot tikar

— tam paredzétajam mérkim un

—  teicamd darba stavokli.

Bojajumi, kas apdraud drosibu, nekavéjoties
Janovers.

Paredzeéta lietosana

Vietéja slipmasina ir paredzéta

— komercialai izmantoSanai ripnieciba un
tirdznieciba;

— visparéjai izmantos$anai autobives nozarg,
galvenokart automasinu krasas un citu detalu
slipésanai (SPS 3 12-EC un SPS 5 12-EC).

— koka stru un Sauru malu slipésanai (tikai
SPS 5 12-EC).

Drosibas instrukcijas nejausas
orbitas slipmasinai

A BRIDINAJUMS!

Izlasiet visus ar So elektroinstrumentu
saistitos drosibas bridinajumus,
noradijumus, specifikaciju un aplikojiet
attélus. Visu turpmak uzskaitito noradijumu
neievérosana var izraisit elektriskas stravas



SPS 3 12-EC/SPS5 12-EC

Iv

triecienu, aizdegsanos un/vai smagus
savainojumus. Saglabajiet visus bridinajumus
un instrukcijas turpmakar atsaucei.

= Uzmanibu, ugunsbistamibas risks!
Nepielaujiet slipéjama materiala un
slipmasinas parkarsanu. Vienmeér
pirms partraukuma iztuksojiet
puteklu konteineru. Slipésanas putekli
nelabvéligos apstaklos var pasaizdegties,
pieméram, metalu slipésanas laika lidojosu
dzirkste|u dél. Ipasi bistama situacija rodas
tad, kad slipésanas putekli sajaucas kopa
ar krasu vai poliuretana paliekam vai
citam kimiskam vielam, ka ari situacijas,
kad materials tiek ilgstosi slipéts lidz
sakarSanai.

m Putekli, kas izdalas no materialiem,
pieméram, svina krasam, daziem
kokmateriala veidiem, mineraliem un
metalu, var bit bistami operatoram vai
tuvuma esosam personam. Sadu puteklu
ieelposana vai pieskar§anas tiem var izraisit
elposanas celu slimibas un/vai alergiskas
reakcijas.

— Darba vietai jabat labi veédinamai!

— Ja iespéjams, izmantojiet aréjo puteklu
nosuksanas sistemu.

— leteicams valkat P2 filtréSanas klases
respiratora masku.

Troksnis un vibracija

Trok$na un vibracijas vértibas ir noteiktas
saskana ar EN 62841.

Parasti novértétais elektroinstrumenta troksna
[imenis ir:

- Skanas spiediena limenis L

SPS 3 12-EC 59 dB(A)
SPS 5 12-EC 49 dB(A)
— Skanas intensitates [imenis Ly,:

SPS 312-EC 67 dB(A)
SPS 5 12-EC 57 dB(A)
— Nenoteiktais: K=3dB

Kopéja vibracijas vértiba:

— Emisijas vértiba a,:

SPS 3 12-EC <2,5 m/s?
SPS 5 12-EC <2,5 m/s’
— Nenoteiktais: K=1,5m/s

UZMANIBU!

Noraditas méritas vértibas attiecas uz
Jaunajiem elektroinstrumentiem. Lietosanas
laika ikdiena trokspa un vibracijas vértibas var
mainities.

[i]  PIEZIME

Saja informacijas lapa noraditais vibraciju
emisijas limenis ir izmérits saskapa ar
standarta parbaudes metodi, kas noradita

EN 62841 standarta, un to var izmantot viena
instrumenta salidzinasanar ar citu. To var ari
lietot iepriekséjai iedarbibas novértésanar.
Deklarétars vibracjjas emisijas limenis
atspogufo vértibas instrumentam paredzétas
lietosanas laika.

Tomér, ja instruments tiek izmantots citiem
prlelietojumiem un kopa ar atskirigiem
piederumiem, vai nav pareizi uzstadits,
vibracijas emisijas vértibas var atskirties. Tas
var ievérojami palielinat iedarbibas limeni
visa kopéja darbibas perioda.

Lai precizi novértétu vibracijas iedarbibas
limeni, janem véra ari laiks, kad instruments ir
izslégts vai darbojas, bet faktiski netiek lietots.
Tas var ievérojami samazinat iedarbibas
limeni visa kopéja darbibas perioda.
Noskaidrojiet, kadi vél drosibas pasakumi
pastav, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas
raditajam sekam, pieméram: Instrumenta un
plederumu apkope, roku uzturésana siltuma,
darba modefu organizésana.

UZMANIBU!
Ja skapas spiediens parsniedz 85 dB(A),
lietojiet ausu aizsardzibas lidzek/us.

Tehniskie dati

SPS3
12-EC

SPS5

Izstradajuma veids 12-EC

Izstradajums Vietu slipmasina
Nomlnélals Vde 12
spriegums
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Arumsbez | 4 min | 4000-8000
slodzes
Orbitala gaji-
ena frekvence | OPM 8000-16000
bez slodzes
Slipésanas
paliktna dia- | mm 32
metrs
Orbita mm 3 5
Svars
saskana ar
Ex kg 0,47 0,44
Procedira 01

AP 12/2,5
Akumulators | 12V AP 12/5.0
Akumulatora K AP 12/2,5 |0,3
svars 9 AP12/5.0 |0,4
Ladétaju CA..12..
diapazons CA..12/18...
Uzléd_es tem- 0~40°C
peratura
Darba | 49.40°cC
temperatira
Uzglabé§§nas -20~50 °C
temperatira

Parskats (skatit A attélu)

Izstradajuma funkcijam noraditie cipari atbilst
ierices ilustracija noraditajiem cipariem.

1. PSA (spiedienjutiga lime) slipésanas
paliktnis

leslegsanas sledzis

Rokturis

Atruma indikators

Atruma iestatisanas pogas

cakwnd

Slipésanas paliktnis ar Velcro aizdari
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LietoSanas instrukcija

A BRIDINAJUMS!
Pirms uzsakat darbu ar elektroinstrumentu,
izpemiet akumulatoru.

Pirms elektroinstrumenta

ieslegsanas
Izsainojiet elektroinstrumentu un piederumus

un parbaudiet, vai nav pazudusi vai bojata
kada dala.

[i]  PIEZIME

Piegades bridi akumulatori nav pilniba
uzladeti. Pirms pirmas lietosanas reizes
akumulatori ir jauzladeé pilniba. Skatiet
ladétaja lietosanas instrukciju.

Padomi ilgam akumulatora
kalposanas laikam

UZMANIBU!

— Nekad neuzladgjiet akumulatorus
temperatira, kas zemaka par 0 °C vai
augstaka par 40 °C.

— Neuzladéjiet akumulatorus vidé ar augstu
gaisa mitrumu vai apkartéjas vides
temperaturu.

- Uzlades laika neaizsedziet akumulatorus
un ladétaju.

— Uzlades procesa beigas izvelciet ladétaja
kontaktdaksu.

Uzlades procesa laika akumulators un ladétajs

sakarst. Tas ir pilnigi normali!

[i]  PIEZIME

Izpildiet akumulatora lietosanas instrukcija
sniegtos noradijumus par pareizu akumulatora
uzladl.

Ja akumulatori netiek izmantoti ilgaku laiku,
uzglabajiet tos daléji uzladétus vésa vieta.

Akumulatora ievietosana/
nomaina (skat. B1-B2 att.)

m lespiediet uzladétu akumulatoru
elektroinstrumenta akumulatora nodalijuma,
[idz tas nofikséjas ar ,klikska" skanu (skatit B1
attélu).

m Akumulatoru iznem, nospiezot atbrivosanas
pogu (1.) un péc tam izvelkot no nodalijuma
(2.) (skatit B2 attélu).
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UZMANIBU!

Kad instruments netiek lietots, aizsargajiet
akumulatora kontaktus. Tuvuma esosas
metaliskas detalas var radit issavienojumu
kontaktos; pastav spradziena un aizdegsanas
draudi!

Slipésanas paliktna uzstadisana
un nonemsana (skatiet attelu C)
VN BRIDINAJUMS!

Ar akumulatoru darbinamas iekartas vienmér
/r darba stavokli. Lai samazinatu traumu risku,
pirms jebkadu requlésanas vai piederumu
maipas vienmér izpnemiet akumulatoru bloku.

Instrumentam komplekta ietilpst slipésanas

paliktnis ar Velcro liplenti un PSA

(spiedienjutiga lime).

m Lai uzstaditu slipésanas paliktni
Pieskruvéjiet slipésanas paliktni (1 vai 6)
pie punktveida slipmasinas, pagrieziet
to pulkstenraditaja virziena (1) un ciesi
pievelciet (2).

= Lai nonemtu pamatnes paliktni
Pagrieziet slipésanas paliktni pretgji
pulkstenraditaja virzienam (3), lai to atbrivotu
un nonemtu.

Slipésanas diska uzstadisana un
nonemsana

VAN BRIDINAJUMS!

Ar akumulatoru darbinamas iekartas vienmér
/r darba stavokli. Lai samazinatu traumu risku,
pirms jebkadu requlésanas vai piederumu
maipas vienmér iznemiet akumulatoru bloku.

[i]  PIEZIME

Pirms jauna slipéSanas diska uzliksanas

notiriet no slipésanas paliktpa visus rupjos

gruzus.

m Slipésanas paliktnim ar Velcro aizdari
(skatiet attelu D1)
Novietojiet slipésanas disku (nav ieklauts
komplekta) pie slipésanas paliktna ar akiti
un cilpu (6) un stingri saspiediet tos kopa.
Lai nonemtu, novelciet slipésanas disku no
slipésanas paliktna ar Velcro liplenti.

m PSA (spiedienjutigai limei) (skatiet D2
attélu)
Nonemiet aizsargplévi un vienmérigi
novietojiet PSA slipésanas disku (nav

ieklauts komplektd) uz PSA (spiedienjutigas
[imes) (1). Stingri piespiediet pie diska
virsmas.

Lai nonemtu, nonemiet PSA slipésanas
disku un notiriet visus atlikumus no PSA
(spiedienjutigas limes).

Atruma iestatisana (skatiet attélu E)
Ar atruma iestatiS8anas pogam (5) var mainit
Cetrus atruma [imenus.

Lai palielinatu atrumu, nospiediet pogu ,>".
Lai samazinatu atrumu, nospiediet pogu , <",
Atruma indikatori (4) zem cipariem norada
pasreizéjo atruma limeni.

Péc instrumenta izslégsanas atminas funkcija
saglabas iestatijumu un nakamaja reizé, kad
ieslégsiet instrumentu, atgriezisies pie pédéja
aktiva atruma limena.

Aptuvenas OPM (svarstibas minateé) ir:

Atruma limenis 1/min OPM
1 4000 8000
2 5500 11000
3 6500 13000
4 8000 16000

leslegsana un izslegsana (skatit F
attelu)

m leslédziet elektroinstrumentu, nospiezot
sléedza meliti (2).
= Atlaidiet spruda slédzi, lai to izslégtu.

LietoSanas instrukcija (skatiet
attélu G1-G2)

Vi BRIDINAJUMS!

Kad elektroinstruments ir izslégts, tas vél kadu

bridli turpina rotét.

m leslédziet slipmasinu un novietojiet visu
slipésanas disku uz apstradajamas virsmas.

m Nedaudz piespiezot, slipmasinu vienmérigi
parvietojiet pa apstradajamo virsmu.

m Slipésanas rezultatu galvenokart nosaka
pareiza slipésanas diska izvéle, izvélétais
svarstibu skaits un kontakta spiediens.
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m Laikus nomainiet slipésanas disku.

m Parmeériga kontakta spiediena palielinasana
nepalielinas slipésanas veiktspéju, bet gan
palielinas elektroinstrumenta un slipésanas
instrumenta nodilumu.

Transportésana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas bistamo
kravu likumdoSanas prasibas.

So akumulatoru transportésana javeic saskana
ar viet&jiem, valsts un starptautiskajiem
noteikumiem.

Lietotaji drikst parvadat Sos akumulatorus pa
autoceliem bez papildu prasibam.

Uz litija jonu akumulatoru komercialo
parvadasanu, ko veic kugniecibas uznémumi,
attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Piegades sagatavo$anu un
transportésanu drikst veikt tikai atbilstosi
apmacitas personas. Visam procesam jabuat
profesionala liment uzraudzitam.

Parvadajot uzladéjamos akumulatorus,
jaievéro $adi punkti:

Parliecinieties, ka akumulatora kontaktspailes ir
aizsargatas un izolétas, lai novérstu issavienojumu
veidoSanos.

Parliecinieties, ka akumulators ir nekustigi
nostiprinats iepakojuma iek$pusé.

Bojatus vai nopladusus akumulatorus nedrikst
parvadat.

Lai iegltu sikaku informaciju, sazinieties ar
kugniecibas uznémumu.

UZMANIBU!

Neizmantojiet akumulatorus, kuru korpuss ir bojats.

Apkope un tirisana

/\  BRIDINAJUMS!

Pirms uzsakat darbu ar elektroinstrumentu,
iznemiet akumulatoru no instrumenta.

Tirisana
VAN BRIDINAJUMS!

Nelietojiet ddeni vai skidrus tirisanas
lidzeklus.
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UZMANIBU!

- =

Veicot tirisanu ar sausu saspiesto gaisu,
vienmeér lietojiet aizsargbrilles.

Regulari iztiriet elektroinstrumentu un
ventilacijas atveres. Tirisanas bieZums ir
atkarigs no izmantota materiala un lietosanas
ilguma. Regulari izpatiet korpusa iekspusi un
motoru ar sausu saspiesto gaisu.

Remonts

Remontu drikst veikt tikai pilnvarota klientu
apkalposanas centra.

[i]  PIEZIME

Garantifas darbibas laika neatskravéjiet
korpusa skrives. Ja Si prasiba netiek ievérota,
tiek anulétas visas raZotaja garantijas prasibas.

Rezerves dalas un piederumi
Informacija par citiem piederumiem, jo ipasi
instrumentiem ar piederumiem, pieejama
razotaja katalogos. Pilnus raséjumus un
rezerves dalu sarakstus var aplikot masu
majas lapa: www.flex-tools.com.

Informacija par atbrivosanos
no vecas ierices

A\ BRIDINAJUMS!

Deaktivizéjiet nolietotus elektroinstrumentus:
— iznemiet no akumulatora elektroinstrumen-
tiem akumulatoru.

Tikai ES valstis
Neizmetiet elektroinstrumentus

majsaimniecibas atkritumos!

Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu
Nr.2012/19/ES par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem un to istenojosiem
aktiem valsts tiesibu sistéma vairs nelietojami
elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janodod videi nekaitigai otrreizéjai parstradei.
Neizniciniet izejvielas — ta vieta
nogadajiet uz otrreizéjo parstrades
punktu.
Masina, piederumi un iepakojums ir
japarstrada videi nekaitiga veida. Otrreizéjai
parstradei paredzétas plastmasas dalas ir
apzimétas ar specialu otrreizéjas parstrades
simbolu.
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VAN BRIDINAJUMS!

Neizmetiet akumulatorus sadzives atkritumos,
uguni vai adeni. Neméginiet atvért izlietotos
akumulatorus.

Tikai ES valstim:

Saskana ar Regulu Nr. 2023/1542 bojatie vai
izlietotie akumulatori ir japarstrada.

(il  PIEZIME

Ladzu, jautajiet savam izplatitajam par
utilizacijas iespéjam!

( €-Atbilstibas deklaracija

Atbilstibas deklaracijas ir ieklautas $is
lietoSanas rokasgramatas 1. pielikuma.

Atbrivojums no atbildibas

RaZotajs un vina parstavis nav atbildigi par
jebkadu kaitéjumu un zaudéto pelnu, ko
izraisijis partraukums uznéméjdarbiba sakara
ar izstradajuma lietosanu vai nelietojamibu.
RaZotajs un vina parstavis nav atbildigi par
jebkadiem bojajumiem, kas radusies nepareizas
izstradajuma izmantosanas rezultata vai
izmantojot izstradajumu kopa ar citu raZotaju
izstradajumiem
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Flex-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstr. 15

71711 Steinheim/Murr
Germany

Tel. +49(0) 7144 828-0

Fax. +49(0) 7144 25899
info@flex-tools.com
www.flex-tools.com

Flex Power Tools Ltd.

Unit 8 Anglo Office Park

Lincoln Road

HP12 3RH, High Wycombe, Buckinghamshire
United Kingdom

Phone: +44 (0)1325 741 793

E-Mail: uk.sales@flex-tools.com
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